
 
 

ผลงานที่เปนผลการดําเนินงานที่ผานมา 
 

เร่ือง   การจัดทํารางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานที่มีคุณคา : การเปลี่ยนผานไปสู
เศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (The Vientiane Declaration on Decent Work Promotion : 
Transition to Formal Economy in ASEAN)  
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ขอเสนอแนวความคิดเพ่ือพัฒนางานใหมีประสิทธภิาพ 
 

เร่ือง บทบาทของกระทรวงแรงงานเพ่ือบรรลุเปาหมายการพัฒนาที่ยั่งยืนแหงสหประชาชาติ  
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นางเรืองรัตน   อดิการิ 
ตําแหนง นักวิเทศสัมพันธชํานาญการ 

 
 
 
 

ขอรับการประเมินเพ่ือแตงตั้งใหดํารงตําแหนงนักวิเทศสัมพันธชํานาญการพิเศษ 
ตําแหนงเลขท่ี ๓๑๓  กลุมงานอาเซียน  สํานักประสานความรวมมือระหวางประเทศ 

สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน 
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บทคัดยอ 
 
 สวนท่ี ๑ งานท่ีเปนผลการดําเนินงานท่ีผานมา เรื่อง การจัดทํารางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวย          
การสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (The Vientiane Declaration 
on Decent Work Promotion : Transition to Formal Economy in ASEAN) 
 ผลงานทางวิชาการในสวนท่ี ๑ นี้มีวัตถุประสงคเพ่ือรับทราบและเรียนรูกระบวนการยกรางเอกสารสาํคัญ
ของอาเซียนคือ ปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา : การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบ
ในอาเซียน ซ่ึงเปนเอกสารผลลัพธจากการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี ๒๔ และรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน
ท้ัง ๑๐ ประเทศใหการรับรองเม่ือวันท่ี ๑๕ พฤษภาคม ๒๕๕๙ ณ กรุงเวียงจันทน สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว โดยกระทรวงแรงงานเปนผูประสานงานหลักของประเทศไทยในการยกรางปฏิญญาฉบับนี้  
 รางปฏิญญาเวียงจันทนฯ มีวัตถุประสงคเพ่ือสงเสริมใหมีการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบ
ไปสูการจางงานในระบบ ซ่ึงยกรางดวยหลักการดังนี้ ๑) สงเสริมนโยบายการจางงานท่ีทุกคนมีสวนรวม
โดยเฉพาะในชนบทโดยการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ๒) สรางและขยาย
การจางงานที่ไดรับการคุมครองทางสังคมอยางเทาเทียม ๓) อํานวยความสะดวกในการเปลี่ยนผานจาก
การจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบโดยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย การวิจัย และการแลกเปลี่ยน
ขอมูลและแนวปฏิบัติท่ีดี ๔) สงเสริมใหทุกภาคสวนมีสวนรวมในการเปลี่ยนผานดังกลาว ๕) การดําเนินการ
ตามรางเอกสารฉบับนี้เปนไปตามกฎระเบียบ นโยบายและแผนงานระดับชาติของแตละประเทศสมาชิก  
โดยข้ันตอนการดําเนินงาน ประเทศสมาชิกอาเซียนไดหารือผานทางไปรษณียอิเล็กทรอนิกส และการประชุม
เตรียมการเพ่ือยกรางปฏิญญาฉบับนี้ในเดือนเมษายน ๒๕๕๙ ณ เมืองหลวงพระบาง สาธารณรัฐประชาธิปไตย
ประชาชนลาว  

หลังจากรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนไดรับรองรางปฏิญญาฉบับนี้ และไดเสนอใหผูนําอาเซียนท้ัง ๑๐ ประเทศ
ไดรับรองปฏิญญาฉบับนี้อีกครั้งในเดือนกันยายน ๒๕๕๙ แลว ปฏิญญาฉบับนี้จะเปนแนวทางสําหรับ
ประเทศสมาชิกอาเซียนเพ่ือใหมีความรวมมือกันท่ีจะสงเสริมเก่ียวกับการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบ
ไปสูการจางงานในระบบ กอใหเกิดการทํางานท่ีมีคุณคาของแรงงานในอาเซียน และแรงงานเหลานั้นจะไดรับ
การคุมครองท่ีเหมาะสมตามกฎหมายของประเทศนั้น ซ่ึงจะชวยยกระดับประชาชนอาเซียนใหมีคุณภาพชีวิต
ท่ีดีข้ึน และกลายเปนพลังขับเคลื่อนการเจริญเติบโต และการพัฒนาของภูมิภาคนี้อยางยั่งยืนตอไป 

สวนท่ี ๒ ขอเสนอแนวความคิดเพ่ือพัฒนางาน เรื่อง บทบาทของกระทรวงแรงงานเพ่ือบรรลุเปาหมาย
การพัฒนาท่ียั่งยืนแหงสหประชาชาติ 

ผลงานทางวิชาการในสวนท่ี ๒ มีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาท่ีมา แนวคิด และกระบวนการจัดทํา
เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน รวมท้ังองคประกอบของเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนของการจัดทําเปาหมาย
การพัฒนาที่ยั่งยืนแหงสหประชาชาติ พ.ศ. ๒๕๗๓ (Sustainable Development Goals - SDGs) 
รวมท้ังวิเคราะหความเชื่อมโยงระหวางยุทธศาสตร/แผนงานระดับประเทศกับ SDGs ซ่ึงรวมถึงแผนสําคัญตางๆ 
ของไทยและกระทรวงแรงงาน เชน กรอบแผนงาน ๒๐ ป แผนแมบท/ยุทธศาสตรดานแรงงาน รวมทั้ง
การดําเนินงานท่ีสอดคลองกับ SDGs ในประเด็นท่ีเก่ียวของ เพ่ือนําไปสูการจัดทําขอเสนอแนะเพ่ือกําหนด
บทบาทของกระทรวงแรงงานสําหรับการดําเนินการรองรับ SDGs ในประเด็นท่ีเก่ียวของใหบรรลุผลสําเร็จ 
  



ข 
 

ประเทศไทยไดรับรองขอมติวาระการพัฒนาท่ียั่งยืนของสหประชาชาติ พ.ศ. ๒๕๗๓ ณ ท่ีประชุมใหญ
สมัชชาสหประชาชาติ นครนิวยอรก ประเทศสหรัฐอเมริกา เม่ือเดือนกันยายน พ.ศ. ๒๕๕๘ จากเจตนารมณขางตน
เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนจึงกลายเปนพันธกิจระหวางประเทศท่ีประเทศไทยในฐานะสมาชิกสหประชาชาติ
ตองบรรลุ โดย SDGs ประกอบดวย ๑๗ เปาหมายหลักซ่ึงไดแก เปาหมายท่ี ๑ ขจัดความยากจน เปาหมายท่ี ๒ 
ขจัดความหิวโหยและสรางความม่ันคงทางอาหาร เปาหมายท่ี ๓ สงเสริมความเปนอยู ท่ีดีของทุกคน 
เปาหมายท่ี ๔ สงเสริมโอกาสในการเรียนรู เปาหมายท่ี ๕  สรางความเทาเทียมทางเพศ เปาหมายท่ี ๖ 
จัดการน้ําอยางยั่งยืนและพรอมใชสําหรับทุกคน เปาหมายท่ี ๗ เขาถึงการใชพลังงาน เปาหมายท่ี ๘ 
สงเสริมการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ เปาหมายท่ี ๙ สงเสริมการสรางอุตสาหกรรมท่ียั่งยืน เปาหมายท่ี ๑๐ 
ลดความเหลื่อมล้ํา เปาหมายที่ ๑๑ สรางชุมชนเมืองและการโยกยายถิ่นฐานที่ยั ่งยืน เปาหมายที่ ๑๒ 
สรางการบริโภคและการผลิตท่ียั่งยืน เปาหมายท่ี ๑๓ ดําเนินการแกปญหาโลกรอน เปาหมายท่ี ๑๔ รักษา
ทรัพยากรทางทะเล เปาหมายท่ี ๑๕ สงเสริมการใชประโยชนของระบบนิเวศบนบก เปาหมายท่ี ๑๖ สงเสริม
เขาสูกระบวนการยุติธรรมอยางเทาเทียม และเปาหมายท่ี ๑๗ สรางความรวมมือระดับสากลตอการพัฒนา
ท่ียั่งยืน โดยประเด็นท่ีเก่ียวของกับกระทรวงแรงงานโดยตรงคือ การเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ซ่ึงอยูใน
เปาหมายท่ี ๘ ซ่ึงเก่ียวกับการสงเสริมใหมีการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจอยางยั่งยืนและทุกคนมีสวนรวม 
สงเสริมการจางงานอยางเต็มท่ีและมีประสิทธิภาพ รวมถึงสงเสริมงานท่ีมีคุณคาสําหรับทุกคน  

แมวาการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs จะไมมีผลผูกพันตามกฎหมายก็ตาม แตถือวาเปน 
action agenda ท่ีทุกประเทศไดแสดงเจตนารมณรวมกันเพ่ือดําเนินการจนบรรลุความสําเร็จ ซ่ึงประเทศไทย
ใหความสําคัญตอการดําเนินการตาม SDGs ดังจะเห็นไดจากการท่ีประเทศไทยไดบูรณาการ SDGs เขากับ
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ และถายทอดลงมาเปน Roadmap การขับเคลื่อน SDGs 
ผานกลไกระดับชาติคือ คณะกรรมการเพื่อการพัฒนาที่ยั่งยืน (กพย.) ที่มีนายกรัฐมนตรีเปนประธาน 
และหัวหนาสวนราชการระดับกระทรวงเปนคณะกรรมการ ผสานเขากับนโยบายประชารัฐของรัฐบาล
และหลักปรัชญาเศรษฐกิจพอเพียงเพ่ือขับเคลื่อน SDGs ใหไดรับความสําเร็จ นอกจากนี้ ประเทศไทยยังไดรับ
การสนับสนุนจากหนวยงานสหประชาชาติผานกรอบความรวมมือหุนสวนระหวางไทยและสหประชาชาติ      
ค.ศ. ๒๐๑๗ - ๒๐๒๑ เพ่ือบรรลุเปาหมายตางๆ ของ SDGs อีกดวย ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากนโยบาย 
ยุทธศาสตรและแผนงานในทุกระดับของไทย รวมถึงกลไกขับเคลื่อน SDGs จะเห็นไดวาในขณะนี้ประเทศไทย
มีความพรอมในเชิงโครงสรางแลว 

ในสวนของกระทรวงแรงงานมีแผนแมบทพัฒนาแรงงานไทยในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔) 
รวมถึงแผนยุทธศาสตรระดับกรม/สํานักงานในสังกัดท่ีรองรับการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs ท่ีเก่ียวของ
ท้ังเปาหมายหลัก (เปาหมายท่ี ๘) และเปาหมายสนับสนุน (เปาหมายท่ี 1, 2, 3, 4, 5, 9, 10, 16 และ 17) 
โดยนํามาเชื่อมโยงกับแผนยุทธศาสตรตางๆ ของกระทรวงแรงงาน ซ่ึงสามารถเห็นถึงความสอดคลองกับ
เปาหมายของ SDGs ท่ีอยูในความรับผิดชอบขางตนได   
  แมวาประเทศไทยจะมีนโยบาย/แผน และกลไกเชิงสถาบันเพ่ือรองรับการดําเนินการตาม SDGs 
แลวก็ตามแต ซ่ึงในข้ันนี้ยังถือวาเปนเพียงข้ันเริ่มตนของการดําเนินการ ซ่ึงการท่ีจะบรรลุเปาหมายของ 
SDGs ใหมีท้ังประสิทธิภาพและมีผลลัพธอยางเปนรูปธรรมโดยสะทอนถึงหลักการของ SDGs ท่ีจะ“ไมท้ิงใคร
ไวเบื้องหลัง”(No one left behind) ตองอาศัยปจจัยอ่ืนๆ ประกอบดวย โดยผูขอรับการประเมินไดเสนอแนะ 



ค 
 

แนวทางในการจัดทํานโยบายท้ังในและตางประเทศ แผนปฏิบัติการ และกิจกรรม/โครงการของกระทรวงแรงงาน
ที่สนับสนุนการดําเนินตาม SDGs ที่เกี่ยวของไดอยางครอบคลุมทุกภาคสวน และสามารถตอบสนอง
ความตองการพัฒนาของแตละกลุมเปาหมาย อาทิ เสนอให “คน”เปนศูนยกลางในการพัฒนาทุกระดับ 
โดยเฉพาะกลุมผูเปราะบาง อาทิ ผูหญิง เด็ก และแรงงานตางดาว ฯลฯ ท่ีมีโอกาสเขาถึงสิทธิอันพึงมีพึงได
อยางจํากัด นําแนวคิดเกี่ยวกับความเปนหุนสวน (partnership) ในการพัฒนาเพื่อขับเคลื่อน SDGs 
ประกอบการจัดทํานโยบาย ควรจัดทําแผนปฏิบัติการระดับพ้ืนท่ี (area - based) โดยคํานึงถึงความตองการ
ในการพัฒนาของประชาชนที่เปนกลุมเปาหมาย/ชุมชนเปนหลัก เพื่อใหเกิดการยอมรับและความรูสึก
การเปนเจาของรวมกันในการพัฒนาเรื่องนั้นๆ ซ่ึงจะเปนการสงเสริมใหทุกพ้ืนท่ีมีสวนรวมในการขับเคลื่อน 
SDGs เปนตน ท้ังนี้ การดําเนินการดังกลาวจะสงเสริมคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนของกําลังแรงงานและสงเสริม 
บทบาทของประเทศไทยในการขับเคลื่อนวาระสําคัญของโลกอีกดวย 



ง 
คํานํา 

 
 ในการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี ๒๔ เม่ือเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๘ ณ กรุงเวียงจันทน 
สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ท่ีประชุมไดรับรองปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  
การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (The Vientiane Declaration on Decent Work Promotion : 
Transition to Formal Economy  in ASEAN) ซ่ึงเอกสารฉบับนี้จะเปนกรอบความรวมมือระหวางประเทศสมาชิก
อาเซียนและภาคีอาเซียนอื่นๆ ในการอํานวยความสะดวกดานตางๆ ในชวงการปรับเปลี่ยนจากการจางงาน
นอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ซ่ึงจะเปนประโยชนแกประชาชนอาเซียน ใหไดรับการพัฒนาและคุมครองสิทธิ 
ทําใหมีคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน และกลายเปนพลังขับเคลื่อนการเจริญเติบโตและการพัฒนาของภูมิภาคนี้อยางยั่งยืน
ตอไป 
 ในขณะท่ีบริบททางสังคมและเศรษฐกิจระดับโลกมีการเปลี่ยนแปลงเขาสูยุคโลกาภิวัตนทําใหเกิด       
การเชื่อมโลกและมีการเจริญเติบโตแบบกาวกระโดด ขณะเดียวกันก็ทําใหเกิดความทาทายและปญหาตางๆ      
มีความซับซอนมากยิ่งข้ึน ไมวาเรื่องความเหลื่อมล้ําทางรายได โอกาสในการเขาถึงทรัพยากร ผูดอยโอกาส      
ยังไมสามารถเขาถึงบริการสาธารณสุข การศึกษา และความคุมครองทางสังคมไดอยางท่ัวถึง ทําใหประชาชน      
มีปญหาเชิงคุณภาพ ซ่ึงถือเปนปญหาสําคัญในการพัฒนาประเทศ รัฐบาลชุดปจจุบันใหความสาํคัญกับการสรางโอกาส 
และการเขาถึงแหลงทรัพยากรอยางเทาเทียมกัน โดยวางรากฐานการพัฒนาอยางครอบคลุม โดยยึดแนวคิด 
“คนเปนศูนยกลาง” เพ่ือใหเกิดการพัฒนาแบบบูรณาการและเปนองครวม เพ่ือใหเกิดความสมดุล ซ่ึงสอดคลอง
กับเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable Development Goals - SDGs) ที่รัฐสมาชิกสหประชาชาติ
รวมถึงประเทศไทยโดยนายกรัฐมนตรีไดรับรองเม่ือ พ.ศ. ๒๕๕๘ ซ่ึง SDGs ไดยกรางข้ึนจากหลักการสําคัญคือ 
การพัฒนาท่ี “ไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง” (No one left behind)   
   และจากการรับรองเอกสารสําคัญท้ัง ๒ ฉบับคือ ๑) ปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา : 
การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน และ ๒) เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนไดกลายเปนพันธกิจท่ีประเทศไทย
ในฐานะสมาชิกอาเซียนและสหประชาชาติจะตองบรรลุถึง ดังนั้นกระทรวงแรงงานจึงมีบทบาทสําคัญท่ีจะสนับสนุน
ใหการดําเนินงานในสวนท่ีเก่ียวของตามเอกสารท้ังสองฉบับบรรลุความสําเร็จได รวมถึงเสนอแนวทางความรวมมือ
จากองคกร/หนวยงานพันธมิตรท้ังในและตางประเทศเพ่ือสนับสนุนการดําเนินงานดังกลาวให 
 เอกสารทางวิชาการทั้งสองฉบับนี้ เปนเจตนารมณของผูขอรับการประเมินที่จะรวบรวมขอมูล   
ทั้งดานนโยบาย มาตรการ แผนงานสําคัญตางๆ ของไทยนํามาศึกษาวิเคราะหเพ่ือเชื่อมโยงเขากับพันธกิจขางตน
และนําไปสูการการจัดทําแนวทางเชิงนโยบาย แผนงานในอนาคต และโครงการกิจกรรมตางๆ เพื่อรองรับ 
พันธกิจดังกลาวใหบรรลุผลสําเร็จท้ังเชิงคุณภาพและปริมาณ ซ่ึงหวังเปนอยางยิ่งวาผลการศึกษานี้จะเปนประโยชนตอ
ผูกําหนดนโยบายและผูท่ีสนใจเพ่ือนําไปศึกษาตอยอดในประเด็นขางตนตอไป 
 
 
              เรืองรัตน อดิการิ  
                     ๑๙ ธันวาคม ๒๕๖๐ 



จ 

สารบัญ 
 

                  หนา 
 

บทคัดยอ           ก 
คํานํา            ง 
สารบัญ            จ 
สารบัญแผนภาพ          ฉ 
สารบัญตาราง           ช 
สวนท่ี ๑  งานท่ีเปนผลการดําเนินงานท่ีผานมา 
   ๑. ชื่อผลงาน การจัดทํารางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :   ๑ 
       การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (The Vientiane Declaration   
       on Decent Work Promotion : Transition to Formal Economy in ASEAN)  
  ๒. ระยะเวลาดําเนินการ          ๑ 
   ๓. ความรูทางวิชาการหรือแนวความคิดท่ีใชในการดําเนินการ    ๑ 
    ๓.๑ หลักการและเหตุผล       ๑ 

 ๓.๒ ความรูทางวิชาการหรือแนวคิด      ๔ 
  ๔. สรุปสาระและข้ันตอนการดําเนินงาน      ๘ 
  ๕. ผูรวมดําเนินงาน         ๑๑ 
  ๖. สวนของงานท่ีผูเสนอเปนผูปฏิบัติ       ๑๑ 
       ๗. ผลสําเร็จของงาน         ๑๒ 
       ๘. การนําไปใชประโยชน        ๑๓ 
       ๙. ความยุงยากในการดําเนินการ/ปญหา/อุปสรรค     ๑๓ 
       ๑๐. ขอเสนอแนะ         ๑๓ 
 
สวนท่ี ๒  ขอเสนอแนวความคิดเพ่ือพัฒนางานใหมีประสิทธิภาพ     ๑๔ 
   เรื่อง บทบาทของกระทรวงแรงงานเพ่ือบรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืนแหงสหประชาชาติ 
   ๑. หลักการและเหตุผล        ๑๔ 
   ๒. บทวิเคราะห/แนวคิด/ขอเสนอ       ๑๘ 
    ๒.๑ บทวิเคราะห/แนวคิด       ๑๘ 
    ๒.๒ ขอเสนอ         ๓๙ 
   ๓. ผลท่ีคาดวาจะไดรับ        ๔๑ 
   ๔. ตัวชีว้ัดความสําเร็จ        ๔๑ 
บรรณานุกรม             ๔๒ 
ภาคผนวก    



ฉ 

สารบัญแผนภาพ 
 

        หนา 
 

แผนภาพท่ี 
๑.     โครงสรางอาเซียนภายใตกฎบัตรอาเซียน         ๒ 
๒.     ๑๗ เปาหมายของ SDGs              ๑๖ 
๓.     ความเชื่อมโยงระหวางแผนงานระดับชาติและ SDGs         ๓๐ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ช 
สารบัญตาราง 

 
            หนา 
ตารางท่ี 
๑.     เปาหมายท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานรับผิดชอบหลัก       ๓๑ 
๒.     เปาหมายท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานสนับสนุน        ๓๔ 
 
 
            
            
   
 
 



๑ 

 
สวนที่ ๑ 

งานที่เปนผลการดําเนินงานที่ผานมา 
 
๑. ชื่อผลงาน การจัดทํารางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานที่มีคุณคา : การเปลี่ยนผานไปสู
เศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (The Vientiane Declaration on Decent Work Promotion : Transition to 
Formal Economy in ASEAN)  
 
๒. ระยะเวลาดําเนินการ  กุมภาพันธ – กันยายน ๒๕๕๙ 
 
๓. ความรูทางวิชาการหรือแนวความคิดท่ีใชในการดําเนินการ 
 ๓.๑  หลักการและเหตุผล 

สมาคมประชาชาติแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต หรืออาเซียน (Association of South East 
Asian Nations - ASEAN) กอตั้งข้ึนตามปฏิญญากรุงเทพ (Bangkok Declaration) เม่ือวันท่ี 8 สิงหาคม 2510 
โดยสมาชิกผูกอตั้งมี 5 ประเทศ ไดแก มาเลเซีย อินโดนีเซีย ฟลิปปนส  สิงคโปร และไทย ตอมามีประเทศสมาชิก
เพ่ิมเติมตามลําดับ ไดแก บรูไนดารุสซาลาม เวียดนาม ลาว เมียนมา และกัมพูชา ปจจุบันอาเซียนประกอบดวย
สมาชิก 10 ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต โดยอาเซียนมีวัตถุประสงคเริ่มแรกเพ่ือสงเสริมความรวมมือ
ทางดานการเมือง เศรษฐกิจและสังคมสงเสริมสันติภาพและความม่ันคงของภูมิภาค สงเสริมความรวมมือ
ระหวางอาเซียนกับตางประเทศและองคกรระหวางประเทศ    

และในการประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี 9 พ.ศ. 2549 ณ เกาะบาหลี สาธารณรัฐอินโดนีเซีย 
ผูนําอาเซียนไดแสดงเจตนารมณโดยลงนามในปฏิญญาวาดวยความรวมมือในอาเซียน ฉบับท่ี ๒ (Declaration 
of ASEAN Concord II หรือ Bali Concord II) เพ่ือประกาศจัดตั้งประชาคมอาเซียน (ASEAN Community : AC) 
ภายในป พ.ศ. ๒5๖๓ (ค.ศ. ๒๐๒๐) โดยมีเปาหมายความรวมมือ 3 ดานสําคัญประกอบดวย ประชาคมการเมือง
และความม่ันคงอาเซียน (ASEAN Political-Security Community : APSC) ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
(ASEAN Economic Community : AEC) และประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน (ASEAN Socio-Cultural 
Community : ASCC) โดยการดําเนินงานไปสูเปาหมายท้ัง 3 ดานของประชาคมอาเซียนเปนสิ่งท่ีตอยอด   
จากความรวมมืออาเซียนที่มีอยูแลว รวมทั้งมีการดําเนินงานใหมๆ เพื่อตอบสนองความทาทายใหมที่เกิดขึ้น 
และตอมาในการประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี 12 ผูนําอาเซียนไดลงนามใน Cebu Declaration on the Acceleration 
of the Establishment of an ASEAN Community by 2015 เพ่ือเรงรัดการเปนประชาคมฯ เร็วข้ึนอีก 5 ป 
คือ จากป พ.ศ. 2563 เปนป พ.ศ. 2558 
  อาเซียนมีกลไกการทํางานผานที่ประชุมสุดยอดอาเซียน ประกอบดวยหัวหนารัฐบาลของ
แตละประเทศสมาชิกอาเซียน คณะมนตรีท้ัง ๓ ประชาคม องคกรระดับรัฐมนตรีอาเซียนเฉพาะสาขา (อาทิ ดานแรงงาน 
ดานสาธารณสุข ดานกลาโหม ดานการศึกษา ฯลฯ) องคกรสิทธิมนุษยชนอาเซียน โดยมีสํานักเลขาธิการอาเซียน
ท่ีประเทศอินโดนีเซียทําหนาท่ีเลขานุการ 
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แผนภาพท่ี ๑ โครงสรางอาเซียนภายใตกฎบัตรอาเซียน 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 

-๓- 
 
 
 
 
 
 
กระทรวงกลาโหม    กระทรวงพาณิชย                                  กระทรวงการพัฒนาสังคมฯ 
กระทรวงยุติธรรม    กระทรวงการคลัง           กระทรวงแรงงาน        
สํานักงานสภาความมั่นคงแหงชาติ  กระทรวงคมนาคม           กระทรวงสาธารณสุข  
สํานักงานตํารวจแหงชาติ ฯลฯ                       กระทรวงพลังงาน  ฯลฯ                           กระทรวงศึกษาธิการ ฯลฯ 

 
ในสวนของกระทรวงแรงงานดําเนินงานความรวมมือในกรอบอาเซียนภายใตกลไกบริหารหลัก 

2 กลไก ดังนี้   
1. การประชุมรัฐมนตรีอาเซียนดานแรงงาน (ASEAN Labour Ministers Meeting: ALMM)   

ซึ่งเปนการประชุมระดับรัฐมนตรีดานแรงงานของประเทศสมาชิกอาเซียน 10 ประเทศ โดยมีวัตถุประสงค
เพ่ือหารือและแลกเปลี่ยนความเห็นเก่ียวกับการดําเนินงานตามแผนงานรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน (ALM Work 
Programme) อาทิ การจางงาน การติดตามดานตลาดแรงงาน การเคลื่อนยายแรงงาน การคุมครองทางสังคม 
และความรวมมือไตรภาคี ฯลฯ และพิจารณาใหความรวมมือระหวางกันดานแรงงานและกําลังคนในอาเซียน
การประชุม ALMM จะจัดเปนประจําทุก 2 ป โดยประเทศสมาชิกจะเวียนกันเปนเจาภาพตามตัวอักษร เริ่มจาก
บรูไน กัมพูชา อินโดนีเซีย ลาว มาเลเซีย เมียนมา ฟลิปปนส สิงคโปร ไทย และเวียดนาม ตามลําดับ 

 อนึ ่งแผนงานรัฐมนตรีอาเซียนเปนเอกสารกําหนดทิศทางความรวมมือดานแรงงาน
ระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนในอีก ๕ ปขางหนา แผนงานฉบับปจจุบันมีระยะเวลา 5 ป (พ.ศ. 2559 - 2563) 
โดยแผนงานดังกลาวมีวัตถุประสงคเพ่ือสรางคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนของประชาชนอาเซียนผานกําลังแรงงาน      

 

การประชุมสุดยอดอาเซยีน 

คณะมนตรีประสานงานอาเซียน 

คณะมนตรีประชาคมการเมือง
และความมั่นคงอาเซียน 

คณะมนตรีประชาคมเศรษฐกิจ
อาเซียน 

คณะมนตรีประชาคมสังคม  
และวัฒนธรรมอาเซยีน 

การประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสของคณะมนตรฯี การประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสของคณะมนตรฯี การประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสของคณะมนตรฯี 

องคกรเฉพาะสาขา องคกรเฉพาะสาขา องคกรเฉพาะสาขา 



3 
 
โดยการเสริมสรางความสามารถในการแขงขัน และเขารวมในงานท่ีมีคุณคาและมีความปลอดภัยซ่ึงไดรับจาก
การจางงานท่ีมีผลิตภาพ สถานประกอบการท่ีสมานฉันท และมีความกาวหนา รวมถึงการคุมครองทางสังคม
ท่ีเพียงพอ ซ่ึงแผนงานฉบับนี้มีสาขาความรวมมือ ๒๓ สาขา อาทิ ระบบขอมูลดานตลาดแรงงานการสงเสริม
ผลิตภาพแรงงานในภาคนอกระบบ มาตรฐานความปลอดภัยและอาชีวอนามัย การขยายความคุมครองทางสังคม
ใหแกแรงงานทุกคน การคุมครองและสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว ฯลฯ ท้ังนี้ รูปแบบของการดําเนิน
กิจกรรมความรวมมือเปนการประชุมเชิงปฏิบัติการ การศึกษาวิจัย การรวบรวมเผยแพรขอมูลดานแรงงาน 
ซ่ึงจะดําเนินการตามความสมัครใจและอยูภายใตเง่ือนไขของกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิก 
   2. การประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียน (ASEAN Senior Labour Meeting: SLOM)    
ซ่ึงจัดข้ึนเปนประจําทุกป โดยหัวหนาคณะผูแทนเปนระดับปลัดกระทรวงหรือรองปลัดกระทรวง หากปใดมีการประชุม
ระดับรัฐมนตรี (ALMM) จะมีการประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียน (SLOM) กอนหนา โดยการประชุม SLOM 
มีวัตถุประสงคเพ่ือพิจารณาประเด็นท่ีรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนไดเสนอแนะใหประเทศสมาชิกนําไปดําเนินการ 
ตลอดจนจัดเตรียมประเด็นเพ่ือนําเสนอตอท่ีประชุมระดับรัฐมนตรีใหความเห็นชอบตอไป 
 นอกจากนี้ ยังมีการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนรวมกับรัฐมนตรีแรงงานของจีน ญี่ปุน 
และสาธารณรัฐเกาหลี (ALMM+3) ซึ่งจัดทุก 2 ปตอเนื่องจากการประชุมรัฐมนตรีอาเซียนดานแรงงาน  
และการประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียนรวมกับผูแทนประเทศจีน ญี่ปุน และสาธารณรัฐเกาหลี (SLOM+3) 
จะจัดทุกปตอเนื่องจากการประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียน 

 ภายใตกลไกหลักขางตนมีองคกรยอยอีก ๓ คณะท่ีจะดําเนินการทิศทางหรือนโยบายของ
กลไกหลัก ดังนี้   

  1. คณะทํางานเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียนวาดวยแนวปฏิบัติท่ีกาวหนาดานแรงงาน
เพ่ือเสริมสรางการแขงขันในอาเซียน (The  Senior Labour Officials  Meeting Working Group on 
Progressive Labour Practices to Enhance the Competitiveness of ASEAN : SLOM-WG) โดยกอตั้ง
ครั้งแรกเม่ือ พ.ศ. 2549 ในฐานะคณะทํางานเฉพาะกิจ และปรับโครงสรางเปนคณะทํางานถาวรภายใต SLOM 
เม่ือ พ.ศ. 2551 SLOM-WG  เนนประเด็นความสําคัญในดานตางๆ ไดแก ทรัพยากรมนุษย ประกันสังคม 
แรงงานสัมพันธ การพัฒนาทักษะฝมือและเครือขายการรับรองทักษะฝมือ กฎหมายแรงงาน สถิติแรงงาน 
และงานท่ีมีคุณคา (สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน กลุมงานอาเซียนเปนหนวยประสานหลัก) 

  2. คณะกรรมการอาเซียนวาดวยการปฏิบัติใหเปนไปตามปฏิญญาอาเซียนวาดวยการคุมครอง
และสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว (ASEAN Committee on the implementation of the ASEAN Declaration 
on the Protection and Promotion of the Rights of Migrant Workers : ACMW) คณะกรรมการชุดนี้
ตั้งข้ึนเพ่ือติดตามการดําเนินการตามปฏิญญาอาเซียนวาดวยการคุมครองและสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว 
โดยมียุทธศาสตร 4 ดานไดแก       

     2.1 ผลักดันการคุมครองและสงเสริมแรงงานตางดาวถูกกฎหมายเพ่ือตอตานการแสวง
ประโยชนและการปฏิบัติท่ีไมเหมาะสม 
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            2.2 เสริมสรางความเขมแข็งแกการคุมครองและการสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว
โดยสงเสริมการบริหารจัดการเก่ียวกับการโยกยายถ่ินฐานดานแรงงานในประเทศสมาชิกในอาเซียน 

              2.3 สรางความรวมมือในระดับภูมิภาคเพ่ือตอตานการคามนุษยในอาเซียนโดยทํางาน
รวมกับการประชุมเจาหนาท่ีอาวุโสวาดวยอาชญากรรมขามชาติ 
 2.4 พัฒนาตราสารอาเซียนวาดวยการคุมครองและสงเสริมสิทธิของแรงงานตางดาว
(สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน กลุมงานอาเซียนเปนหนวยประสานหลัก) 

3. เครือขายดานความปลอดภัยและอาชีวอนามัยอาเซียน (ASEAN Occupational Safety 
and Health Network : OSHNET) เปนคณะทํางานท่ีมีการดําเนินงานมาอยางยาวนาน ซ่ึงเฉลิมฉลองครบรอบ
10 ป เม่ือ พ.ศ. 2552 โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือสงเสริมความรวมมือในเรื่องการปรับปรุงดานความปลอดภัย
และอนามัยในสถานประกอบการของภูมิภาคอาเซียน รวมถึงสงเสริมแนวปฏิบัติท่ีดีและการปฏิบัติตามกลยุทธ
ท่ีเก่ียวกับการปองกันเชื้อเอชไอวี/เอดสในสถานประกอบการ  
 ท้ังนี้ การดําเนินงานขององคกรยอยท้ังสามอยูภายใตกรอบแผนงานรัฐมนตรีแรงงาน
อาเซียนโดยมีแผนงานยอยของแตละองคกรรองรับไดแก แผนงาน SLOM-WG พ.ศ. 2559 - 2563 แผนงาน 
ACMW พ.ศ. 2559 - 2563 และแผนงาน OSHNET พ.ศ. 2559 - 2563 
 โดยสรุปแลว การกําหนดนโยบาย ทิศทางหรือแนวทางความรวมมือดานแรงงานของ
ประเทศสมาชิกอาเซียนจะดําเนินการผานท่ีประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนเปนหลัก (ซ่ึงจะประชุมหารือ
รวมกันทุก 2 ป) และมติจากท่ีประชุมดังกลาวจะทิศทาง/แนวทางการทํางานขององคกรยอยท้ัง 3 ในคราว
เดียวกัน โดยในชวงท่ีลาวเปนประธานรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน (พ.ศ. 2559 - 2560) พยายามผลักดันใหมี
เอกสารผลลัพธจากการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน คือ ปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมี
คุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน (ดูภาคผนวก ก ) ซ่ึงลาวไดจัดการประชุมหารือ
รวมกับผูแทนภาครัฐดานแรงงานจากประเทศสมาชิกอาเซียนท้ัง ๑๐ ประเทศเพ่ือยกรางปฏิญญาฉบับนี้จนแลว
เสร็จ และนําเขาสูการพิจารณาของท่ีประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี 24 เม่ือเดือนพฤษภาคม 2559 
ณ นครเวียงจันทน ซ่ึงท่ีประชุมมีมติรับรองปฏิญญาฉบับนี้เพ่ือใหประเทศสมาชิกพิจารณานําไปสูการปฏิบัติตาม
ความสมัครใจตอไป ในขณะนี้เดียวกันในแผนงาน SLOM-WG พ.ศ. 2559 - 2563 (ดูภาคผนวก ข) ไดระบุ
กิจกรรมท่ีรองรับการปฏิบัติปฏิญญาฉบับนี้คือ การศึกษาวิจัยเรื่องการสงเสริมผลิตภาพแรงงานในภาคนอกระบบ 
และการสัมมนาเพ่ือสงเสริมความเขาใจท่ีดีข้ึนและการแลกเปลี่ยนและประสบการณในการสงเสริมผลิตภาพ
แรงงานนอกระบบ  
 

 ๓.๒ ความรูทางวิชาการหรือแนวความคิด 
    การจัดทํารางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสู
เศรษฐกิจในระบบในอาเซียน เปนเอกสารท่ีแสดงเจตนารมณของประเทศสมาชิกอาเซียนท่ีจะสงเสริม         
การเปลี่ยนผานการจางงานนอระบบไปสูแรงงานในระบบ ซ่ึงยกรางดวยหลักการดังนี้  
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        ๑) สงเสริมนโยบายการจางงานท่ีทุกคนมีสวนรวมโดยเฉพาะในชนบทโดยการเปลี่ยนผานจาก  
การจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ  
        ๒) สรางและขยายการจางงานท่ีไดรับการคุมครองทางสังคมอยางเทาเทียม  
        ๓) อํานวยความสะดวกในการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ
โดยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย การวิจัยและการแลกเปลี่ยนขอมูลและแนวปฏิบัติท่ีดี  
        ๔) สงเสริมใหทุกภาคสวนมีสวนรวมในการเปลี่ยนผานดังกลาว  
        ๕) การดําเนินการตามรางเอกสารฉบับนี้เปนไปตามกฎระเบียบ นโยบาย และแผนงาน
ระดับชาติของแตละประเทศเทศสมาชิก 
    ท้ังนี้ ปฏิญญาฉบับนี้จะตองยกรางใหสอดคลองกับทิศทางการดําเนินงานในภาพรวมของ    
กรอบอาเซียนเพ่ือบรรลุถึงเปาหมายในการเปนประชาคมอาเซียน และมาตรฐานขององคการระหวางประเทศ 
รวมถึงนโยบาย/แผนงานท่ีเก่ียวของภายในประเทศสมาชิกอาเซียนเพ่ือนําไปสูการปฏิบัติไดจริงในอนาคต      
โดยการยกรางไดนําเอกสารสําคัญดังตอไปนี้ มาพิจารณาประกอบการจัดทํารางปฏิญญาดังกลาว 

๑. วิสัยทัศนประชาคมอาเซียนภายหลังป พ.ศ. ๒๕๕๘  ประกอบดวย 1) ปฏิญญากรุงกัวลาลัมเปอร    
วาดวยวิสัยทัศนประชาคมอาเซียน พ.ศ. 2๕๖๘ (Kuala Lumpur Declaration on ASEAN Community 
Vision 2025) 2) วิสัยทัศนประชาคมอาเซียน พ.ศ. 2๕๖๘ (ASEAN Community Vision 2025) และ 3) แผนงาน
ประชาคมอาเซียนท้ัง 3 เสา รวมเปน 5 ฉบับ นอกจากนี้ยังมีเอกสารอ่ืนๆ ไดแก เอกสาร Initiative for 
ASEAN Integration (IAI) Work Plan III เพ่ือลดชองวางดานการพัฒนาในอาเซียนและ Post-2015 Agenda 
on ASEAN Connectivity เพ่ือสงเสริมความเชื่อมโยงระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนและระหวางอาเซียนกับ
ภูมิภาคอ่ืน ๆ เปนสวนหนึ่งของเอกสารวิสัยทัศนฯ ดวยตอไป  
        สาระสําคัญและโครงสรางของวิสัยทัศนประชาคมอาเซียน พ.ศ. ๒๕๕๘ ระบุภาพรวม
ของอาเซียนในอีก 10 ปขางหนาท่ีจะตองมีการรวมตัวกันอยางลึกซ้ึงมากข้ึน ท้ังในดานการเมืองและความม่ันคง 
เศรษฐกิจ และสังคมและวัฒนธรรม โดยประชาคมอาเซียนจะตองเปนประชาคมท่ีมีประชาชนเปนศูนยกลาง 
โดยภาคสวนตาง  ๆมีสวนรวมในการขับเคลื่อนประชาคม เปนประชาคมท่ีอยูบนพ้ืนฐานของกฎเกณฑ และมองไปขางหนา 
(forward-looking) โดยอาเซียนไมควรถดถอยจากท่ีเปนอยูในทุกดาน ท้ังนี้ วิสัยทัศนฯ ประกอบดวย 3 สวนสําคัญ 
ไดแก 1) ความสําเร็จในการสรางประชาคมอาเซียน โดยอางอิงเอกสารที่เปนรากฐานสําคัญของอาเซียน 
อาทิ สนธิสัญญามิตรภาพและความรวมมือในเอเชียตะวันออกเฉียงใต วิสัยทัศนอาเซียน พ.ศ. 2๕๖๓ (ASEAN 
Vision 2020) ปฏิญญาวาดวยความรวมมือในอาเซียนฉบับท่ี 2 (Bali Concord II) กฎบัตรอาเซียน แผนงาน การ
จัดตั้งประชาคมอาเซียน ป 2552 - 2558 และปฏิญญาบาหลีวาดวยเรื่องประชาคมอาเซียนในประชาคมโลก 
(Bali Concord III) 2) วิสัยทัศนประชาคมอาเซียนในอีก 10 ปขางหนา โดยแบงออกเปน วิสัยทัศนในภาพรวม 
(overarching vision) วิสัยทัศนในดานประชาคมการเมืองและความม่ันคงอาเซียน ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 
และประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน โดยเนนประชาชนเปนศูนยกลาง ลดความเหลื่อมล้ําในภูมิภาค 
และสงเสริมใหมีสังคมอาเซียนท่ีเอ้ืออาทร 3) การเสริมสรางความเขมแข็งใหแกองคกรตางๆ ของอาเซียน 
โดยเฉพาะสํานักเลขาธิการอาเซียน และการสนับสนุนการจัดตั้งหนวยงานตาง ๆ ของอาเซียนในประเทศสมาชิก
อาเซียนใหมากข้ึน 



๖ 
 
    ๒. แผนงานประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน พ.ศ. ๒๕๖๘ ซ่ึงเปนพิมพเขียว              
การดําเนินงานขององคกรเฉพาะสาขาตางๆ ท่ีอยูภายใตประชาคมนี้ (กระทรวงแรงงานเปนหนึ่งในองคกร
เฉพาะสาขาภายใตประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน) โดยแผนงานประกอบดวย 3 สวน ดังนี้  
     สวนท่ี 1 บทนํา (Introduction) กลาวถึงความเปนมาและความสําคัญ ความกาวหนา       
ในการดําเนินงาน ปญหาอุปสรรคและความทาทายและเปาหมายและทิศทางในการดําเนินงานภายหลังป พ.ศ. ๒๕๕๘  
     สวนท่ี 2 คุณลักษณะและองคประกอบ (Characteristics and Elements) ซ่ึงเปน
สวนท่ีสําคัญท่ีสุดและประกอบดวย 5 องคประกอบดังนี้  
     เอ. เก่ียวของและเปนประโยชน (Engages and Benefits) มุงเสริมสรางความมุงม่ัน 
การมีสวนรวม และความรับผิดชอบทางสังคมของประชาชนอาเซียน ผานกลไกที่สามารถตรวจสอบไดและ   
มีความครอบคลุมเพ่ือประโยชนของสวนรวม สงเสริมความคิดริเริ่มท่ีเก่ียวของและเปนประโยชนตอประชาชน 
อาเซียน ภายใตหลักการของธรรมาภิบาล  
      บี. มีความครอบคลุม (Inclusive) มุงสงเสริมการเขาถึงโอกาสอยางเทาเทียมกัน สงเสริม 
และพิทักษสิทธิมนุษยชน มุงจัดการกับอุปสรรคในการเขาถึงสิทธิและโอกาสอยางเทาเทียมสําหรับประชาชน 
อาเซียน และมุงสงเสริมและพิทักษสิทธิมนุษยชนของสตรี เด็ก เยาวชน ผูสูงอายุ คนพิการ แรงงานตางดาว 
(บุคคลท่ีไมมีสถานะทางทะเบียน) กลุมชาติพันธุ และกลุมผูดอยโอกาสและกลุมบุคคลชายขอบ ตลอดทุกชวงวัย   
     ซี. มีความยั่งยืน (Sustainable) มีเปาหมายเพ่ือสงเสริมการพัฒนาสังคมท่ีสมดุลและ 
สิ่งแวดลอมอยางยั่งยืน ซ่ึงสามารถตอบสนองความตองการท้ังในปจจุบันและอนาคตของประชาชนอาเซียน  
     ดี. มีภูมิคุมกัน (Resilient) มุงยกระดับความสามารถและศักยภาพในการปรับตัว
และตอบสนองตอความเสี่ยงทางดานสังคมและเศรษฐกิจ ภัยพิบัติทางธรรมชาติ การเปลี่ยนแปลงทางสภาพภูมิอากาศ 
เชนเดียวกับภัยคุกคามท่ีอุบัติข้ึน และความทาทายตาง ๆ  
     อี. มีพลวัต (Dynamic) มีเปาหมายในการเสริมสรางความสามารถในการสรางสรรค 
นวัตกรรมอยางตอเนื่องและเปนสมาชิกประชาคมโลกท่ีมีบทบาทสูง เสริมสรางสิ่งแวดลอมท่ีเอ้ืออํานวย 
กลาวคือ นโยบายและสถาบันท่ีเสริมสรางใหคนและองคกรเปดกวางและปรับตัวมากข้ึน มีความคิดสรางสรรค 
และนวัตกรรม และมีทักษะของการเปนผูประกอบการ  
     สวนท่ี 3 การทบทวนและการดําเนินการ (Review and Implementation) ซ่ึงประกอบดวย 
รายละเอียดเก่ียวกับกลไกการดําเนินการ ทรัพยากร การติดตอสื่อสาร และการทบทวน 
     ๓. แผนงานรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน พ.ศ. ๒๕๕๘ - ๒๕๖๓ ซ่ึงเปนเอกสารกําหนด      
ความรวมมือดานแรงงานในภาพรวมของประเทศสมาชิกอาเซียน เปนเอกสารกําหนดทิศทางความรวมมือ
ดานแรงงานระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนในอีก ๕ ปขางหนา โดยรางแผนงานฯ มีวัตถุประสงคเพ่ือสราง
คุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนของประชาชนอาเซียนผานกําลังแรงงานโดยการเสริมสรางความสามารถในการแขงขัน และ
เขารวมในงานท่ีมีคุณคาและมีความปลอดภัยซ่ึงไดรับจากการจางงานท่ีมีผลิตภาพ สถานประกอบการท่ีสมานฉันท  
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และมีความกาวหนา รวมถึงการคุมครองทางสังคมท่ีเพียงพอ ซ่ึงรางแผนงานฉบับนี้มีสาขาความรวมมือ ๒๓ สาขา 
อาทิ ระบบขอมูลดานตลาดแรงงาน การสงเสริมผลิตภาพแรงงานในภาคนอกระบบ มาตรฐานความปลอดภัย
และอาชีวอนามัย การขยายความคุมครองทางสังคมใหแกแรงงานทุกคน การคุมครองและสงเสริมสิทธิของ
แรงงานตางดาว ฯลฯ ท้ังนี้ รูปแบบของการดําเนินกิจกรรมความรวมมือเปนการประชุมเชิงปฏิบัติการการศึกษาวิจัย 
การรวบรวมเผยแพรขอมูลดานแรงงาน ซ่ึงจะดําเนินการตามความสมัครใจและอยูภายใตเง่ือนไขของกฎระเบียบ
ภายในของประเทศสมาชิก  
     ๔. ขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศ ฉบับท่ี ๒๐๔ ค.ศ. ๒๐๑๕ วาดวย        
การปรับเปล่ียนจากเศรษฐกิจนอกระบบไปสูเศรษฐกิจในระบบ ซ่ึงเปนมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศ      
ฉบับแรกท่ีนําเสนอหลักการเพ่ือเปนแนวทางเพ่ือกําหนดนโยบายและมาตรการอยางครอบคลุมในการอํานวย           
ความสะดวกในการปรับเปลี่ยนจากเศรษฐกิจนอกระบบเปนเศรษฐกิจในระบบใหแกประเทศสมาชิกขององคการ
แรงงานระหวางประเทศ โดยเอกสารฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพ่ือ ๑) อํานวยความสะดวกในการเปลี่ยนผานจาก
เศรษฐกิจและแรงงานนอกระบบไปสูเศรษฐกิจและแรงงานในระบบ โดยเคารพสิทธิข้ันพ้ืนฐานของแรงงานและ
ประกันความม่ันคงทางรายได การดํารงชีวิตและการเปนผูประกอบการ ๒) สงเสริมการสรางสรรค          
ความพยายามและความยั่งยืนแกสถานประกอบการ รวมถึงงานท่ีมีคุณคาในเศรษฐกิจในระบบและ           
ความสอดคลองกับนโยบายดานการคุมครองทางสังคม การจางงาน และนโยบายทางสังคมอ่ืนๆ ๓) ปองกัน
ไมใหงานในเศรษฐกิจในระบบกลายรูปเปนนอกระบบ ท้ังนี้สาระสําคัญของขอแนะประกอบดวยอารัมภบท   
สวนท่ี ๑ วัตถุประสงคและขอบเขต สวนท่ี ๒ หลักการเพ่ือเปนแนวทาง สวนท่ี ๓ กรอบงานดานกฎหมายและ
นโยบาย สวนท่ี ๔ นโยบายการมีงานทํา สวนท่ี ๕ สิทธิและการคุมครองทางสังคม สวนท่ี ๖ การจูงใจ          
การปฏิบัติตาม และการบังคับใชกฎหมาย สวนท่ี ๗ เสรีภาพในการสมาคม การเจรจาทางสังคมและบทบาท
ขององคกรของนายจางและของคนทํางาน และสวนท่ี ๘ การตรวจติดตาม และรวบรวมขอมูล 

       ขอแนะฉบับนี้นับเปนแนวทางท่ีเปนรูปธรรมท่ีจะสงเสริมการพัฒนาโดยทุกคนมีสวนรวม  
การลดความยากจน การลดความไมเทาเทียมซ่ึงสอดคลองกับเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable 
Development Goals – SDGs) ของสหประชาชาติอีกดวย  
     ๕. แผนแมบทดานกระทรวงแรงงาน พ.ศ. ๒๕๕๕ – ๒๕๕๙ ซ่ึงเปนแผนงานหลักระดับ
กระทรวงท่ีกําหนดกรอบการดําเนินงานดานแรงงานใหมีประสิทธิภาพ และตอบสนองตอเปาหมายการพัฒนา
ประเทศเพ่ือนําไปสูการบรรลุเปาหมายตามท่ีกําหนดในแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และนโยบาย
ของรัฐบาล โดยแผนแมบทฯ ไดกําหนดวิสัยทัศนไวดังนี้ “แรงงานมีศักยภาพสูง เพ่ือสงเสริมขีดความสามารถ    
ในการแขงขันทางเศรษฐกิจ มีความม่ันคง และมีคุณภาพชีวิตท่ีดี” โดยมีพันธกิจใน ๓ ดาน คือ ๑) พัฒนากําลัง
แรงงาน และผูประกอบการใหมีศักยภาพสูงและสอดคลองตอความตองการของภาคเศรษฐกิจ เพ่ือเพ่ิมขีด
ความสามารถในการแขงขันบนเวทีโลก ๒) สงเสริมใหแรงงานมีความม่ันคงในการทํางาน มีหลักประกันและมี
คุณภาพชีวิตท่ีดี และ ๓) พัฒนาระบบบริหารจัดการองคกรและบุคคลากรดานแรงงานใหมีประสิทธิภาพ พรอม
กําหนดประเด็นยุทธศาสตรไว  ๕ ดาน ไดแก   
 



๘ 
 
        (๑)  การเสริมสรางความสมดุลของตลาดแรงงาน และความยั่งยืนใหภาคแรงงาน  
        (๒)  การเพ่ิมขีดความสามารถของกําลังแรงงาน และผูประกอบการในการแขงขันทาง
เศรษฐกิจ  
           (๓)  การบริหารจัดการดานแรงงานระหวางประเทศ  
            (๔)  การเสริมสรางความม่ันคง และคุณภาพชีวิตท่ีดีใหกําลังแรงงาน และ  
            (๕)  การพัฒนาการบริหารจัดการของกระทรวงแรงงานใหมีความเปนเลิศ  
        ท้ังนี้  ประเด็นยุทธศาสตรของแผนแมบทฯ ท่ีจะสนับสนุนการปฏิบัติตามปฏิญญา
เวียงจันทนวาดวยดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา : การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียนใหบรรลุ
ความสําเร็จ คือ ประเด็นยุทธศาสตรท่ี ๔ วาดวยการเสริมสรางความม่ันคง และคุณภาพชีวิตท่ีดีใหกําลังแรงงาน 
กลยุทธท่ี ๖ สงเสริมและพัฒนาคุมครองแรงงานนอกระบบอยางยั่งยืน (ประเด็นยุทธศาสตรท่ี ๔ ประกอบดวย
กลยุทธยอย ๖ กลยุทธ ไดแก กลยุทธท่ี ๑ สงเสริมการมีงานทําและพัฒนาระบบการแนะแนวอาชีพท่ีสอดคลอง
กับตลาดแรงงาน  กลยุทธท่ี ๒ สรางกลไกการคุมครองคนหางานไมถูกหลอกลวงจากการหางานทํา กลยุทธท่ี ๓  
พัฒนากลไกการคุมครองแรงงายใหไดรับสิทธิตามกฎหมายและมีคุณภาพชีวิตท่ีดี กลยุทธท่ี ๔ พัฒนาระบบ    
การบริหารจัดการดานแรงงานสัมพันธและสวัสดิการแรงงานใหมุงผลสัมฤทธิ์เพ่ือคุณภาพชีวิตแรงงาน กลยุทธท่ี ๕ 
พัฒนาระบบประกันสังคมเพ่ือเสริมสรางคุณภาพชีวิตของแรงงาน และกลยุทธท่ี ๖ สงเสริมและพัฒนาคุมครอง
แรงงานนอกระบบอยางยั่งยืน) 
    ๖. แผนยุทธศาสตรการบริหารจัดการแรงงานนอกระบบระยะกลาง 5 ป (พ.ศ. 2555 – 
2559) โดยมีวิสัยทัศนคือ แรงงานนอกระบบไดรับการคุมครอง มีหลักประกันทางสังคม นําสูคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน 
และมีพันธกิจดังนี้ ๑) ผลักดันใหเกิดการขยายความคุมครองสูแรงงานนอกระบบครอบคลุมทุกกลุมอาชีพ   
อยางเทาเทียมและเปนธรรม ๒) ปรับปรุงและพัฒนากฎหมายท่ีเก่ียวของ ๓) พัฒนาสมรรถนะและขยายโอกาส
การมีงานทํา ๔) เสริมสรางแนวทางการเขาถึงแหลงงานและความยั่งยืนของอาชีพใหกับแรงงานนอกระบบ      
๕) สงเสริมการรวมกลุมและการสรางเครือขาย และ ๖) พัฒนา สงเสริม สนับสนุน สุขภาพความปลอดภัย      
ในการทํางาน และกําหนดยุทธศาสตรไว 3 ยุทธศาสตรคือ  

    ยุทธศาสตรท่ี 1 ขยายขอบเขตการคุมครองและสรางหลักประกันทางสังคม  
    ยุทธศาสตรท่ี 2 เสริมสรางองคความรูและพัฒนาสมรรถนะแรงงานนอกระบบเพ่ือขยาย 

โอกาสการมีงานทํา และ 
    ยุทธศาสตรท่ี 3 เพ่ิมสมรรถนะการบริหารจัดการแรงงานนอกระบบ 

 
๔. สรุปสาระและข้ันตอนการดําเนินงาน 
    ในการยกรางปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสู
เศรษฐกิจในระบบในอาเซียนเพ่ือรับรองในการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี ๒๔ ในเดือนพฤษภาคม ๒๕๕๙ 
มีข้ันตอนการดําเนินงานตามแผนผังข้ันตอนการดําเนินงาน ดังนี้   
 



 ๙ 

 
    ข้ันท่ี ๑ การรวบรวมขอมูล/ความเห็นเพ่ือจัดทําทาทีไทย 
    ข้ันท่ี ๒ การเขารวมประชุมเชิงปฏิบัติการระดับภูมิภาคอาเซียนเพ่ือยกรางปฏิญญาฉบับนี้ 
    ข้ันท่ี ๓ การเวียนรางปฏิญญาฯ ใหประเทศสมาชิกอาเซียนใหความเห็นชอบ 
    ข้ันท่ี ๔ การนํารางปฏิญญาฯ เสนอคณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบ 
    ข้ันท่ี ๕ การรับรองรางปฏิญญาฯ โดยรัฐมนตรีแรงานอาเซียน 
 
    โดยมีรายละเอียดข้ันตอนการดําเนินงาน ดังนี้ 
 
    ข้ันท่ี ๑ การรวบรวมขอมูลและประมวลเพ่ือจัดทําทาทีไทย 
       ผูขอรับการประเมินในฐานะผูประสานงานระดับกระทรวงในกรอบความรวมมืออาเซียน
ไดรับมอบหมายเขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติเพ่ือจัดทํารางปฏิญญาฉบับนี้ ซ่ึงผูขอรับการประเมินรวบรวมขอมูล
เก่ียวกับนโยบาย แผนงาน มาตรการ ตลอดจนกฎระเบียบภายในท่ีเก่ียวของกับแรงงานนอกระบบ เพ่ือนํามา
ศึกษาถึงกลไกและการดําเนินการท่ีไทยมีอยูแลว และวิเคราะหชองวางหรืออุปสรรคในการดําเนินการดังกลาว 
เพ่ือนําไปประมวลเปนทาทีไทยประกอบการจัดทํารางปฏิญญาฯ ตอไป 
 
    ข้ันท่ี ๒ การเขารวมประชุมปฏิบัติการระดับภูมิภาคอาเซียนเพ่ือยกรางปฏิญญาฯ 
            ผูแทนภาครัฐดานแรงงานจาก ๑๐ ประเทศสมาชิกอาเซียนซ่ึงรวมถึงผูขอรับการประเมิน 
ผูแทนสํานักเลขาธิการอาเซียนและผูแทนองคการแรงงานระหวางประเทศเขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือ
ยกรางปฏิญญาฯ ซ่ึงยกรางดวยหลักการดังนี้ ๑) สงเสริมนโยบายการจางงานท่ีทุกคนมีสวนรวมโดยเฉพาะ       
ในชนบทโดยการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ๒) สรางและขยายการจางงาน
ท่ีไดรับการคุมครองทางสังคมอยางเทาเทียม ๓) อํานวยความสะดวกในการเปลี่ยนผานจากการจางงาน        
นอกระบบไปสูการจางงานในระบบโดยการพัฒนาทรัพยากรมนุษย การวิจัยและการแลกเปลี่ยนขอมูลและ    
แนวปฏิบัติ ท่ีดี  ๔) สงเสริมใหทุกภาคสวนมีสวนรวมในการเปลี่ยนผานดังกลาว ๕) การดําเนินการ              
ตามรางเอกสารฉบับนี้เปนไปตามกฎระเบียบ นโยบาย และแผนงานระดับชาติของแตละประเทศสมาชิก 
 
    ข้ันท่ี ๓ การเวียนรางปฏิญญาฯ ใหประเทศสมาชิกอาเซียนใหความเห็นชอบ 
                      สํานักเลขาธิการอาเซียนเวียนแจงรางปฏิญญาฯ ใหผูแทนภาครัฐดานแรงงานจาก           
๑๐ ประเทศสมาชิกอาเซียนพิจารณาใหความเห็นทางไปรษณียอิเล็กทรอนิกส และสํานักประสานความรวมมือ
ระหวางประเทศขอใหหนวยงานท้ังภายในและภายนอกสังกัดท่ีเก่ียวของ ไดแก กรม/สํานักงานในสังกัด
กระทรวงแรงงาน รวมท้ังสํานักเศรษฐกิจการแรงงาน กระทรวงศึกษาธิการ สํานักงานคณะกรรมการอาชีวศึกษา 
กระทรวงการตางประเทศและกระทรวงอุตสาหกรรม พิจารณาใหความเห็นตอรางปฏิญญาฉบับนี้               
ซ่ึงทุกหนวยงานไมขัดของตอรางปฏิญญา เนื่องจากมีสาระท่ีสอดคลองกับนโยบาย มาตรการและกฎระเบียบ 



๑๐ 
 
ท่ีเก่ียวของภายในประเทศดวยแลว ในท่ีสุดเม่ือไดความเห็นพองจากหนวยงานท่ีแกเก่ียวขางตน สํานักประสาน
ความรวมมือระหวางประเทศไดแจงผลการพิจารณาใหสํานักเลขาธิการอาเซียนทราบและดําเนินการตอไป 
 
    ข้ันท่ี ๔ การนํารางปฏิญญาฯ เสนอคณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบ 
             รางปฏิญญาฉบับนี้จะเปนเอกสารแสดงเจตนารมณของประเทศสมาชิกอาเซียนเพ่ือสงเสริม    
ใหมีการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ซ่ึงเก่ียวของกับความสัมพันธระหวาง
ประเทศ และมีนัยผูกพันในเชิงนโยบายของรัฐบาล โดยตามมาตรา 4(7) ของพระราชกฤษฎีกาวาดวยการเสนอเรื่อง
และประชุมคณะรัฐมนตรี พ.ศ. 2548 กําหนดใหจะตองนําเสนอใหคณะรัฐมนตรีพิจารณาใหความเห็นชอบ
กอนท่ีรัฐมนตรีกระทรวงแรงงานของไทยจะรับรองรางปฏิญญาดังกลาว ในชวงการประชุมรัฐมนตรีแรงงาน
อาเซียน ครั้งท่ี ๒๔  
 
    ข้ันท่ี ๕ การรับรองรางปฏิญญาฯ โดยรัฐมนตรีแรงานอาเซียน   
             ในชวงการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน ครั้งท่ี ๒๔ เม่ือวันท่ี ๑๕ พฤษภาคม ๒๕๕๙         
ณ กรุงเวียงจันทน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว หัวหนาคณะผูแทนประเทศสมาชิกอาเซียนซ่ึงไดแก 
รัฐมนตรีวาการกระทรวงแรงงานของไทย และรัฐมนตรีดานแรงงานอีก ๙ ประเทศสมาชิกอาเซียน (บรูไนดารุส-
ซาลาม กัมพูชา อินโดนีเซีย ลาว เมียนมา มาเลเซีย ฟลิปปนส สิงคโปร และเวียดนาม) รวมพิจารณาและรับรอง
รางปฏิญญาฉบับนี้ (ในสวนนี้ถือวาสิ้นสุดกระบวนการจัดทํารางปฏิญญาฯ ในสวนองคกรอาเซียนดานแรงงาน) 
จากนั้นลาวจะนํารางเอกสารฉบับนี้เสนอตอท่ีประชุมสุดยอดอาเซียน ครั้งท่ี ๒๘ ในชวงปลายป พ.ศ. ๒๕๕๙ 
เพ่ือใหการรับรองข้ันสุดทายตอไป 

 
    สาระสําคัญของรางปฏิญญาฯ 
    ในภูมิภาคอาเซียน สภาพเศรษฐกิจและสังคมสวนใหญในบริบทของประเทศสมาชิกอาเซียน
จะเปนงานนอกระบบ เนื่องจากโอกาสการจางงานในระบบไมเพียงพอทําใหเกิดปรากฏการณของการทํางาน    
ท่ีไมมีคุณคา ซ่ึงเปนสิ่งท่ีทาทายยิ่งตอการคุมครองสิทธิของแรงงานและการสงเสริมทางสังคมและการเจรจา
หารือทางสังคม และเพ่ือบรรลุการเจริญเติบโตท่ีทุกคนมีสวนรวมและการพัฒนาท่ียั่งยืน รางปฏิญญาจึงสงเสริม
กระบวนการเปลี่ยนผานจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบของแรงงานเพ่ือเสริมสราง        
ความกินดีอยูดีของแรงงานและครอบครัว การสงเสริมการเจริญเติบโตอยางมีสวนรวมและการลดความยากจน 
โดยเนนใหประเทศสมาชิกอาเซียนอํานวยความสะดวกในดานตางๆ ในชวงการเปลี่ยนผานดังกลาวท่ีสอดคลอง
กับกฎ ระเบียบ นโยบายและแผนงานระดับชาติของแตละประเทศสมาชิก ผานหลักการขจัดการไมเลือกปฏิบัติ     
ในการจางงาน การบูรณาเรื่องแรงงานเขาสูนโยบายและแผนงานระดับชาติท่ีสงเสริมการเปนผูประกอบการ 
วิสาหกิจขนาดยอม เล็กและกลาง (MSMEs) การศึกษาวิจัย การแลกเปลี่ยนขอมูลและแนวปฏิบัติเก่ียวกับ
ยุทธศาสตรดานการสงเสริมการจางงาน การพัฒนาทักษะฝมือ และการคุมครองแรงงาน การสรางความเขมแข็ง
ใหแกนโยบายดานการพัฒนาทรัพยากรมนุษย ตลอดจนสงเสริมการมีสวนรวมขององคกรนายจางและลูกจาง     



๑๑ 
 

ในการดําเนินการดังกลาว  โดยการดําเนินการขางตนเปนไปตามความสมัครใจของประเทศสมาชิกและ
สอดคลองกับนโยบายและกฎระเบียบภายในของประเทศสมาชิกอาเซียน รายละเอียดปรากฏตามเอกสาร
ภาคผนวก ก  

  ท้ังนี้ การปฏิบัติตามรางปฏิญญาฉบับนี้มีสวนสนับสนุนการดําเนินแผนงานคณะทํางาน
เจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียนวาดวยแนวปฏิบัติท่ีกาวหนาดานแรงงานเพ่ือเสริมสรางการแขงขันในอาเซียน 
(SLOM - WG) พ.ศ. ๒๕๕๘ - ๒๕๖๓ ในสาขาความรวมมือท่ี ๒.๒ : การสงเสริมผลิตภาพของแรงงานนอกระบบ 
กิจกรรมยอยที่ ๒ เรื่อง โครงการศึกษาวิจัยเพื่อสงเสริมผลิตภาพแรงงานนอกระบบและวิสาหกิจขนาดเล็ก
และขนาดกลาง และการจัดสัมมนาเพ่ือสรางความเขาใจท่ีดีข้ึน และการแลกเปลี่ยนขอมูลตลอดจนประสบการณ 
ในการสงเสริมผลิตภาพแรงงานของแรงงานนอกระบบและวิสาหกิจขนาดเล็กและขนาดกลาง ดังเอกสารภาคผนวก ข 
โดยกิจกรรมท่ีจะดําเนินการภายใตรางปฏิญญาฯ มุงเนนการศึกษาวิจัยถึงแนวทางท่ีจะเพ่ิมผลิตภาพใหแก
แรงงานนอกระบบเพ่ือใหไดรับการทํางานท่ีมีคุณคาและไดรับคาจางตามทักษะฝมือของแรงงานนั้นๆ รวมถึง
กิจกรรมการแลกเปลี่ยนเรียนรูและความเชี่ยวชาญของประเทศสมาชิกอาเซียนและองคการระหวางประเทศ
เพ่ืออํานวยความสะดวกใหเกิดการเปลี่ยนผานจากแรงงานนอกระบบไปสูแรงงานในระบบ ซึ่งกิจกรรมเหลานี้
จะเอ้ือใหแผนงาน SLOM - WG บรรลุความสําเร็จ  
 
๕. ผูรวมดําเนินการ ไมมี 
 
๖. สวนของงานท่ีผูเสนอเปนผูปฎิบัติ  สัดสวนการดําเนินงานรอยละ ๑๐๐ (เฉพาะในสวนของประเทศไทย) 
จากข้ันตอนการดําเนินงานดังกลาวขางตน ผูขอรับการประเมินไดมีสวนรวมในการดําเนินงานตามข้ันตอนตางๆ 
ดังนี้  
    ข้ันท่ี ๑ การรวบรวมขอมูลและประมวลเพ่ือจัดทําทาทีไทย 
    ลาวไดแจงกําหนดการประชุมเชิงปฏิบัติการเพ่ือจัดทํารางปฏิญญาฉบับนี้และเชิญ
คณะทํางานเจาหนาท่ีอาวุโสแรงงานอาเซียนของแตละประเทศสมาชิกรวมประชุมดังกลาว โดยผูขอรับการประเมิน     
ในฐานะผูประสานงานระดับกระทรวงในกรอบความรวมมืออาเซียนไดรับมอบหมายใหเขารวมการประชุม และ
เพ่ือเตรียมการเขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติการดังกลาว การรวบรวมขอมูลตางๆ ท้ังการนโยบาย มาตรการ   
การดําเนินงาน แนวปฏิบัติและกฎหมายท่ีเก่ียวของเปนสิ่งจําเปนสําหรับประมวลเปนทาทีของไทยในการเจรจา
และโนมนาวใหท่ีประชุมเห็นชอบตามประเด็นท่ีไทยจะผลักดัน โดยข้ันตอนนี้สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ 50  
 
         ข้ันท่ี ๒ การเขารวมประชุมเชิงปฏิบัติการระดับภูมิภาคอาเซียนเพ่ือยกรางปฏิญญาฯ 
         ผูแทนภาครัฐดานแรงงานจาก ๑๐ ประเทศสมาชิกอาเซียน รวมถึงผูขอรับการประเมิน 
ผูแทนสํานักเลขาธิการอาเซียนและผูแทนองคการแรงงานระหวางประเทศเขารวมการประชุมเชิงปฏิบัติการ
เพ่ือยกรางปฏิญญา รวมแลกเปลี่ยนขอมูลดานนโยบายและการดําเนินงานเก่ียวกับแรงงานนอกระบบ และระดมความเห็น 
 



๑๒ 
 
เพ่ือรางเคาโครงและสาระสําคัญของปฏิญญาบนพ้ืนฐานของกรอบนโยบาย มาตรการ การดําเนินงาน ตลอดจน
กฎระเบียบภายในประเทศของสมาชิกอาเซียนแตละประเทศ โดยข้ันตอนนี้สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ ๑๐๐ 
 
    ข้ันท่ี ๓ การเวียนรางปฏิญญาฯ ใหประเทศสมาชิกอาเซียนใหความเห็นชอบ 
         เพ่ือใหไดรับความเห็นท่ีครอบคลุมในภาพรวมของประเทศไทย และตรวจสอบวาการ
ดําเนินการภายใตรางปฏิญญาฉบับนี้ไมขัดแยงกับนโยบายหรือกฎระเบียบภายในของไทย จึงเวียนแจงราง
ปฏิญญาฯ ใหหนวยงานท้ังภายในและภายนอกสังกัดท่ีเก่ียวของ ไดแก กรม/สํานักงานในสังกัดกระทรวง
แรงงาน รวมท้ังสํานักเศรษฐกิจการแรงงาน กระทรวงศึกษาธิการ สํานักงานคณะกรรมการอาชีวศึกษา 
กระทรวงการตางประเทศและกระทรวงอุตสาหกรรม พิจารณาใหความเห็นตอรางปฏิญญาฉบับนี้               
เม่ือไดความเห็นในภาพรวมแลวจึงแจงใหสํานักเลขาธิการอาเซียนทางไปรษณียอิเล็กทรอนิกสดําเนินการ
รวบรวมและแกไขเปนรางปฏิญญาฉบับสุดทายกอนเสนอใหรัฐมนตรีแรงงานอาเซียนรับรองในข้ันตอไป โดย      
ข้ันตอนนี้สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ ๕๐ 
 
    ข้ันท่ี ๔ การนํารางปฏิญญาฯ เสนอคณะรัฐมนตรีใหความเห็นชอบ 
    เนื่องจากรางปฏิญญาฉบับนี้เปนเอกสารแสดความสัมพันธระหวางประเทศและมีนัยผูกพัน  
ในเชิงนโยบายของรัฐบาล จึงตองเสนอคณะรัฐมนตรีพิจารณาใหความเห็นชอบกอนท่ีรัฐมนตรีกระทรวงแรงงาน
ของไทยจะรับรองรางปฏิญญาดังกลาว โดยข้ันตอนนี้สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ ๕๐ 
 
    ข้ันท่ี ๕ การรับรองรางปฏิญญาฯ โดยรัฐมนตรีแรงานอาเซียน   
    รัฐมนตรีวาการประทรวงแรงงานของไทยรวมกับรัฐมนตรีดานแรงงานของ ๙ ประเทศ
สมาชิกอาเซียนรวมพิจารณาและใหการรับรองรางปฏิญญาฉบับนี้ในชวงการประชุมรัฐมนตรีแรงงานอาเซียน 
ครั้งท่ี ๒๔ เม่ือเดือน พฤษภาคม ๒๕๕๙ ณ นครเวียงจันทน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว โดยข้ันตอนนี้
สัดสวนของงานคิดเปนรอยละ ๕๐ 

 
๗. ผลสําเร็จของงาน (เชิงปริมาณ/คุณภาพ) 
 ๗.๑.  ผลสําเร็จของงานเชิงปริมาณ 
    7.1.๑ มีปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา :  การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบ
ในอาเซียน ที่รัฐมนตรีแรงงานอาเซียนทั้ง ๑๐ ประเทศใหการรับรองในการประชุมระดับรัฐมนตรี ครั้งที่ ๖ 
เม่ือวันท่ี ๑๕ พฤษภาคม ๒๕๕๙ ณ กรุงเวียงจันทน สาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว  
    7.๑.2 มีผูเขารวมประชุมเชิงปฏิบัติการระดับภูมิภาคเพ่ือยกรางปฏิญญาฉบับนี้จากประเทศสมาชิก
อาเซียนท้ัง ๑๐ ประเทศ สํานักเลขาธิการอาเซียน และองคการแรงงานระหวางประเทศ จํานวน ๔๐ คน 
 
 



๑๓ 
 
 ๗.๒  ผลสําเร็จของงานเชิงคุณภาพ  
  ปฏิญญาเวียงจันทนวาดวยการสงเสริมงานท่ีมีคุณคา : การเปลี่ยนผานไปสูเศรษฐกิจในระบบในอาเซียน 
ซ่ึงเปนการแสดงเจตนารมณของรัฐบาลของประเทศสมาชิกอาเซียนใหเกิดความรวมมือเพ่ือสงเสริมใหมีการเปลี่ยนผาน
จากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ 
 
๘. การนําไปใชประโยชน 
    ปฏิญญาฉบับนี้จะเปนแนวทางความรวมมือระหวางประเทศสมาชิกอาเซียนและภาคีอาเซียนอ่ืนๆ ในการอํานวย
ความสะดวกดานตางๆ ในชวงการปรับเปลี่ยนจากการจางงานนอกระบบไปสูการจางงานในระบบ ซ่ึงจะเปนจุดเริ่มตน
ของความรวมมือในภูมิภาคอาเซียนผานการแลกเปลี่ยนความรูและความเชี่ยวชาญในเรื่องนี้  และจะเปนประโยชน
แกประชาชนอาเซียนใหไดรับการพัฒนาและคุมครองสิทธิ ทําใหมีคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน และกลายเปนพลังขับเคลื่อน
การเจริญเติบโตและการพัฒนาของภูมิภาคนี้อยางยั่งยืนตอไป 
 
๙. ความยุงยากในการดําเนินการ/ปญหา/อุปสรรค 
  ผูเขารวมการจัดทํารางปฏิญญาฉบับนี้ควรมีแนวคิดเกี่ยวกับการเปลี่ยนผานการจางงานนอกระบบไปสู
การจางงานในระบบ นโยบายของรัฐ/กระทรวงแรงงาน และกรอบกฎหมายท้ังในและระหวางประเทศท่ีเก่ียวกับ
แรงงานนอกระบบ รวมถึงขีดความสามารถและทักษะในการเจรจาตอรอง และโนมนาวในเวทีระหวางประเทศ 
 
๑๐.  ขอเสนอแนะ 
     10.1 ทักษะภาษาอังกฤษและทักษะการเจรจาตอรองในเวทีการเจรจาหารือระหวางประเทศ เปนสิ่งท่ีจําเปน 
เมื่อมีความเห็นที่แตกตางกันในที่ประชุม โดยเฉพาะอยางยิ่งเมื่อความเห็นนั้นไมสอดคลองกับนโยบายหรือ
กฎระเบียบภายในประเทศ รวมถึงเมื่อประสงคจะผลักดันประเด็นสําคัญซึ่งเปนผลประโยชนของประเทศ 
ดังนั้นควรมีหลักสูตรการเจรจาตอรองในเวทีระหวางประเทศเพ่ือพัฒนาทักษะขางตนใหเจาหนาท่ีกระทรวงแรงงาน
ในทุกระดับ 
 10.2 ปฏิญญาฉบับนี้สามารถนําไปเปนสวนหนึ่งในการกําหนดแผน/มาตรการดําเนินการเก่ียวกับแรงงาน
นอกระบบกระทรวงแรงงาน    
 
 
 
 
 
 
 
 



๑๔ 

 
สวนที่ ๒  

ขอเสนอแนวความคิดเพ่ือพัฒนางานใหมีประสิทธภิาพ 
 

ช่ือเรื่อง  บทบาทของกระทรวงแรงงานเพ่ือบรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนแหงสหประชาชาติ  
 
๑. หลักการและเหตุผล 
    ๑.๑ ภูมิหลัง 
  เม่ือ พ.ศ. ๒๕๔๓ ประเทศสมาชิกสหประชาชาติรวม ๑๘๗  ประเทศ (รวมถึงประเทศไทย) เห็นพอง    
ในการจัดทําเปาหมายการพัฒนาท้ังในระดับชาติและระดับสากลท่ีทุกประเทศจะดําเนินการรวมกันใหไดภายใน
ป พ.ศ. ๒๕๕๘ โดยเปาหมายดังกลาวเรียกวา “เปาหมายการพัฒนาแหงสหัสวรรษ (Millennium Development 
Goals : MDGs) ” ซ่ึงประกอบดวย ๘ เปาหมายหลัก คือ ๑. ขจัดความยากจนและความหิวโหย ๒. ใหเด็ก     
ทุกคนไดรับการศึกษาระดับประถมศึกษา  ๓. สงเสริมความเทาเทียมกันทางเพศและบทบาทสตรี  ๔. ลดอัตรา
การตายของเด็ก  ๕. พัฒนาสุขภาพของสตรีมีครรภ ๖. ตอสูกับโรคเอดส มาลาเรีย และโรคสําคัญอ่ืนๆ         
๗. รักษาและจัดการสิ่งแวดลอมอยางยั่งยืน และ ๘. สงเสริมการเปนหุนสวนเพ่ือการพัฒนาในประชาคมโลก 
โดยระยะเวลา ๑๕ ปของการดําเนินการตาม MDGs หลายประเทศประสบความสําเร็จเปนอยางดี  
    และเพ่ือใหเกิดความตอเนื่องในการพัฒนา MDGs ซ่ึงไดสิ้นสุดลงเม่ือป พ.ศ. ๒๕๕๘  
สหประชาชาติ (United Nations : UN) จึงไดริเริ่มกระบวนการหารือเพ่ือกําหนดวาระการพัฒนาภายหลังป 
พ.ศ. ๒๕๕๘ (post - 2015 development agenda) ตามกระบวนทัศน “การพัฒนาท่ียั่งยืน” โดยประเด็น
สําคัญของวาระการพัฒนาภายหลังป พ.ศ. ๒๕๕๘ คือ การจัดทําเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable 
Development Goals – SDGs) 
 
    ๑.๒ กระบวนการเพ่ือยกราง SDGs 
  ๑.๒.๑ Open Working Group on Sustainable Development Goals (OWG on 
SDGs) เปนคณะทํางานระหวางรัฐบาลเพ่ือจัดทํา SDGs ใหท่ีประชุมสมัชชาแหงสหประชาชาติพิจารณาในชวง
เดือนกันยายน ๒๕๕๗ โดยไทย (กระทรวงการตางประเทศ) ไดอยูในคณะทํางานดวย 
                  ๑.๒.๒ High-level Panel of Eminent Persons on the Post - 2015 Development 
Agenda (HLP) โดยมีประธานาธิบดีแหงสาธารณรัฐอินโดนีเซีย ประธานาธิบดีแหงสาธารณรัฐไลบีเรีย และ
นายกรัฐมนตรีแหงสหราชอาณาจักรเปนประธานรวมไดเสนอรายงานตอเลขาธิการสหประชาชาติเม่ือเดือน
พฤษภาคม ๒๕๕๖ โดยเสนอใหมี “transformative shifts” ๕ ประเด็นไดแก ๑) ไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง         
๒) ใหเรื่องการพัฒนาท่ียั่งยืนเปนประเด็นสําคัญหลัก ๓) เปลี่ยนแปลงเศรษฐกิจเพ่ือการมีงานทําและการเจริญเติบโต
ท่ีทุกคนมีสวนรวม ๔) สรางสันติภาพและสถาบันท่ีมีคุณภาพและเปดรับสําหรับทุกคน ๕) มุงไปขางหนา         
สูหุนสวนความรวมมือใหมในระดับโลก 



๑๕ 
 
  ๑.๒.๓ High-Level Political Forum on Sustainable Development (HLPF) ไดจัด
ตั้งข้ึนเพ่ือเปนกลไกหลักในการดําเนินงานดานการพัฒนาท่ียั่งยืนเพ่ือยกระดับการมีสวนรวมของผูนํา                    
ในกระบวนการพัฒนาท่ียั่ งยืน แทนท่ีคณะกรรมาธิการวาดวยการพัฒนาท่ียั่ งยืน (Commission on 
Sustainable Development : CSD) ท่ีไดยกเลิกไปเนื่องจากมีขอจํากัดในการมีสวนรวมของหนวยงาน       
ดานสังคมและเศรษฐกิจของประเทศสมาชิก UN  ท้ังนี้ UN จัดการประชุม HLPF ครั้งแรกในชวงการประชุม
สมัชชาสหประชาชาติ สมัยสามัญ สมัยท่ี ๖๘ เม่ือ พ.ศ. ๒๕๕๖ 
           นอกจากนี้ UN ยังไดจัดใหมีการรับฟงความเห็นจากภาคประชาสังคมและกลุมตางๆ 
ท้ังโลกผาน online เพ่ือเปนขอมูลในการยกราง SDGs อีกดวย 
  ๑.๒.๔ ท่ีประชุมสมัชชาสหประชาชาติ สมัยสามัญ สมัยท่ี ๗๐ ประเทศสมาชิก ๑๙๓ ประเทศ
รวมท้ังประเทศไทยไดลงนามรับรอง SDGs เม่ือวันท่ี ๒๕ กันยายน ๒๕๕๘ โดย SDGs จะเปนกรอบการพัฒนา   
ท่ียั่งยืนของประเทศสมาชิกสหประชาชาติตอไป  
 
    ๑.๓ องคประกอบ SDGs 
  SDGs จะใชเปนทิศทางการพัฒนาตั้งแตเดือนกันยายน ๒๕๕๘ ถึงเดือนสิงหาคม ๒๕๗๓ 
ครอบคลุมระยะเวลา ๑๕ ป โดยครอบคลุมประเด็นการพัฒนาดานเศรษฐกิจ สังคมและสิ่งแวดลอม โดยมี
เปาหมายสูงสุดคือการขจัดความยากจน ลดความเหลื่อมล้ํา ไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง เปนมิตรกับสิ่งแวดลอม และ
ใหทุกคนสามารถเขามามีสวนรวมในการพัฒนาท่ียั่งยืน ประกอบดวย ๑๗ เปาหมาย (มี 169 เปาประสงค และ 
241 ตัวชี้วัด) ดังนี้ 
  เปาหมายท่ี ๑  ขจัดความยากจนในทุกรูปแบบทุกท่ี 
  เปาหมายท่ี ๒ ขจัดความหิวโหย บรรลุเปาความม่ันคงทางอาหาร ปรับปรุงโภชนาการ และ
สนับสนุนการทําเกษตรกรรมอยางยั่งยืน 
       เปาหมายท่ี ๓ สรางหลักประกันใหคนมีชีวิตท่ีมีคุณภาพ และสรางสุขภาวะท่ีดีของคนทุกเพศทุกวัย 
          เปาหมายที่ ๔ สรางหลักประกันใหการศึกษาที่มีคุณภาพอยางเทาเทียมและครอบคลุม 
และสงเสริมโอกาสในการเรียนรูตลอดชีวิตสําหรับทุกคน 
 เปาหมายท่ี ๕ บรรลุความเทาเทียมระหวางเพศ และเสริมสรางความเขมแข็งใหแกสตรีและเดก็หญิง 
 เปาหมายท่ี ๖ สรางหลักประกันใหมีน้ําใช และมีบริการจัดการน้ําและการสุขาภิบาลอยาง
ยั่งยืนสําหรับทุกคน 
       เปาหมายท่ี ๗ สรางหลักประกันใหทุกคนสามารถและเขาถึงพลังงานสมัยใหมในราคา          
ท่ียอมเยาและยั่งยืน 
       เปาหมายท่ี ๘ สงเสริมการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจท่ียั่งยืนและท่ัวถึงใหเปนไปอยางยั่งยืน 
สงเสริมศักยภาพการมีงานทําและการจางงานเต็มท่ี และงานท่ีมีคุณคาสําหรับทุกคน   
       เปาหมายท่ี ๙ สรางโครงสรางพ้ืนฐานท่ีมีความตานทานและยืดหยุนตอการเปลี่ยนแปลง 
สงเสริมการพัฒนาอุตสาหกรรมท่ีครอบคลุมและยั่งยืน และสงเสริมนวัตกรรม 



๑๖ 
 
       เปาหมายท่ี ๑๐ ลดความไมเทาเทียมท้ังภายในประเทศและระหวางประเทศ   
       เปาหมายท่ี ๑๑ ทําใหเมืองและการตั้งถ่ินฐานของมนุษยมีความปลอดภัย ความตานทานและ
ยืดหยุนตอการเปลี่ยนแปลงอยางครอบคลุมและยั่งยืน    
       เปาหมายท่ี ๑๒ สรางหลักประกันใหมีแบบแผนการบริโภคและการผลิตท่ียั่งยืน   
       เปาหมายท่ี ๑๓ ดําเนินการอยางเรงดวนเพ่ือตอสูกับสภาวะการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ
และผลกระทบ   
       เปาหมายท่ี ๑๔ อนุรักษและใชมหาสมุทร ทะเลและทรัพยากรทางทะเลอ่ืนๆ อยางยั่งยืนเพ่ือ        
การพัฒนาท่ียั่งยืน   
       เปาหมายท่ี ๑๕ ปกปอง ฟนฟู และสงเสริมการใชระบบนิเวศบนบกอยางยั่งยืน การบริหาร
จัดการปาไมท่ียั่งยืน การตอตานการแปรสภาพเปนทะเลทราย หยุดยั้งการเสื่อมโทรมของดินและฟนฟูสภาพดิน 
และหยุดยั้งการสูญเสียความหลากหลายทางชีวภาพ  
  เปาหมายท่ี ๑๖ สนับสนุนสังคมท่ีสงบสุขและครอบคลุมสําหรับการพัฒนาท่ียั่งยืน จัดใหมี          
การเขาถึงความยุติธรรมสําหรับทุกคน และสรางสถาบันท่ีมีประสิทธิภาพ มีความรับผิดชอบและมีความครอบคลุม
ในทุกระดับ 

      เปาหมายท่ี ๑๗ เสริมสรางความเขมแข็งของกลไกการดําเนินงานและฟนฟูหุนสวน
ความรวมมือระดับโลกเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน 
 
        ท้ังนี้ รายะเอียดเก่ียวกับเปาหมาย เปาประสงคและตัวชี้วัด ปรากฏในภาคผนวก ค 

 
แผนภาพท่ี ๒  ๑๗ เปาหมายของ SDGs  ท่ีมา : เว็บไซตของ UN ประเทศไทย 
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๑๗ 
 

    ๑.๔ การดําเนินการของไทยผานกลไกระดับชาติเพ่ือขับเคล่ือน SDGs 
ตามระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยคณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน พ.ศ. ๒๕๕๖ และ  

ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยคณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (ฉบับท่ี ๒) พ.ศ. ๒๕๕๘ ใหมี
คณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (กพย.) เพ่ือใหแนวทางการพัฒนาประเทศ การกําหนดนโยบาย และ
ยุทธศาสตรการพัฒนาท่ียั่งยืนมีความครอบคลุมท้ังดาน เศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดลอมอยางสมดุลและ   
บูรณาการเปนไปตามขอตกลงหรือความรวมมือระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกัน สามารถตอบสนองความตองการ
ของประชาชนท้ังในปจจุบันและในอนาคตเพ่ือคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึน สงเสริมและสนับสนุนการดําเนินการพัฒนา
ประเทศใหบรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน และกําหนดทาทีของประเทศไทยในการประชุมระหวางประเทศ   
ท่ีเก่ียวของกับการพัฒนาท่ียั่งยืนท้ังในระดับภูมิภาคและระดับโลกไดอยางมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล  
   กพย. มีนายกรัฐมนตรีเปนประธาน รองนายกท่ีไดรับการแตงตั้งเปนรองประธาน หัวหนาสวนราชการ
ระดับกระทรวงหรือเทียบเทา ผูแทนจากภาคเอกชน วิชาการและผูทรงคุณวุฒิ เปนกรรมการ และสํานักงาน
คณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติเปนเลขานุการ ท้ังนี้ กพย. มีอํานาจหนาท่ีดังตอไปนี้ 

• กําหนดนโยบาย และยุทธศาสตรการพัฒนาท่ียั่งยืนของประเทศใหครอบคลุมท้ังดาน     
เศรษฐกิจ  สังคม และสิ่งแวดลอมอยางสมดุลและบูรณาการ และเปนไปตามขอตกลงหรือความรวมมือระหวาง
ประเทศท่ีเก่ียวของ แลวเสนอตอคณะรัฐมนตรีเพ่ือใหความเห็นชอบ  

• สงเสริมและสนับสนุนการดําเนินงานของหนวยงานของรัฐและเอกชนท่ีเก่ียวของกับ 
การพัฒนาท่ียั่งยืน 

• กํากับการดําเนินงานของหนวยงานของรัฐใหเปนไปตามนโยบาย ยุทธศาสตร 
การพัฒนาท่ียั่งยืนของประเทศ ตามระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยคณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน 
และขอตกลงหรือความรวมมือระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกับการพัฒนาท่ียั่งยืน  

• เสนอแนะใหมีการกําหนดหรือแกไขเพ่ิมเติมหรือปรับปรุงมาตรการดานเศรษฐศาสตร  
สังคมและกฎหมาย เพ่ือสงเสริมดานการพัฒนาท่ียั่งยืนตอคณะรัฐมนตรี  

• กําหนดแนวทางและทาทีการเจรจาในการประชุมระหวางประเทศท่ีเก่ียวของกับ    
การพัฒนาท่ียั่งยืน  

และในการประชุมคณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (กพย.) ครั้งท่ี ๑/๒๕๕๘ เม่ือวันท่ี ๗  
ตุลาคม ๒๕๕๘ ท่ีประชุมมีมติใหจัดตั้งคณะอนุกรรมการภายใต กพย. จํานวน ๓ คณะ ไดแก  

๑. คณะอนุกรรมการขับเคลื่อนเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน  
      ๒. คณะอนุกรรมการสรางความเขาใจและประเมินผลการพัฒนาตามหลักปรัชญาของ

เศรษฐกิจพอเพียง  
      ๓. คณะอนุกรรมการพัฒนาระบบขอมูลสารสนเทศเพ่ือสนับสนุนการพัฒนาท่ียั่งยืน  
 

 



๑๘ 
 

ท้ังนี้ คณะอนุกรรมการขางตนทําหนาท่ีสําคัญเพ่ือดําเนินการขับเคลื่อนการพัฒนาท่ียั่งยืนของ 
ประเทศตามภารกิจของแตละคณะ โดยกระทรวงแรงงานไดรวมเปนอนุกรรมการในคณะอนุกรรมการขับเคลื่อน
เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน และคณะอนุกรรมการพัฒนาระบบขอมูลสารสนเทศเพ่ือสนับสนุนการพัฒนา       
ท่ียั่งยืนดวย 
  จากกลไกการขับเคลื่อน SDGs ระดับชาติขางตน จะเห็นวากระทรวงแรงงานไดเปนสวนหนึ่ง
ในของกลไกดังกลาวจึงควรท่ีจะวิเคราะหบทบาทของกระทรวงแรงงานเพ่ือจะไดดําเนินการใหสอดคลองกับ 
SDGs ในเปาหมายที่เกี่ยวของตอไป รวมถึงเสนอแนวทางความรวมมือจากองคกร/หนวยงานพันธมิตรทั้งใน
และตางประเทศเพ่ือสนับสนุนการดําเนินงานดังกลาวใหบรรลุความสําเร็จ  
 
๒. บทวิเคราะห/แนวคิด/ขอเสนอ 
   ๒.๑ บทวิเคราะห/แนวคิด 
  นับแตประเทศสมาชิกสหประชาชาติ ๑๙๓ ประเทศรวมถึงประเทศไทยลงนามใหการรับรอง 
SDGs เม่ือเดือนกันยายน พ.ศ. ๒๕๕๘ ประเทศไทยจึงมีพันธกิจท่ีจะตองดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs  
แมวาการดําเนินการตาม SDGs จะไมมีผลผูกพันตามกฎหมายก็ตาม แตถือวาเปน action agenda และ       
ทุกประเทศใหคําม่ันเพ่ือดําเนินการจนบรรลุความสําเร็จ 
  เพ่ือกําหนดบทบาทของกระทรวงแรงงาน ซ่ึงเปนหนึ่งในหนวยงานหลักท่ีจะขับเคลื่อน SDGs         
ใหบรรลุเปาหมายท่ีเก่ียวของไดอยางสําเร็จและมีประสิทธิภาพ  ผูขอรับการประเมินจึงขอวิเคราะหถึงแนวคิด    
การยกราง SDGs โครงสราง SDGs ความเชื่อมโยงระหวาง SDGs กับนโยบายรัฐบาลและแผนงานระดับชาติ 
แผนงาน/มาตรการดําเนินงานในระดับกระทรวงแรงงานตอเปาหมายท่ีเก่ียวของ ดังนี้  
 
  แนวคิดในการยกราง SDGs 
  การยกราง SDGs ในแตละเปาหมายไดรับการพัฒนาจากแนวคิดดังนี้ 
  ๑) Inclusive Development คือ การพัฒนาท่ีไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง การพัฒนาท่ีคนยากจน          
กลุมผูดอยโอกาสตองมีสวนรวมและไดรับประโยชนจากการพัฒนา 
  ๒) Universal Development คือ การพัฒนาไมไดมุงเนนท่ีประเทศยากจนเทานั้นแต           
ทุกประเทศท่ีอยูภายใตเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืนจะตองรวมกันบรรลุเปาหมายนี้เพ่ือสรางโลกท่ียั่งยืนใหกับ
คนรุนหลัง 

๓) Integrated  Development คือ การบรรลุเปาหมาย SDGs จะทําเพียงเปาหมายเดียวไมได  
เพราะเปาหมาย SDGs มีความเชื่อมโยงกับระดับเปาประสงค (Targets) การดําเนินการเพ่ือบรรลุ SDGs 
จําตองดําเนินไปพรอม ๆ กันอยางเปนระบบ 

๔) Locally - focused Development คือ การพัฒนาท่ีตองเริ่มจากระดับทองถ่ินเนื่องจาก 
ทองถ่ินเปนบริบทท่ีใกลชิดกับประชาชนและชุมชนท่ีสุด และองคกรท่ีบริหารจัดการเมืองหรือทองถ่ินในชนบท 
 



๑๙ 
 

เปนผูมีบทบาทสําคัญท่ีสุดในการดําเนินการท่ีจะเปนประโยชนตอผูคนในพ้ืนท่ี ดังนั้นการบรรลุ SDGs จึงตอง  
ถูกนําไปพิจารณาและดําเนินการในระดับทองถ่ินดวย 

๕) Technology-driven Development คือ การพัฒนาท่ีตองอาศัยเทคโนโลยีในการบรรลุ         
ท้ังเทคโนโลยีดานการสื่อสารและเทคโนโลยีจากการปฏิวัติดานขอมูล (Data Revolution) เพ่ือทําใหผลของ  
การพัฒนาถูกเผยแพรและถูกติดตามไดอยางมีประสิทธิภาพ 
 

กลุมเปาหมาย SDGs 
     กลุมเปาหมาย SDGs ท้ัง ๑๗ เปาหมายสามารถแบงออกเปนกลุมตามหลักสหประชาชาติ ไดแก 
     ๑) กลุม People หรือกลุมดานสังคม/ความเปนอยูของผูคน ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๑    

การลดความยากจน เปาหมายท่ี ๒ การขจัดความหิวโหย เปาหมายท่ี ๓ สุขภาพและความเปนอยูท่ีดี เปาหมายท่ี ๔ 
การศึกษาท่ีมีคุณภาพ และเปาหมายท่ี ๕ ความเทาเทียมกันทางเพศ 

     ๒) กลุม Prosperity หรือกลุมดานเศรษฐกิจและความม่ังค่ัง  ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๗ 
พลังงานท่ีสะอาดและจายซ้ือได เปาหมายท่ี ๘ งานท่ีมีคุณคาและการเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ เปาหมายท่ี ๙ 
อุตสาหกรรม นวัตกรรมและโครงสรางพ้ืนฐาน เปาหมายท่ี ๑๐ ลดความเหลื่อมล้ํา และเปาหมายท่ี ๑๑ เมือง
และชุมชนยั่งยืน 

     ๓) กลุม Planet หรือกลุมดานทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๖   
น้ําและสุขาภิบาล เปาหมายท่ี ๑๒ การผลิตและบริโภคท่ีรับผิดชอบและยั่งยืน เปาหมายท่ี ๑๓ การรับมือกับ     
การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ เปาหมายท่ี ๑๔ ระบบนิเวศทางทะเลและมหาสมุทร และเปาหมายท่ี ๑๕ 
ระบบนิเวศบนบก 

    ๔) กลุม Peace หรือกลุมดานสันติภาพ  ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๑๖ สันติภาพและสถาบัน   
ท่ีเขมแข็ง 

    ๕) กลุม Partnership หรือกลุมหุนสวนเพ่ือการพัฒนา ประกอบดวยเปาหมายท่ี ๑๗ หุนสวน
เพ่ือการพัฒนา 

 
ความเช่ือมโยงระหวางเปาหมาย SDGs กับนโยบายและกรอบแผนงานของรัฐบาลไทย 
กอนจะวิเคราะหถึงความเชื่อมโยงระหวางเปาหมายของ SDGs กับกรอบแผนงานสําคัญๆ ของ 

รัฐบาลไทย ผูขอรับการประเมินขอนําเสนอกรอบแผนงานเพ่ือการพัฒนาประเทศท่ียั่งยืนของประเทศไทย      
ใน ๒ ระดับคือ กรอบแผนงานในประเทศและระหวางประเทศ ซ่ึงประกอบดวยยุทธศาสตรและแผนงาน
ดังตอไปนี้ 

 
 
 
 



๒๐ 
 
กรอบแผนงานในประเทศ   
ประกอบดวยยุทธศาสตรและแผนงานยอย ๒ ระดับคือ ระดับชาติและระดับหนวยงานดังนี้ 

 
  ๑. ยุทธศาสตรระดับชาต ิ มี ๓ ยุทธศาสตร ไดแก   

   ๑.๑ ยุทธศาสตรชาติระยะ 20 ป (พ.ศ. 2560 – 2579) โดยมีวิสัยทัศน คือ ประเทศ      
มีความม่ันคง ม่ังค่ัง ยั่งยืน เปนประเทศพัฒนาแลวดวยการพัฒนาตามปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง นําไปสู       
การพัฒนาใหคนไทยมีความสุข และตอบสนองตอการบรรลุซ่ึงผลประโยชนแหงชาติในการท่ีจะพัฒนาคุณภาพ
ชีวิต สรางรายไดระดับสูง เปนประเทศพัฒนาแลว และสรางความสุขของคนไทย สังคมมีความม่ันคง เสมอภาค
และเปนธรรม ประเทศสามารถแขงขันไดในระบบเศรษฐกิจ  โดยแบงเปน ๖ ยุทธศาสตรดังนี้ 
      1.๑.๑ ดานความม่ันคง  
                     (1) เสริมสรางความม่ันคงของสถาบันหลักและการปกครองระบอบ
ประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยทรงเปนประมุข  
            (2) ปฏิรูปกลไกการบริหารประเทศและพัฒนาความม่ันคงทางการเมือง ขจัด
คอรรัปชั่น สรางความเชื่อม่ันในกระบวนการยุติธรรม 
            (3) การรักษาความม่ันคงภายในและความสงบเรียบรอยภายใน ตลอดจน  
การบริหารจัดการความม่ันคงชายแดนและชายฝงทะเล  

         (4) การพัฒนาระบบ กลไก มาตรการและความรวมมือระหวางประเทศทุกระดับ 
และรักษาดุลยภาพความสัมพันธกับประเทศมหาอํานาจ เพ่ือปองกันและแกไขปญหาความม่ันคงรูปแบบใหม  

         (5) การพัฒนาเสริมสรางศักยภาพการผนึกกําลังปองกันประเทศ การรักษา 
ความสงบเรียบรอยภายในประเทศ สรางความรวมมือกับประเทศเพ่ือนบานและมิตรประเทศ  

         (6) การพัฒนาระบบการเตรียมพรอมแหงชาติและระบบบริหารจัดการภัยพิบัติ 
รักษาความม่ันคงของฐานทรัพยากรธรรมชาติ สิ่งแวดลอม  

         (7) การปรับกระบวนการทํางานของกลไกท่ีเก่ียวของจากแนวดิ่งสูแนวระนาบมากข้ึน  
    ๑.๑.๒ ดานการสรางความสามารถในการแขงขัน 

         (1) การพัฒนาสมรรถนะทางเศรษฐกิจ สงเสริมการคาและการลงทุน พัฒนา   
สูชาติการคา  

         (2) การพัฒนาภาคการผลิตและบริการ เสริมสรางฐานการผลิตเขมแข็งยั่งยืน 
และสงเสริมเกษตรกรรายยอยสูเกษตรยั่งยืนเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม  

         (3) การพัฒนาผูประกอบการและเศรษฐกิจชุมชน พัฒนาทักษะผูประกอบการ  
ยกระดับผลิตภาพแรงงานและพัฒนา SMEs สูสากล  

         (4) การพัฒนาพ้ืนท่ีเศรษฐกิจพิเศษและเมือง พัฒนาเขตเศรษฐกิจพิเศษ
ชายแดน และพัฒนาระบบเมืองศูนยกลางความเจริญ  

 



๒๑ 
 

         (5) การลงทุนพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐาน ดานการขนสง ความม่ันคงและ
พลังงาน ระบบเทคโนโลยีสารสนเทศ และการวิจัยและพัฒนา  
                     (๖) การเชื่อมโยงกับภูมิภาคและเศรษฐกิจโลก สรางความเปนหุนสวนการพัฒนา
กับนานาประเทศ สงเสริมใหไทยเปนฐานของการประกอบธุรกิจ ฯลฯ  

๑.๑.๓ ดานการพัฒนาและเสริมสรางศักยภาพคน 
         (1) พัฒนาศักยภาพคนตลอดชวงชีวิต  
         (2) การยกระดับการศึกษาและการเรียนรูใหมีคุณภาพเทาเทียมและท่ัวถึง  
         (3) ปลูกฝงระเบียบวินัย คุณธรรม จริยธรรม คานิยมท่ีพึงประสงค  

                     (4) การสรางเสริมใหคนมีสุขภาวะท่ีดี  
                     (5) การสรางความอยูดีมีสุขของครอบครัวไทย  
   ๑.๑.๔ ดานการสรางโอกาสความเสมอภาค และเทาเทียมกันทางสังคม 
            (1) สรางความม่ันคงและการลดความเหลื่อมล้ําทางเศรษฐกิจและสังคม  
            (2) พัฒนาระบบบริการและระบบบริหารจัดการสุขภาพ  
            (3) มีสภาพแวดลอมและนวัตกรรมท่ีเอ้ือตอการดํารงชีวิตในสังคมสูงวัย 
            (4) สรางความเขมแข็งของสถาบันทางสังคม ทุนทางวัฒนธรรมและความเขมแข็ง
ของชุมชน  
                     (5) พัฒนาการสื่อสารมวลชนใหเปนกลไกในการสนับสนุนการพัฒนา  
   ๑.๑.5 ดานการสรางการเติบโตบนคุณภาพชีวิตท่ีเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม 
            (1) จัดระบบอนุรักษ ฟนฟูและปองกันการทําลายทรัพยากรธรรมชาติ  
            (2) วางระบบบริหารจัดการน้ําใหมีประสิทธิภาพท้ัง 25 ลุมน้ํา เนนการปรับ
ระบบการบริหารจัดการอุทกภัยอยางบูรณาการ  

         (3) การพัฒนาและใชพลังงานท่ีเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม  
         (4) การพัฒนาเมืองอุตสาหกรรมเชิงนิเวศและเมืองท่ีเปนมิตรกับสิ่งแวดลอม  
         (5) การรวมลดปญหาโลกรอนและปรับตัวใหพรอมกับการเปลี่ยนแปลงสภาพ 

ภูมิอากาศ  
         (6) การใชเครื่องมือทางเศรษฐศาสตรและนโยบายการคลังเพ่ือสิ่งแวดลอม  

   ๑.๑.6 ดานการปรับสมดุลและพัฒนาระบบการบริหารจัดการภาครัฐ 
            (1) การปรับปรุงโครงสราง บทบาท ภารกิจของหนวยงานภาครัฐใหมีขนาด            
ท่ีเหมาะสม  

         (2) การวางระบบบริหารราชการแบบบูรณาการ  
         (3) การพัฒนาระบบบริหารจัดการกําลังคนและพัฒนาบุคลากรภาครัฐ  
         (4) การตอตานการทุจริตและประพฤติมิชอบ  



๒๒ 
 

         (5) การปรับปรุงกฎหมายและระเบียบตาง ๆ ใหทันสมัย เปนธรรมและ 
เปนสากล  

         (๖) พัฒนาระบบการใหบริการประชาชนของหนวยงานภาครัฐ  
         (๗) ปรับปรุงการบริหารจัดการรายไดและรายจายของภาครัฐ  

 

     ๑.๒ แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔ 
            สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ไดจัดทําแผนพัฒนาฯ 
ฉบับท่ี ๑๒ บนพ้ืนฐานของยุทธศาสตรชาติระยะ ๒๐ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๗๙) ซ่ึงเปนแผนแมบทหลักของ    
การพัฒนาประเทศ และเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน (Sustainable Development  Goals: SDGs) รวมท้ัง
การปรับโครงสรางประเทศไทยไปสูประเทศไทย ๔.๐ ตลอดจนประเด็นการปฏิรูปประเทศ โดยใหความสําคัญ
กับการมีสวนรวมของภาคีการพัฒนาทุกภาคสวน ท้ังในระดับกลุมอาชีพ ระดับภาค และระดับประเทศ           
ในทุกข้ันตอนของการจัดทําแผนฉบับนี้ เพ่ือรวมกันกําหนดวิสัยทัศนและทิศทางการพัฒนาประเทศ รวมท้ัง      
รวมจัดทํารายละเอียดยุทธศาสตรของแผนฯ เพ่ือมุงสู “ความม่ันคง ม่ังค่ัง และยั่งยืน” ดังนั้นการพัฒนาประเทศ    
ในระยะแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จึงเปนจุดเปลี่ยนท่ีสําคัญในการเชื่อมตอกับยุทธศาสตรชาติระยะ ๒๐ ป โดย
ในแตละยุทธศาสตรของแผนฉบับนี้กําหนดประเด็นการพัฒนา พรอมท้ังแผนงาน/โครงการสําคัญท่ีตอง
ดําเนินการใหเห็นผลเปนรูปธรรมในชวง ๕ ปแรกของการขับเคลื่อนยุทธศาสตรชาติ ซ่ึงประกอบดวยยุทธศาสตร
ดังตอไปนี้ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๑ : การเสริมสรางและพัฒนาศักยภาพทุนมนุษย 
            การเสริมสรางและพัฒนาศักยภาพทุนมนุษยทุนมนุษยของประเทศไทยยังมีปญหา   
ในดานคุณภาพคนในแตละชวงวัย โดยผลลัพธทางการศึกษาของเด็กวัยเรียนคอนขางต่ํา การพัฒนาความรูและ 
ทักษะของแรงงานไมตรงกับตลาดงาน ในขณะท่ีคนไทยจํานวนไมนอยยังไมสามารถคัดกรองและเลือกรับ     
วัฒนธรรมไดอยางเหมาะสม ซ่ึงสงผลตอวิกฤตคานิยม ทัศนคติ และพฤติกรรมในการดําเนินชีวิต การพัฒนา   
ในระยะตอไปจึงตองใหความสําคัญกับการวางรากฐานการพัฒนาคนใหมีความสมบูรณ เพ่ือใหคนไทยมีทัศนคติ 
และพฤติกรรมตามบรรทัดฐานท่ีดีของสังคม ไดรับการศึกษาท่ีมีคุณภาพสูงตามมาตรฐานสากล และสามารถ 
เรียนรูดวยตนเองอยางตอเนื่อง มีสุขภาวะท่ีดีข้ึน คนทุกชวงวัยมีทักษะ ความรู และความสามารถเพ่ิมข้ึน 
รวมท้ังสถาบันทางสังคมมีความเขมแข็งและมีสวนรวมในการพัฒนาประเทศเพ่ิมข้ึน 
           ยุทธศาสตรท่ี ๒ : การสรางความเปนธรรมและลดความเหล่ือมลํ้าในสังคม  
            การพัฒนาในชวงท่ีผานมาทําใหสังคมไทยกาวหนาไปหลายดาน แตการแกปญหา
ความเหลื่อมล้ําและสรางความเปนธรรมในสังคมไทยมีความคืบหนาชา ท้ังเรื่องความแตกตางของรายไดระหวาง
กลุมประชากร ความแตกตางของคุณภาพการบริการภาครัฐ รวมท้ังขอจํากัดในการเขาถึงกระบวนการยุติธรรม
และเทคโนโลยีของกลุมผูดอยโอกาสและกลุมท่ีอยูในพ้ืนท่ีหางไกล ดังนั้นการพัฒนาในระยะตอไปจึงจําเปนตอง
ลดปญหาความเหลื่อมล้ําดานรายไดของกลุมคนท่ีมีฐานะทางเศรษฐกิจสังคมท่ีแตกตางกัน แกไขปญหา      
ความยากจน เพ่ิมโอกาสการเขาถึงบริการพ้ืนฐานทางสังคมของภาครัฐ รวมท้ังเพ่ิมศักยภาพชุมชนและเศรษฐกิจ 



๒๓ 
 
ฐานรากใหมีความเขมแข็ง เพ่ือใหชุมชนพ่ึงพาตนเองและไดรับสวนแบงผลประโยชนทางเศรษฐกิจมากข้ึน โดยมี 
๒ เปาหมายคือ เปาหมายท่ี ๑ ลดปญหาความเหลื่อมลาดานรายไดของกลุมคนท่ีมีฐานะทางเศรษฐกิจสังคม      
ท่ีแตกตางกัน และแกไขปญหาความยากจน และเปาหมายท่ี ๒ เพ่ิมโอกาสการเขาถึงบริการพ้ืนฐานทางสังคม
ของภาครัฐ 
 
           ยุทธศาสตรท่ี ๓ : การสรางความเขมแข็งทางเศรษฐกิจและแขงขันไดอยางย่ังยืน  
            การขับเคลื่อนใหเศรษฐกิจเจริญเติบโตในชวงแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จะเนน       
การพัฒนา และใชวิทยาศาสตรเทคโนโลยีและนวัตกรรมข้ันกาวหนาท่ีเขมขนมากข้ึน การพัฒนาเศรษฐกิจดิจิทัล 
การพัฒนาและยกระดับคุณภาพของกําลังคน และความคิดสรางสรรคในการขยายฐานเศรษฐกิจและฐานรายได
ใหมควบคูกับการเพ่ิมผลิตภาพของฐานการผลิตและบริการเดิม รวมท้ังการตอยอดการผลิตและบริการเดิม    
โดยใชดิจิทัลและเทคโนโลยีอัจฉริยะ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๔ : การเติบโตท่ีเปนมิตรกับส่ิงแวดลอมเพ่ือการพัฒนาอยางย่ังยืน  
           ประเด็นทาทายท่ีตองเรงดําเนินการในชวงแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ ไดแก การสราง      
ความม่ันคงของฐานทรัพยากรธรรมชาติและยกระดับคุณภาพสิ่งแวดลอม เพ่ือสนับสนุนการเติบโตท่ีเปนมิตรกับ
สิ่งแวดลอมและคุณภาพชีวิตของประชาชน เรงแกไขปญหาวิกฤติสิ่งแวดลอมเพ่ือลดมลพิษท่ีเกิดจากการผลิต
และการบริโภค พัฒนาระบบบริหารจัดการท่ีโปรงใสเปนธรรม สงเสริมการผลิตและการบริโภคท่ีเปนมิตร      
กับสิ่งแวดลอมเปนวงกวางมากข้ึน ตองเรงเตรียมความพรอมในการลดการปลอยกาซเรือนกระจกและ              
เพ่ิมขีดความสามารถในการปรับตัวตอการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ รวมท้ังบริหารจัดการเพ่ือลดความเสี่ยง
ดานภัยพิบัติทางธรรมชาติ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๕ : การเสริมสรางความม่ันคงแหงชาติเพ่ือการพัฒนาประเทศ สูความม่ังคั่ง
และย่ังยืน 
            แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จึงใหความสําคัญตอการฟนฟูพ้ืนฐานดานความม่ันคงท่ีเปน
ปจจัยสําคัญตอการพัฒนาทางเศรษฐกิจและสังคมของประเทศ โดยเฉพาะการอยูรวมกันในสังคมอยางสันติของ    
ผู มีความเห็นตางทางความคิดและอุดมการณบนพ้ืนฐานของการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมี
พระมหากษัตริยเปนประมุข และการเตรียมการรับมือกับภัยคุกคามขามชาติซ่ึงจะสงผลกระทบอยางมีนัยยะ
สําคัญตอการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของประเทศในระยะ ๒๐ ปขางหนา 
           ยุทธศาสตรท่ี ๖ : การบริหารจัดการในภาครัฐ การปองกันการทุจริตประพฤติมิชอบ
และธรรมาภิบาลในสังคมไทย 
           ในชวง ๕ ปตอจากนี้ไปนับเปนชวงเวลาสําคัญท่ีตองเรงปฏิรูปการบริหารจัดการ
ภาครัฐใหเกิดผลสัมฤทธิ์อยางจริงจัง เพ่ือใหเปนปจจัยสนับสนุนสําคัญท่ีจะชวยสงเสริมการพัฒนาประเทศ       
ในทุกดานใหประสบผลสําเร็จบรรลุเปาหมายท่ีวางไวในชวงแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ ท้ังการบริหารจัดการภาครัฐ        
ใหโปรงใสมีประสิทธิภาพ รับผิดชอบ ตรวจสอบไดอยางเปนธรรม และประชาชนมีสวนรวม มีการกระจายอํานาจ 
 



๒๔ 
 
และแบงภารกิจรับผิดชอบท่ีเหมาะสมระหวางสวนกลาง ภูมิภาค และทองถ่ินและวางพ้ืนฐานเพ่ือใหบรรลุตาม
กรอบเปาหมายอนาคตในป พ.ศ. ๒๕๗๙ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๗ : การพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานและระบบโลจิสติกส  
           การพัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานและระบบโลจิสติกสเปนปจจัยสําคัญในการสนับสนุน
เศรษฐกิจและสังคม การกระจายความเจริญ และการพัฒนาเมืองและพ้ืนท่ี รวมท้ังการยกระดับคุณภาพชีวิตของ 
ประชาชน ในชวงแผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จึงมุงเนนการขยายขีดความสามารถและพัฒนาคุณภาพการใหบริการ 
เพ่ือรองรับการขยายตัวของเมืองและพ้ืนท่ีเศรษฐกิจหลัก และสงเสริมการพัฒนาคุณภาพชีวิตของทุกกลุม       
ในสังคม สนับสนุนใหเกิดความเชื่อมโยงในอนุภูมิภาคและในอาเซียนอยางเปนระบบ โดยมีโครงขายเชื่อมโยง
ภายในประเทศท่ีสนับสนุนการพัฒนาพ้ืนท่ีตามแนวระเบียงเศรษฐกิจตางๆ การพัฒนาระบบการบริหารจัดการ
และการกํากับดูแลใหสอดคลองกับมาตรฐานสากล เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพการดําเนินการ สรางความเปนธรรม   
ในการเขาถึงบริการพ้ืนฐานและการคุมครองผูบริโภค การพัฒนาอุตสาหกรรมตอเนื่องเพ่ือสรางโอกาสทาง
เศรษฐกิจใหกับประเทศ และการพัฒนาผูประกอบการในสาขาโลจิสติกสและหนวยงานท่ีมีศักยภาพเพ่ือไปทํา
ธุรกิจในตางประเทศ 
           ยุทธศาสตรท่ี ๘ : การพัฒนาวิทยาศาสตรเทคโนโลยีวิจัย และนวัตกรรม 
           เพ่ือใหประเทศไทยพัฒนาเขาสูสังคมนวัตกรรมและเตรียมการกาวสูประเทศรายไดสูง       
ในอนาคตแนวทางการพัฒนาในชวงระยะเวลา ๕ ป จะตองใหความสําคัญกับการใชองคความรูทางวิทยาศาสตร
ผลงานวิจัยและพัฒนา ความกาวหนาทางเทคโนโลยีนวัตกรรมและความคิดสรางสรรคอยางเขมขน              
ท้ังในภาคธุรกิจ ภาครัฐ และภาคประชาสังคม รวมท้ังใหความสําคัญกับการพัฒนาสภาวะแวดลอมหรือ
ปจจัยพ้ืนฐานท่ีเอ้ืออํานวยท้ังการลงทุนดานการวิจัยและพัฒนา การพัฒนาบุคลากรวิจัย โครงสรางพ้ืนฐานทาง
วิทยาศาสตรและเทคโนโลยี และการบริหารจัดการเพ่ือชวยขับเคลื่อนการพัฒนาประเทศใหกาวสูเปาหมาย
ดังกลาว 
           ยุทธศาสตรท่ี ๙ : การพัฒนาภาค เมือง และพ้ืนท่ีเศรษฐกิจ 
           แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ มุงเนนการพัฒนาและเรงดําเนินการในประเด็นทาทาย ไดแก   
การสรางความเขมแข็งของฐานการผลิตและบริการเดิมและขยายฐานการผลิตและบริการใหมท่ีสรางรายได
สําหรับประชาชนในภาคการพัฒนาเมืองใหเติบโตอยางมีคุณภาพ การพัฒนาและฟนฟูพ้ืนท่ีบริเวณชายฝงทะเล
ตะวันออกใหรองรับการขยายตัวของภาคอุตสาหกรรมแหงอนาคตอยางมีสมดุล และการบริหารจัดการ        
พ้ืนท่ีเศรษฐกิจชายแดนใหเจริญเติบโตและแขงขันไดอยางยั่งยืน รวมท้ังการเพ่ิมประสิทธิภาพกลไกการขับเคลื่อน
การพัฒนาภาคและเมืองใหเกิดผลอยางเปนรูปธรรม 
           ยุทธศาสตรท่ี ๑๐ : ความรวมมือระหวางประเทศเพ่ือการพัฒนา 
           ประเทศไทยตองใหความสําคัญกับความรวมมือระหวางประเทศในระดับท่ีเปนวงกวางข้ึน 
อาทิ ความตกลงหุนสวนทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาค (Regional Comprehensive Economic Partnership : 
RCEP) ความรวมมือภายใตกรอบเอเปค และกลุมประเทศ ๗๗ ฯลฯ ที่ตองสนับสนุนการดําเนินงานตาม        
ขอผูกพันและพันธกรณีตลอดจนมาตรฐานตางๆ ในฐานะประเทศสมาชิกในทุกระดับ และผลักดันใหการพัฒนา 



๒๕ 
 
ประเทศไทยสอดคลองกับมาตรฐานสากลและขอตกลงระหวางประเทศตางๆ เชน อาทิ เปาหมายการพัฒนา    
ท่ียั่งยืน มาตรฐานดานการบิน และมาตรฐานดานสิทธิมนุษยชนและแรงงานขามชาติ เปนตน และเพ่ือท่ีจะให
ความรวมมือระหวางประเทศใหเปนกลไกสนับสนุนและขยายโอกาสการพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมของไทย      
ไดอยางมีประสิทธิภาพ แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ จึงใหความสําคัญตอการปรับปรุงกลไกภายในประเทศใหมี
การบูรณาการ มีกลไกท่ีสรางสรรคและเปนธรรม และมีการบูรณาการกันในระดับอนุภูมิภาคและภูมิภาคและ
การดําเนินการใหเกิดความชัดเจนตอกลุมประเทศเพ่ือนบานถึงบทบาทของประเทศไทยจากมุมมองของ        
การพัฒนาอนุภูมิภาคและภูมิภาค 
 
     ๑.๓ ยุทธศาสตร “ประชารัฐ” 
           ยุทธศาสตร “ประชารัฐ” คือ การรวมเอาพลังทุกภาคสวน ไมวาจะอยูในภาคประชาชน 
ภาคธุรกิจ หรือภาครัฐมาใชบนพ้ืนฐานท่ีวา “คนไทยทุกคนคือ ประชาชนของชาติ” ซ่ึงถือเปนพลังอํานาจท่ีสําคัญ
ในการแกไขปญหา ในการเปลี่ยนแปลงหรือการปฏิรูป และการพัฒนาประเทศในทุกมิติและทุกดานอยางยั่งยืน 
โดยการดําเนินการตามยุทธศาสตร ๔  ดานนี้ 

         ยุทธศาสตรท่ี ๑ : การเสริมสรางหลักการใชบังคับกฏหมายท่ีถูกตองตามเจตนารมณ  
สรางโอกาสและสภาวะแวดลอมท่ีสนับสนุนในการมีสวนรวมของประชาชน ประกอบดวย 3 ยุทธศาสตรยอย 
ไดแก การใหหลักประกันสิทธิเสรีภาพ การจัดการแกไขความขัดแยงในสังคมดวยสันติวิธี และการสรางเสริม
สมรรถนะของประชาชนและพลังทางสังคม 

         ยุทธศาสตรท่ี 2 : การสงเสริมการมีสวนรวมในกระบวนการพัฒนาของทุกภาคสวน  
ประกอบดวย 4 ยุทธศาสตรยอย ไดแก การสรางภาคีเพ่ือการพัฒนา การปรับดุลยภาพการมีสวนรวม              
ในการพัฒนา การสงเสริมทองถ่ินใหมีสวนรวมในการพัฒนา และการเสริมสรางศักยภาพขององคกรพัฒนา
เอกชน และองคกรประชาชน 

         ยุทธศาสตรท่ี 3 : การเพ่ิมพูนประสิทธิผลและประสิทธิภาพของภาครัฐ ประกอบดวย      
8 ยุทธศาสตรยอย ไดแก การปรับปรุงบทบาทการบริหารจัดการของสวนราชการ การปรับปรุงกระบวนการ
ทางงบประมาณ การกําหนดใหจังหวัดมีบุคลากรท่ีมีความสามารถมากข้ึน การสรางเกณฑชี้วัดและระบบ
ประเมินผลงาน การสรางความรับผิดชอบทางการบริหาร การสรางความโปรงใส การปรับการบริหารจัดการ
นโยบายสาธารณะ การพัฒนาดานกฎหมายเพ่ือสนับสนุนการพัฒนาประเทศ 

         ยุทธศาสตรท่ี 4 : การสรางความตอเนื่องในการบริหารรัฐกิจ  ประกอบดวย 2 ยุทธศาสตรยอย 
ไดแก การสรางพันธมิตรเพ่ือกําหนดระเบียบวาระแหงชาติ และการเสริมสรางความรูความเขาใจเก่ียวกับ
นโยบายสาธารณะเพ่ือเสริมสรางวิสัยทัศนรวมกัน 

         ท้ังนี้หัวใจสําคัญของยุทธศาสตร “ประชารัฐ” คือ การเสริมสรางการมีสวนรวมของ
ประชาชนทุกคน เนื่องจากการแกปญหาการปฏิรูป และการพัฒนาประเทศในทุกๆ ดานจะสําเร็จหรือเห็นผล
เปนรูปธรรมไมไดเลย หากขาดซึ่งความรวมมือรวมใจและการมีสวนรวมระหวางประชาชน เจาหนาที่รัฐ 
และรัฐบาล 



 
๒๖ 

 
  ๒. แผนงานระดับหนวยงาน  มี ๑ แผนงานคือ แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทยในระยะ ๕ ป      
(พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔) ซ่ึงมีวิสัยทัศน คือ “แรงงานมีศักยภาพสูง และมีคุณภาพชีวิตท่ีดี” โดยมีพันธกิจดังนี้     
      1) การเพ่ิมศักยภาพแรงงาน และผูประกอบการใหพรอมรับกับสถานการณท่ีเปลี่ยนแปลง 
และใหสอดคลองกับทิศทางการพัฒนาของประเทศ   
      2) คุมครองและสงเสริมใหแรงงานมีความม่ันคงในการทํางาน มีหลักประกัน และ           
มีคุณภาพชีวิตท่ีดี  
      3) พัฒนากระทรวง ใหเปนองคกรธรรมาภิบาล  
      4) พัฒนาระบบเทคโนโลยีสารสนเทศและการสื่อสารอยางบูรณาการเพ่ือการบริหาร
จัดการ และใหบริการอยางมีประสิทธิภาพ  
      5) สงเสริมความรวมมือดานแรงงานระหวางประเทศ ซ่ึงประกอบดวยประเด็นยุทธศาสตร 
๖ ดานดังนี้ 
         ประเด็นยุทธศาสตร ท่ี 1 การเพ่ิมศักยภาพแรงงานและผูประกอบการ เพ่ือสราง             
ความเขมแข็งทางเศรษฐกิจ และแขงขันไดอยางย่ังยืน โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 พัฒนาศักยภาพแรงงานและสถานประกอบการใหสอดคลองความตองการ
ของตลาด เพ่ือเพ่ิมขีดความสามารถในการแขงขันของประเทศในเวทีโลก 
         กลยุทธท่ี 2 เสริมสรางความรวมมือและพัฒนาเครือขายพันธมิตรภาครัฐ และภาคเอกชน
รวมกับดานแรงงาน (บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 3 จัดทํามาตรฐานทดสอบและสรางระบบมาตรฐานฝมือแรงงานใหครอบคลุม
สาขาอาชีพและกลุมอุตสาหกรรมสําคัญ 
         กลยุทธท่ี 4 สงเสริมและพัฒนาสถานประกอบการ ใหมีความรับผิดชอบตอสังคมดานแรงงาน 
         กลยุทธท่ี 5 สรางแรงจูงใจดวยการเพ่ิมสิทธิประโยชนใหกับสถานประกอบกิจการท่ีมี        
การพัฒนาทักษะฝมือใหกับลูกจางตามกฎหมาย 
         กลยุทธท่ี 6 พัฒนาแรงงานใหมีความพรอมและสอดคลองกับความตองการของประเทศ      
(10 อุตสาหกรรมเปาหมายและความตองการของตลาด) (Quick Win) 
         กลยุทธท่ี 7 สงเสริมการเพ่ิมผลิตภาพแรงงาน (Labour Productivity) 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี 2 การคุมครองและเสริมสรางความม่ันคง หลักประกันในการทํางาน
และคุณภาพชีวิตท่ีดี โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 พัฒนาระบบประกันสังคมเพ่ือเสริมสรางคุณภาพชีวิตท่ีดีใหแกแรงงาน 
         กลยุทธท่ี 2 สงเสริม พัฒนา และคุมครองแรงงานนอกระบบอยางยั่งยืน (บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 3 สงเสริม พัฒนา และเพ่ิมประสิทธิภาพเพ่ือยกระดับการบังคับใชกฎหมายแรงงาน
โดยผานกลไกการมีสวนรวม (Quick Win : Safety Thailand) 
 



๒๗ 
 
         กลยุทธท่ี 4 พัฒนาระบบการบริหารจัดการดานแรงงานสัมพันธ และสวัสดิการแรงงาน     
ใหมุงผลสัมฤทธิ์เพ่ือคุณภาพชีวิตแรงงาน 
         กลยุทธ ท่ี 5 สงเสริมการมีงานทําและขยายโอกาสการมีงานทําและมีทางเลือก          
ในการประกอบอาชีพใหแกกําลังแรงงาน 
         กลยุทธท่ี 6 คุมครองคนหางานไมใหถูกหลอกจากการหางานทํา 
         กลยุทธท่ี 7 สงเสริมการบริหารคาจาง คาตอบแทนตามระดับมาตรฐานฝมือแรงงาน 
         กลยุทธท่ี 8 ประสานบูรณาการแผนงานท่ีเก่ียวของ (บูรณาการ) 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี  3 การบริหารจัดการดานแรงงานระหวางประเทศ โดยมีกลยุทธ
ไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 สงเสริมการวิจัยและกําหนดมาตรการดานแรงงานระหวางประเทศ 
         กลยุทธท่ี 2 ดําเนินการความรวมมือดานแรงงานระหวางประเทศ 
         กลยุทธท่ี 3 พัฒนาระบบบริหารจัดการแรงงานไทยไปทํางานตางประเทศ 
         กลยุทธท่ี 4 พัฒนาระบบบริหารจัดการแรงงานตางดาว (บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 5 สงเสริมและพัฒนาระบบประกันสังคมเพ่ือรองรับประชาคมอาเซียน 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี  4 การพัฒนากลไกในการสรางความสมดุลของตลาดแรงงาน
เพ่ือสรางความย่ังยืนใหภาคแรงงาน โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 บรรเทาปญหาการจางงานไมตรงกับสายงาน (Mismatch) และการขาดแคลน
แรงงานในระยะสั้น 
        กลยุทธท่ี 2 ศึกษาวิจัยและพัฒนาขอมูลขาวสารตลาดแรงงานท่ีมีประสิทธิภาพ 
         กลยุทธท่ี 3 สรางปจจัยท่ีเอ้ือตอการจางแรงงานและการเสริมสรางใหเกิดความสมดุล
ของอุปสงค และอุปทานในตลาดแรงงาน (บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 4 พัฒนากฎหมายเพ่ือใหนายจาง/สถานประกอบกิจการแจงความตองการเพ่ือ
ไดทราบอุปสงคท่ีแทจริง 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี 5 การบริหารจัดการองคกร บุคลากร ดวยหลักธรรมาภิบาล 
และเสริมสรางการมีสวนรวมในองคกร โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธท่ี 1 เสริมสรางพัฒนาระบบงานภายในองคกรใหเปนองคกรธรรมาภิบาลท่ีมี      
ความเขมแข็ง โปรงใส ตอผูมีสวนไดเสียและสาธารณชน 
         กลยุทธท่ี 2 ปรับปรุงกฎหมาย ระเบียบ ขอบังคับ แนวปฏิบัติใหมีความทันสมัย และ   
ทันตอการเปลี่ยนแปลงของหนวยงานภายในและภายนอกองคกร 
         กลยุทธท่ี 3 พัฒนาการบริหารจัดการใหมีการปฏิบัติราชการตามแผนยุทธศาสตรและ
ภารกิจท่ีไดรับมอบหมาย 
         กลยุทธท่ี 4 บริหารทรัพยากรบุคคลเชิงกลยุทธ เพ่ือสนับสนุนการบริหารเชิงยุทธศาสตร
ของกระทรวง 



๒๘ 
 
         กลยุทธท่ี 5 พัฒนากลไกการประสานและบูรณาการความรวมมือกับเครือขายดานแรงงาน 
(บูรณาการ) 
         กลยุทธท่ี 6 เสริมสรางการสื่อสารภายใน และภาพลักษณขององคกร 
         กลยุทธท่ี 7 พัฒนาศักยภาพบุคลากร ICT และผูใชงานใหพรอมเขาสูยุคเศรษฐกิจและ
สังคมดิจิทัล 
         กลยุทธท่ี 8 การติดตามและประเมินผลแผนงานโครงการยุทธศาสตรดานแรงงานอยางมี
ประสิทธิภาพ 
         ประเด็นยุทธศาสตรท่ี 6 การพัฒนาเทคโนโลยีและสารสนเทศเพ่ือบูรณาการสารสนเทศ
ท่ีทันสมัยมีเสถียรภาพ โดยมีกลยุทธไดแก 
         กลยุทธที่ 1 พัฒนาและปรับปรุงระบบสารสนเทศ รองรับการใหบริการในรูปแบบ
อิเล็กทรอนิกส (e – services) มุงเนนการเขาถึงบริการโดยงาย (บูรณาการ + Quick Win) 
         กลยุทธท่ี 2 พัฒนาโครงสรางพ้ืนฐานดานดิจิทัลรองรับการเชื่อมโยงขอมูลเชิงบูรณาการ    
ท้ังหนวยงานภายในและภายนอก 
         กลยุทธท่ี 3 พัฒนาและปรับปรุงกระบวนงาน/ขอกฎหมาย รองรับการใหบริการในรูปแบบ
อิเล็กทรอนิกส 
         กลยุทธท่ี 4 สงเสริมการจัดการฐานขอมูลสารสนเทศเพ่ือสนับสนุนการบริหารและแกไข
ปญหาดานแรงงาน (บูรณาการ) 
 

กรอบแผนงานระหวางประเทศ   
กรอบแผนงานหลักเพ่ือสงเสริมความรวมมือระหวางประเทศไทยและองคกรระหวางประเทศท่ีจะ

สนับสนุนใหบรรลุ SDGs คือ กรอบความรวมมือหุนสวนระหวางไทยและสหประชาชาติ (United Nations 
Partnership Framework : UNPAF) โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
  ประเทศไทยโดยกระทรวงการตางประเทศและหนวยงานสหประชาชาติประจําประเทศไทย  
ไดลงนามเม่ือเดือนกรกฎาคม ๒๕๖๐ ในกรอบความรวมมือหุนสวนระหวางไทยกับสหประชาชาติ (United 
Nations Partnership Framework : UNPAF) ฉบับป ค.ศ. 2017 – 2021 และคณะรัฐมนตรีไดรับทราบ
การลงนามในเอกสารดังกลาวเม่ือเดือนพฤศจิกายน ๒๕๖๐ ดวยแลว  
  UNPAF เปนเอกสารยุทธศาสตรสําหรับความรวมมือดานการพัฒนาของ UN เพ่ือใหประเทศไทย
บรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน โดยกําหนดวัตถุประสงค ยุทธศาสตร และกรอบเวลารวมกันในการดําเนินภารกิจ
ดานการพัฒนาระหวาง UN กับประเทศไทยภายใตยุทธศาสตร ๔ ดาน ไดแก  
  ๑) การกําหนดและบังคับใชนโยบายท่ีมีประสิทธิผล ยั่งยืนและครอบคลุม   
  ๒) การสงเสริมบทบาทของภาคประชาสังคมและทําใหมีภาคประชาสังคมท่ีเขมแข็ง  
  ๓) การใหการยอมรับและใหภาคเอกชนมีสวนรวมในฐานะหุนสวนในการพัฒนาประเทศ  
 



๒๙ 
 
  ๔) การขยายการแลกเปลี่ยนดานวิธีการในเรื่องความเชี่ยวชาญและเทคโนโลยีท่ีมีอยูในเวที
ระดับภูมิภาคและระดับโลก เพ่ือสนับสนุนการพัฒนาในดานสังคม การเมืองและเศรษฐกิจ 
  หนวยงานของไทยและ UN จะดําเนินงานรวมกันเพ่ือบรรลุเปาหมาย โดยจะมีการจัดทํา
รายงานความคืบหนาเพ่ือการติดตามและประเมินผลทุกป และรายงานการทบทวนครึ่งทาง (mid – term review) 
ผานกลไกขับเคลื่อนท่ีสําคัญ ดังนี้  
  ๑)  คณะกรรมการสามฝาย (Tripartite Committee) ประกอบด วยปลัดกระทรวง            
การตางประเทศ เลขาธิการคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และผูประสานงาน
สหประชาชาติประจําประเทศไทย เปนประธานรวมเพ่ือติดตามความคืบหนาและใหทิศทางดานนโยบาย  
  ๒) คณะกรรมการขับเคลื่อน (Steering Committee) ประกอบดวยผูแทนในระดับเทคนิค
จากกระทรวงการตางประเทศ สํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ และหนวยงาน
หลักภายใตทีมสหประชาชาติประจําประเทศไทย (UN Country Team) 
     UNPAF ประกอบดวยตัวชี้วัด ๓๕ ตัว ซ่ึงในสวนกระทรวงแรงงานนั้นมี ๕ ตัวชี้วัดท่ีเก่ียวของดังนี้        
     ตัวชี ้ว ัดที่ ๑๗.๑ แรงงานตางดาวเขาถึงคูมือขอควรรู ที ่ถูกปรับใหสอดคลองเกี ่ยวกับ
หลักการท่ัวไปในการทํางานในประเทศไทย  

   ตัวชี้วัดท่ี ๑๗.๒ ไดแจกจายสรุปคูมือขอควรรูฯ ท่ีเปนปจจุบันท้ังในรูปแบบฉบับพิมพ หรือ 
รูปแบบอ่ืนๆ ใหกับแรงงานตางดาว 

        ตัวชี้วัดท่ี ๑๗.๓ เจาหนาท่ีกระทรวงแรงงานและเจาหนาท่ีของหนวยงานท่ีเก่ียวของไดรับ
การอบรมเก่ียวกับเนื้อหาของคูมือท่ีเปนปจจุบัน 
         ตัวชี้วัดท่ี ๑๘ คือ จํานวนโครงการและมาตรการพัฒนาทักษะท่ีอนุญาตการเขาถึงอยางเทาเทียม
ในผูโยกยายถ่ินฐาน จํานวนแรงานผูโยกยายถ่ินฐานท่ีไดรับการฝกอบรมโดยโครงการพัฒนาทักษะ 
         ตัวชี้วัดท่ี ๒๔ ระบบขอมูลประกันสังคมท่ีมีประสิทธิผลและประสิทธิภาพโดยมีศักยภาพ      
ในการจัดทํารายงานประจําป ซ่ึงนําเสนอผูท่ีไดรับการประกันท่ีลงทะเบียนในระบบประกันสุขภาพโดยมี      
ความตั้งใจท่ีจะติดตาม วิเคราะห และจําแนกขอมูล โดยอายุและเพศ 
     ตัวชี้วัดที่ ๒๕ การปฏิบัติตามมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศในระดับประเทศที่ดีขึ้น
ผานการใหสัตยาบัน การอนุวัติการและการรายงานใหม 
     ตัวชี้วัดท่ี ๒๖ แรงงานขามชาติท่ีเขามาทํางานในประเทศไทยภายใต MOU จะตองไมเสีย
คาธรรมเนียมและคาใชจายในการจัดหางานเกินกวาท่ีกฎหมายและระเบียบท่ีเก่ียวของกําหนด 
  
  จากการศึกษาวิเคราะหนโยบายรัฐบาลและแผนงานระดับชาติ แผนงาน/มาตรการดําเนินงาน
ในระดับกระทรวงแรงงาน และกรอบแผนงานความรวมมือระหวางประเทศขางตนแลว พบวาประเทศไทยในฐานะ
เปนรัฐสมาชิกของสหประชาชาติไดกําหนดกรอบการพัฒนาประเทศท่ียั่งยืนผานนโยบายรัฐบาล แผนงานระดับตางๆ 
โดยเชื่อมโยงเขากับ SDGs ดังแผนภาพท่ีจะแสดงในหนาตอไป 
 



๓๐ 
 

แผนภาพท่ี ๓ ความเชื่อมโยงระหวางแผนงานระดับชาติและ SDGs  
ซ่ึงเปนกรอบการพัฒนาท่ียั่งยืนของประเทศไทยในอนาคต 

 
           รฐัธรรมนูญ พ.ศ...... 

 
                             

                     เปาหมายการพัฒนาแหงสหัสวรรษ    
          MDGs (๒๐๐๐ - ๒๐๑๕)           ยุทธศาสตรชาติ ๒๐ ป 
          (๒๕๖๐ - ๒๕๗๙) 
 
           ที่ประชุม UNGA              สมัยที่ ๖๘     
       รับรองเมื่อ           เดือนกันยายน ๒๕๕๘ 
                   
        แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ 
                        (๒๕๖๐ – ๒๕๖๔) 
            
            
      จากวิสัยทัศน             สูการปฏิบติั  
   

                การขับเคลื่อนการพัฒนา       การขับเคลื่อน 
           ท่ียั่งยืนของไทย (๒๐๑๖ - ๒๐๓๐)           แผนพัฒนาฯ ฉบับท่ี ๑๒ 
         
 
 
              Roadmap การขับเคลื่อน SDGs 
          (เสริมดวยพลังประชารัฐและ 
       หลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียง) 
 
 
           แผนงาน/มาตรการ 
           ระดับหนวยราชการ 
    เพ่ือสนับสนุนการขับเคลื่อน SDGs 
 
ท่ีมา : เว็บไซตของสาํนักขาวออนไลนไทยพับลิกา 
 

จากแผนภาพขางตนพบวา กรอบการพัฒนาท่ียั่งยืนของประเทศไทยในอนาคตไดบูรณาการ 
SDGs เขากับแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔ เพ่ือดําเนินงานตาม
เปาหมายตางๆ ของ SDGs โดยจัดทํา Roadmap การขับเคลื่อน SDGs ผานกลไกระดับชาติท่ีมีนายกรัฐมนตรี 

 เปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน SDGs 
              (๒๐๑๖-๒๐๓๐) 



๓๑ 
 
เปนประธาน คือ คณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (กพย.) และจาก Roadmap ดังกลาว ถายทอดไปสูแผนงาน 
มาตรการและโครงการในหนวยงานราชการระดับกระทรวง โดยผูขอรับการประเมินขอจําแนกเฉพาะเปาหมาย SDGs 
ท่ีเก่ียวของกับกระทรวงแรงงานในฐานะหนวยงานหลักและหนวยงานสนับสนุนดังตอไปนี้ 

   ๑. เปาหมายท่ีเปนหนวยงานรับผิดชอบหลัก  ไดแก เปาหมายท่ี 8 สงเสริมการเติบโตทาง
เศรษฐกิจท่ีตอเนื่อง ครอบคลุม และยั่งยืน การจางงานเต็มท่ีและมีผลิตภาพและการมีงานท่ีสมควรสําหรับ     
ทุกคนรวม 6 เปาประสงค 7 ตัวชี้วัด ซ่ึงไดแก ตัวชี้วัดท่ี 8.2.1,8.3.1,8.5.2,8.6.1,8.7.1,8.8.1 และ 8.8.2 
สําหรับเปาประสงคอ่ืนในเปาหมายท่ี ๘ นี้ อยูในความรับผิดชอบของสํานักงานคณะกรรมการพัฒนาการ
เศรษฐกิจและสังคมแหงชาติและกระทรวงการคลัง  
     ๒. เปาหมายท่ีเปนหนวยงานสนับสนุน  ซ่ึงไดแก  เปาหมายท่ี 1,2,3,4,5,9,10,16 และ 
17 รวม 9 เปาหมาย 17 เปาประสงค 17 ตัวชี้วัด 
     รายละเอียดปรากฏตามตามตารางขางลางนี้ 
 
 ๑. เปาหมาย SDGs ท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานรับผิดชอบหลัก   
 
ตารางท่ี ๑ เปาหมาย SDGs ท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานรับผิดชอบหลัก   

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด 
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

 
เปาหมาย    
ท่ี 8 
 
 

8.2 บรรลุการมผีลิตภาพทาง
เศรษฐกิจในระดับท่ีสูงข้ึนผาน
การทําใหหลากหลาย          
การยกระดับเทคโนโลยีและ
นวัตกรรม รวมถึงการมุงเนน   
ในภาคสวนท่ีมีมลูคาเพ่ิมสูง   
และใชแรงงานเขมขน 

8.2.1 อัตราการเติบโตเฉลี่ย
ตอปของรายไดท่ีแทจริงตอ
ประชากรผูมีงานทํา  

 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ.๒๕๖๐ - ๒๐๖๔) 
(ยุทธศาสตรท่ี 1 การเพ่ิมศักยภาพ
แรงงาน และผูประกอบการเพ่ือสราง
ความเขมแข็งทางเศรษฐกิจ         
และแขงขันไดอยางยั่งยืน) 
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐-
๒๕๖๔)  
3.รางยุทธศาสตรการบริหารจัดการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564) 

 8.3 สงเสริมนโยบายท่ีมุงเนน
การพัฒนาท่ีสนับสนุนกิจกรรม  
ท่ีมีผลติภาพ การสรางงานท่ี
สมควร ความเปนผูประกอบการ 

8.3.1 สดัสวนการจางงาน
นอกระบบนอกภาคการเกษตร
แยกตามเพศ 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 1 การเพ่ิมศักยภาพ
แรงงานและผูประกอบการเพ่ือสราง 



๓๒ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด 
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

 
 ความสรางสรรคและนวัตกรรม

และสงเสรมิการเกิด          
และการเติบโตของวิสาหกิจ  
รายยอย ขนาดเล็ก            
และขนาดกลาง ซึ่งรวมถึง   
ผานทางการเขาถึงบริการ    
ทางการเงิน 

 ความเขมแข็งทาง เศรษฐกิจและ
แขงขันไดอยางยั่งยืน 
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔)  
3. รางยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564) 

 8.5 บรรลุการจางงานเต็มท่ี  
และมผีลติภาพ และการมีงาน  
ท่ีสมควรสําหรบัหญิงและชาย
ทุกคน รวมถึงเยาวชนและผูมี
ภาวะทุพพลภาพ และใหมี    
การจายท่ีเทาเทียมสาํหรับงาน  
ท่ีมีคุณคาเทาเทียมกัน 

8.5.1 อัตราช่ัวโมงการทํางาน
เฉลี่ย จําแนกตามเพศ อาชีพ 
อายุ และความพิการ  
8.5.2 อัตราการวางงาน 
จําแนกตามเพศ อายุ และ
ความพิการ 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย      
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 4 การพัฒนากลไก    
ในการสรางความสมดลุของตลาด 
แรงงาน เพ่ือสรางความยั่งยืน         
ในภาคแรงงาน 
๒.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564)  
3.ยุทธศาสตรการแกไขและปองกัน 
การขาดแคลนแรงงาน (พ.ศ. 2560 - 
2565) 
4.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 

 8.6 ลดสัดสวนเยาวชนท่ีไมมี
งานทํา ท่ีไมมีการศึกษา และ    
ท่ีไมไดรับการฝกอบรมภายใน   
ป 2563 

8.6.1 สัดสวนของเยาวชน 
(อายุ 15 - 24 ป) ท่ีไมไดอยู
ในภาคการศึกษา การจางงาน
หรือการฝกอบรม 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 1 การเพ่ิมศักยภาพ
แรงงานและผูประกอบการเพ่ือสราง
ความเขมแข็งทางเศรษฐกิจและ
แขงขันไดอยางยั่งยืน 
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 

 



๓๓ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด 
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

 
 8.7 ดําเนินมาตรการโดยทันที

และมีประสิทธิภาพเพ่ือขจัด
แรงงานบังคับ ยุติความเปนทาส
สมัยใหมและการคามนุษย และ
ยับยั้งและขจดัการใชแรงงาน
เด็กในรูปแบบท่ีเลวรายท่ีสุด    
ซึ่งรวมถึงการเกณฑและการใช
ทหารเด็ก และยตุิการใชแรงงาน
เด็กในทุกรูปแบบในป 2568 

8.7.1 สัดสวนและจํานวนเด็ก
อายุ 5 - 17 ปท่ีเปนแรงงาน
เด็ก จําแนกตามเพศและอาย ุ

 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ.๒๕๖๐ - ๒๐๖๔) 
(ยุทธศาสตรท่ี 3  การบรหิารจดัการ
ดานแรงงานระหวางประเทศ  
2.แผนระดับชาติเพ่ือขจัดการใช 
แรงงานเด็กฯ (ป 2558 - 2563)  
3.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานตางดาว (พ.ศ. 2560 -
2564) 
4.รางแผนยุทธศาสตรการบริหาร   
การจัดสงคนหางานไปทํางานใน
ตางประเทศ (พ.ศ. 2560 - 2564) 

 8.8 ปกปองสิทธิแรงงานและ
สงเสริมสภาพแวดลอมใน     
การทํางานท่ีปลอดภยัและมั่นคง
สําหรับผูทํางานทุกคน รวมถึง  
ผูทํางานตางดาว โดยเฉพาะ
หญิงตางดาว และผูท่ีทํางาน
เสี่ยงอันตราย 

8.8.1 อัตราความถ่ีของ    
การบาดเจ็บรายแรง และ     
ไมรายแรงจากการทํางาน 
จําแนกตามเพศและสถานะ
แรงงานตางดาว            
๘.๘.๒ การเพ่ิมข้ึนของ      
การปฏิบัตติามสิทธิแรงงาน   
ในประเทศ (เสรีภาพใน     
การชุมนุม และการเจรจา
ตอรองรวม) โดยยึดหลัก
ธรรมนูญของ ILO และ
กฎหมายภายในประเทศ 
จําแนกตามเพศ และสถานะ
แรงงานตางดาว 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย      
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 2  การคุมครองและ
เสรมิสรางความมั่นคง หลักประกัน   
ในการทํางาน และคณุภาพชีวิตท่ีดี 
2. แผนแมบทความปลอดภัย         
อาชีวอนามัยและ (พ.ศ. ๒๕๖๐ – 
๒๕๖๔) สภาพแวดลอมในการทํางาน
แหงชาติ ฉบับท่ี ๒    
3.แผนยุทธศาสตรดานการลงทุน
กองทุนประกันสังคม (พ.ศ. 2557 -
2561) 
4.รางแผนยุทธศาสตรสวัสดิการ 
แรงงาน (พ.ศ. 2560 - 2564) 
5.รางยุทธศาสตรการบริหารจัดการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564) 

 
 
 
 



๓๔ 
 

๒. เปาหมาย SDGs ท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานสนับสนุน   
 

ตารางท่ี ๒ เปาหมาย SDGs ท่ีกระทรวงแรงงานเปนหนวยงานสนับสนุน   
 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด   
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

เปาหมาย     
ท่ี ๑  ขจัด
ความยากจน
ทุกรูปแบบ  
ในทุกพ้ืนท่ี 
(หนวยงาน
หลัก : มท./
พม.) 

๑.๑ ภายในป ๒๕๗๓ ขจัด       
ความยากจนข้ันรุนแรงท้ังหมด      
ซึ่งในปจจุบันวัดจากคนท่ีมี
คาใชจายในการดํารงชีพรายวัน    
ต่ํากวา ๑.๒๕ USD ตอวัน   

๑.๑.๑ สดัสวนของประชากร ท่ีมี
รายไดต่ํากวาเสน ความยากจน
สากล จําแนกตาม เพศ อายุ 
สถานะ การจางงาน และท่ีตั้ง  
ทางภูมิศาสตร (ชุมชนเมือง/
ชนบท)   

1.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 
2.แผนปฏิบัติการประจําปของ
กรมการจดัหางานเพ่ือสงเสริม      
การมีงานทํา 

 
๑.๓ ดําเนินการใหเปนผล ตาม
ระบบและมาตรการคุมครองทาง
สังคมท่ีเหมาะสมของแตละประเทศ 
และใหครอบคลุมถึงกลุมท่ียากจน
และเปราะบางภายในป ๒๕๗๓ 

๑.๓.๑ รอยละของประชากร      
ท่ีไดรับ ความคุมครองตามระบบ
และมาตรการคุมครองทางสังคม
จําแนกตาม เพศ และแบงเปน  
เด็ก  ผูวางงาน ผูสูงอายุ ผูมี  
ความบกพรองทางรางกาย     
หญิงตั้งครรภ/แมลูกออน เหยื่อ  
ท่ี ไดรับบาดเจ็บจากการทํางาน    
ผูยากจนและอยูในสถานะ
เปราะบาง 

1.แผนยุทธศาสตรดานการลงทุน
กองทุนประกันสังคม (พ.ศ. 2557 -
2561) 
2.รางแผนยุทธศาสตรสวัสดิการ 
แรงงาน (พ.ศ. 2560 - 2564) 

 

เปาหมาย   
ท่ี 2 ยุติ
ความหิวโหย 
บรรลคุวาม
มั่นคงทาง
อาหารและ
ยกระดับ
โภชนาการ 
และสงเสรมิ
เกษตรกรรม
ท่ียั่งยืน 
(หนวยงาน
หลัก : กษ.) 

๒.๓ เพ่ิมผลิตภาพทางการเกษตร
และรายไดของผูผลิตอาหารรายเล็ก 
โดยเฉพาะผูหญิง คนพ้ืนเมือง 
เกษตรแบบครอบครัว คนเลี้ยง    
ปศุสัตว ชาวประมง ใหเพ่ิมข้ึนเปน  
๒ เทา โดยรวมถึงการเขาถึงท่ีดนิ
และทรัพยากรและปจจยันําเขา    
ในการผลติ ความรู บริการทาง   
การเงิน ตลาดและโอกาสสําหรับ
การเพ่ิมมลูคาและการจางงาน   
นอกฟารมอยางปลอดภัย และ  
เทาเทียมภายในป ๒๕๗๓ 

๒.๓.๑ มลูคาการผลิตตอหนวย
แรงงาน จําแนกตามขนาดกิจการ
ของการทําฟารม/เลี้ยงสัตว/    
การปาไม 

1.รางยุทธศาสตรการบริหารจัดการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564) 
2.แผนแมบทความปลอดภยั         
อาชีวอนามัยและสภาพแวดลอม     
ในการทํางานแหงชาติ ฉบับท่ี ๒      
(พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔) 
3.แผนปฏิบัตริาชการ ๔ ป ของ     
กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน
ยุทธศาสตรการพัฒนาการคุมครอง
แรงงานใหสอดคลองกับมาตรฐาน 
สากล 



๓๕ 

 
 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด  
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

เปาหมาย   
ท่ี 3 สราง
หลักประกัน
วาคนมีชีวิต
ท่ีมีสุขภาพดี
และสงเสรมิ 
สวัสดภิาพ
สําหรับ    
ทุกคน     
ในทุกวัย 
(หนวยงาน
หลัก : สธ.) 

๓.๕ เสรมิสรางการปองกันและ
การรักษาการใชสารในทางท่ีผิด 
ซึ่งรวมถึงการใชยาเสพติดใน   
ทางท่ีผิดและการใชแอลกอฮอล
ในทางอันตราย 

๓.๕.๑ ความครอบคลุมของ
การรักษา (การรักษาโดยใช  
ยาทางจิตวิทยาและการฟนฟู
สมรรถภาพ และบริการ      
การติดตามผลการรักษา) 
สําหรับผูท่ีใชสารเสพตดิ 
 

แผนปฏิบัตริาชการ ๔ ป ของ       
กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน
ยุทธศาสตรการปองกันและแกปญหา
ยาเสพตดิ (พ.ศ. 2559 - 2562) 

 

๓.๘ บรรลุการมีหลักประกันสุขภาพ
ถวนหนา รวมถึงการปองกัน
ความเสีย่งทางการเงิน การเขาถึง
การบริการสาธารณสุขจําเปนท่ีมี
คุณภาพ และเขาถึงยาและวัคซีน
จําเปนท่ีปลอดภัยมีประสิทธิภาพ
มีคุณภาพ และมีราคาท่ีสามารถ
ซื้อหาได 

๓.๘.๑ ความครอบคลุมของ 
บริการดานสุขภาพท่ีจําเปน 
(นิยามความครอบคลมุของ
บริการท่ีจําเปนเฉลีย่ โดย    
ยึดการติดตามการรักษา      
ซึ่งประกอบดวยการเจริญ
พันธุ มารดา เด็กเกิดใหม   
และสุขภาพเด็ก โรคติดตอ       
โรคไมตดิตอ และความสามารถ   
ในการเขาถึงบริการระหวาง        
คนท่ัวไปและผูดอยโอกาส) 

แผนยุทธศาสตรดานการลงทุนกองทุน 
ประกันสังคม (พ.ศ. 2557 - 2561) 
 

๓.๙ ลดจํานวนการตายและ   
การเจ็บปวยจากสารเคมีอันตราย
และจากมลพิษและการปนเปอน   
ทางอากาศ นํ้า และดินใหลดลง
อยางมากภายในป ๒๕๗๓ 

๓.๙.๑ อัตราการตายท่ีเกิด
จากมลพิษทางอากาศใน
บานเรือนและในบรรยากาศ     

2.แผนแมบทความปลอดภยั         
อาชีวอนามัยและสภาพแวดลอม     
ในการทํางานแหงชาติ ฉบับท่ี ๒      
(พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔) 
 

เปาหมาย   
ท่ี 4  สราง
หลักประกัน
วาทุกคน    
มีการศึกษา  
ท่ีมีคุณภาพ
อยาง
ครอบคลมุ 

๔.๔ เพ่ิมจํานวนเยาวชนและผูใหญ
ท่ีมีทักษะท่ีจําเปนรวมถึง ทักษะ
ทางเทคนิคและอาชีพสาํหรบั      
การจางงาน การมีงานท่ีดี และ     
การเปนผูประกอบการ ภายในป 
๒๕๗๓ 

๔.๔.๑ สดัสวนของเยาวชน/
ผูใหญท่ีมีทักษะทางดาน
เทคโนโลยีสารสนเทศและ
การสื่อสาร จําแนกตาม
ประเภททักษะ    

1.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564)  
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 

 



๓๖ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด  
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

และเทา
เทียมและ
สนับสนุน
โอกาสใน
การเรยีนรู
ตลอดชีวิต 
(หนวยงาน
หลัก : ศธ.) 

๔.๕ ขจดัความเหลื่อมล้าํทาง เพศ  
ในการศึกษาและสรางหลกัประกัน
วากลุมท่ีเปราะบาง ซึ่งรวมถึง       
ผูพิการ ชนพ้ืนเมือง และเด็กเขาถึง
การศึกษาและการฝกอาชีพ         
ทุกระดบัอยางเทาเทียมภายในป 
๒๕๗๓ 

๔.๕.๑ ดัชนีความเทาเทียมกัน 
(ผูหญิง/ผูชาย/ ในเขต/นอกเขต/
ความมั่งคั่งสูง-ต่ํา) และอ่ืนๆ 
เชน สถานะความพิการ         
คนพ้ืนเมือง และความขัดแยง   
ท่ีสามารถนํามาเปนขอมลู       
ท่ีใชได) 

1.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564)  
2.รางแผนยุทธศาสตรกรมพัฒนาฝมือ
แรงงาน ระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) 

เปาหมาย   
ท่ี 5 บรรลุ
ความเสมอ
ภาคระหวาง
เพศและ    
ใหอํานาจ
ของผูหญิง
และ
เด็กหญิง   
ทุกคน 
(หนวยงาน
หลัก : พม.) 

๕.๑ ยตุิการเลือกปฏิบัติทุก
รูปแบบท่ีมีตอผูหญิงและเด็กหญิง
ในทุกท่ี 

๕.๑.๑ ไมวาจะอยางไรก็ตาม 
กรอบกฎหมายจะตองใชเพ่ือ
สนับสนุน บังคับตดิตาม
ตรวจสอบความเทาเทียม 
และการไมแบงแยกในหลัก
พ้ืนฐานทางดานเพศ 

แผนปฏิบัตริาชการ ๔ ป ของ       
กรมสวัสดิการและคุมครองแรงงาน
ยุทธศาสตรการพัฒนาการคุมครอง
แรงงานใหสอดคลองกับมาตรฐาน 
สากล 

 

เปาหมาย      
ท่ี ๙  สราง
โครงสราง
พ้ืนฐาน      
ท่ีมีความ
ตานทาน
และยดืหยุน
ตอการ
เปลี่ยนแปลง 
สงเสริม   
การพัฒนา            

๙.๒ สงเสริมการพัฒนา
อุตสาหกรรมท่ีครอบคลมุและ
ยั่งยืน และภายในป ๒๕๗๓      
ใหเพ่ิมสวนแบงของอุตสาหกรรม
ในการจางงาน 

๙.๒.๒ การจางงานใน
อุตสาหกรรมคดิเปนรอยละ
ของการจางงานรวมท้ังหมด 

แผนปฏิบัติการประจําปของ         
กรมการจดัหางานเพ่ือสงเสริม       
การมีงานทํา 

 



๓๗ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด  
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

อุตสาหกรรม
ท่ีครอบคลุม
และยั่งยืน
และสงเสรมิ
นวัตกรรม
หนวยงาน
หลัก :  คค. 
และ อก. 

    

เปาหมาย   
ท่ี 10       
ลดความ    
ไมเสมอภาค
ภายในและ
ระหวาง
ประเทศ 
(หนวยงาน
หลัก :  
สศช./พม.) 

๑๐.๔ เลือกใชนโยบายโดยเฉพาะ
นโยบายการคลัง คาจาง และ  
การคุมครองทางสังคม และ     
ใหบรรลคุวามเสมอภาคยิ่งข้ึน
อยางตอเน่ือง 

๑๐.๔.๑ สวนแบงแรงงานตอ 
GDP ประกอบไปดวยคาจาง 
และการใหความคุมครองทาง
สังคม 
 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 2  การคุมครองและ
เสรมิสรางความมั่นคง หลักประกัน   
ในการทํางาน และคณุภาพชีวิตท่ีดี 
2. แผนยุทธศาสตรดานการลงทุน
กองทุนประกันสังคม (พ.ศ. 2557 -
2561) 
3.รางแผนยุทธศาสตรสวัสดิการ
แรงงาน (พ.ศ. 2560 - 2564) 
4.รางยุทธศาสตรการบริหารจัดการ
แรงงานนอกระบบ (พ.ศ. 2560 -
2564)                                                                                                                                                                                                        

เปาหมาย     
ท่ี 16  
สงเสริมสังคม
ท่ีสงบสุขและ
ครอบคลมุ  
เพ่ือการพัฒนา
ท่ียั่งยืนให   
ทุกคนเขาถึง
ความยุติธรรม 
และสราง
สถาบันท่ีมี
ประสิทธิผล 

๑๖.๒ ยุติการขมเหงการใชแสวงหา
ประโยชนอยางไมถูกตอง      
การคามนุษย และความรุนแรง
และการทรมานทุกรูปแบบท่ีม ี  
ตอเด็ก 

๑๖.๒.๒ จํานวนเหยื่อ     
การคามนุษยตอประชากร 
๑๐๐,๐๐๐ คน จําแนก     
ตามเพศ อายุ และรูปแบบ  
การแสวงหาประโยชน 

1.แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย     
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๐๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 3  การบรหิารจดัการ
ดานแรงงานระหวางประเทศ  
2.แผนระดับชาติเพ่ือขจัดการใช 
แรงงานเด็กฯ (ป 2558 - 2563) 
3.ยุทธศาสตรการบรหิารจดัการ
แรงงานตางดาว (พ.ศ. 2560 -
2564) 
4.รางแผนยุทธศาสตรการบริหาร    
การจัดสงคนหางานไปทํางานใน
ตางประเทศ (พ.ศ. 2560 - 2564)                                                                                                                                                                                                                     



๓๘ 
 

 
 

เปาหมาย 

 
 

เปาประสงคท่ี 

 
 

ตัวชี้วัดท่ี 
 
 

 
แผนยุทธศาสตรระดับกระทรวง 

และระดับกรม/สํานักงานในสังกัด  
ท่ีรองรับเปาหมาย SDG 

รับผิดชอบ
และรอบคลุม
ในทุกระดับ 
(หนวยงาน
หลัก : ยธ./
มท./พม.) 

๑๖.๕  ลดการทุจรติในตําแหนง
หนาท่ีและการรับสินบน         
ทุกรูปแบบ  
 

๑๖.๕.๑ รอยละของบุคคล  
ท่ีเคยติดตอกับเจาหนาท่ี
ของรัฐอยางนอย ๑ ครั้ง  
ท่ีมีการใหสินบนหรือถูก
เรียกสินบนโดยเจาหนาท่ี
ของรัฐในชวงระยะเวลา        
๑๒ เดือนท่ีผานมา      

แผนแมบทพัฒนาแรงงานไทย         
ในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒5๖๔)
(ยุทธศาสตรท่ี 5 การบริหารจดัการ
องคกร บุคลากร ดวยหลกัธรรมาภบิาล 
และเสรมิสรางการมสีวนรวมของ
องคกร 

เ ป า ห ม า ย    
ท่ี 17 เสริม
ความเขมแข็ง
ให แก กลไก
การดําเนินงาน 
และฟนฟู
สภาพหุนสวน
ความรวมมือ
ระดับโลก
สําหรับ      
การพัฒนา     
ท่ียั่งยืน 
(หนวยงาน 
หลัก :   
กต./กค.พณ.) 

๑๗.๑๖ ยกระดับหุนสวน          
ความรวมมือระดับโลกเพ่ือ          
การพัฒนา ท่ียั่งยืน โดยรวมเตมิเตม็   
จากหุนสวนความรวมมือใน       
ภาคสวนท่ีหลากหลาย ซึ่งจะ    
ระดมและแลกเปลี่ยนความรู      
ความเช่ียวชาญ เทคโนโลยี และ
เงินทุน เพ่ือสนับสนุน การบรรลุ
เปาหมาย การพัฒนา ท่ียั่งยืนใน    
ทุกประเทศ โดยเฉพาะประเทศกําลัง
พัฒนา 

๑๗.๑๖.๑ จํานวนของรายงาน
ความกาวหนาเก่ียวกับกรอบ  
การตรวจสอบประสิทธิภาพ    
การพัฒนาของผูมีสวนไดสวน
เสียท่ีหลากหลายท่ีสนับสนุน
ความสําเร็จของเปาหมาย      
การพัฒนาอยางยั่งยืน 
 
 
 
 

แผนแมบทความปลอดภัย             
อาชีวอนามัยและ (พ.ศ. ๒๕๖๐ – 
๒๕๖๔) สภาพแวดลอมในการทํางาน
แหงชาติ ฉบับท่ี ๒    
 

   
  จากตารางขางตนจะเห็นถึงการเชื่อมโยงของแผน/ยุทธศาสตรของกระทรวงแรงงานและ
เปาหมาย SDGs ซ่ึงถายทอดแผนในแตละระดับลงมาสูการปฏิบัติตามพันกิจภายใต SDGs ของหนวยงานปฏิบัติ
โดยเริ่มตั้งแตยุทธศาสตรชาติระยะ ๒๐ ป แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ และแผนแมบท
พัฒนาแรงงานไทยในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔) และแผนยุทธศาสตรอ่ืนๆ ของหนวยงานระดับกรม/
สํานักงานในสังกัด ซ่ึงสิ่งนี้จะเปนปจจัยท่ีทําใหเกิดความม่ันใจในระดับหนึ่งไดวา แผนและยุทธศาสตรดังกลาว
จะเปนเครื่องมือชวยใหกระทรวงแรงงานรวมเปนสวนหนึ่งในการขับเคลื่อนประเทศไทยเพ่ือบรรลุเปาหมาย 
SDGs ซ่ึงจะเปนการสงเสริมบทบาทของประเทศไทยในการขับเคลื่อนวาระสําคัญของโลก และยังสอดคลองกับ       
แนวทางการพัฒนาอยางยั่งยืนของประเทศไทยอีกดวย   



๓๙ 
 
๓. ขอเสนอกระทรวงแรงงาน 
  แมวาการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs จะไมมีผลผูกพันตามกฎหมายก็ตาม แตถือวา
เปน action agenda ท่ีทุกประเทศไดแสดงเจตนารมณรวมกันเพ่ือดําเนินการจนบรรลุความสําเร็จ ซ่ึงประเทศ
ไทยใหความสําคัญตอการดําเนินการตาม SDGs ดังจะเห็นไดจากการท่ีประเทศไทยไดบูรณาการ SDGs เขากับ
แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ ฉบับท่ี ๑๒ และถายถอดลงมาเปน Roadmap การขับเคลื่อน SDGs 
ผานกลไกระดับชาติคือ คณะกรรมการเพ่ือการพัฒนาท่ียั่งยืน (กพย.) ท่ีมีนายกรัฐมนตรีเปนประธาน และ
หัวหนาสวนราชการระดับกระทรวงเปนคณะกรรมการ ผสานเขากับนโยบายประชารัฐของรัฐบาลและ        
หลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงเพ่ือขับเคลื่อน SDGs ใหไดรับความสําเร็จ นอกจากนี้ประเทศไทยยังไดรับ        
การสนับสนุนจากหนวยงานสหประชาชาติผานกรอบความรวมมือหุนสวนระหวางไทยและสหประชาชาติ      
ค.ศ. ๒๐๑๗ - ๒๐๒๑ เพ่ือบรรลุเปาหมายตางๆ ของ SDGs อีกดวย ดังนั้นเม่ือพิจารณาจากนโยบาย ยุทธศาสตร
และแผนงานในทุกระดับของไทยท่ีจะดําเนินการตาม SDGs รวมถึงกลไกขับเคลื่อน SDGs จะเห็นไดวาในขณะนี้
ประเทศไทยมีความพรอมในเชิงโครงสรางแลว 
  ในสวนของกระทรวงแรงงานมีแผนแมบทพัฒนาแรงงานไทยในระยะ ๕ ป (พ.ศ. ๒๕๖๐ -
๒๕๖๔) รวมถึงแผนยุทธศาสตรระดับกรม/สํานักงานในสังกัดท่ีรองรับการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs     
ท่ีเก่ียวของท้ังเปาหมายหลัก (เปาหมายท่ี ๘) และเปาหมายสนับสนุน (เปาหมายท่ี 1,2,3,4,5,9,10,16 และ 
17) โดยนํามาเชื่อมโยงกับแผนยุทธศาสตรตางๆ ของกระทรวงแรงงาน ซ่ึงสามารถเห็นถึงความสอดคลองกับ
เปาหมายของ SDGs ท่ีอยูในความรับผิดชอบขางตนได   
  อยางไรก็ตามผูขอรับการประเมินมีความเห็นวา การจัดทํานโยบาย/แผน และกลไกเชิงสถาบัน
เพ่ือรองรับการดําเนินการตาม SDGs เปนสิ่งสําคัญอันดับแรกท่ีประเทศตางๆ จําเปนตองมีและรัฐบาลจะตอง
เปนผูริเริ่ม ซ่ึงในข้ันนี้ยังถือวาเปนเพียงข้ันเริ่มตนของการดําเนินการ แตการท่ีจะบรรลุเปาหมายของ SDGs ใหมี
ท้ังประสิทธิภาพและมีผลลัพธอยางเปนรูปธรรมโดยสะทอนถีงหลักการของ SDGs ท่ีจะ“ไมท้ิงใครไวเบื้องหลัง” 
ตองอาศัยปจจัยอ่ืนๆ ประกอบดวย โดยผูขอรับการประเมินมีขอเสนอแนะเพ่ือเปนแนวทางในการจัดทํานโยบาย 
แผนปฏิบัติการ กิจกรรม/โครงการ และการดําเนินมาตรการตางๆ ของกระทรวงแรงงาน รวมถึงแผนรองรับ
เพ่ิมเติมเพ่ือใหครอบคลุมทุกดาน ดังนี้  
 
   ๓.๑ ดานโยบาย  โดยแบงเปน ๒ ระดับไดแก 
  ระดับภายในประเทศ 
   ๓.๑.๑ ควรใหความสําคัญตอแนวทางการพัฒนาอยางยั่งยืน เนื่องจากเปนตนแบบอยางเปน
องครวมของการเจริญเติบโตของประเทศในทุกมิติผานการทํางานท่ีมีคุณคา การพัฒนาทรัพยากรมนุษย และ
การคุมครองทางสังคมเพ่ือยกระดับกําลังแรงงานใหมีศักยภาพท่ีจะสงเสริมการเจริญเติบโตอยางยั่งยืนของ
ประเทศได 
  ๓.๑.๒ ควรนําหลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงเปนแนวทางในการลดความเหลื่อมล้ําและ      
ลดชองวางในการพัฒนาดานแรงงาน 



๔๐ 
 
  ๓.๑.๓ ควรให “คน”เปนศูนยกลางในการพัฒนาทุกระดับ โดยเฉพาะกลุมผูเปราะบาง อาทิ 
ผูหญิง เด็กและแรงงานตางดาว ฯลฯ ท่ีมีโอกาสเขาถึงสิทธิอันพึงมีพึงไดอยางจํากัด 
  ๓.๑.๔ ควรนําแนวคิดเก่ียวกับความเปนหุนสวน (partnership) ในการพัฒนา และความเปน
สากล (universalism) เพ่ือขับเคลื่อน SDGs  
 
  ระดับระหวางประเทศ 
  ๓.๑.๕ ควรกําหนดนโยบายท่ีเชื่อมโยงกับประเทศเพ่ือนบานโดยพัฒนาศักยภาพของแรงงาน
ในประเทศเพ่ือนบาน เพ่ือสงเสริมศักยภาพในการแขงขันของภูมิภาค ผานความรวมมือกับองคกรระหวางประเทศ 
เชน องคการแรงงานระหวางประเทศ (ILO) และองคการระหวางประเทศเพ่ือการโยกยายถ่ินฐาน (IOM) เปนตน 
ท้ังนี้ การพัฒนาไมควรทับซอนกันแตเปนการสงเสริมซ่ึงกันและกัน 
  ๓.๑.๖ ควรใชเวทีระหวางประเทศใหเปนประโยชนในการบรรลุ SDGs ของประเทศ เชน 
กระทรวงแรงงานริเริ่มกรอบความรวมมือดานแรงงานกับประเทศเพ่ือนบาน (ไทย ลาว กัมพูชา เมียนมา และเวียดนาม) 
เพื่อใหเกิดการเคลื่อนยายแรงงานอยางปลอดภัย ซึ่งจะชวยปองกันและแกปญหาที่เกิดขึ้นใหมในภูมิภาค 
เชน การลักลอบขนคนผิดกฎหมายและการคามนุษย ฯลฯ 

 
    ๓.๒ ดานแผนงาน/โครงการและมาตรการ 
  ๓.๒.๑ การกําหนดแผนงาน โครงการหรือมาตรการใดๆ ของกระทรวงแรงงานเพ่ือดําเนินการ
ตามเปาหมาย SDGs ท่ีรับผิดชอบหลัก (เปาหมายท่ี 8) ควรเชื่อมโยงกับเปาหมายอ่ืนดวย เชน หากตองการ    
ใหเปาหมายท่ี 8 บรรลุ ตองทําใหเปาหมายท่ี 10 บรรลุดวยโดยเฉพาะในเรื่องการไมเลือกปฏิบัติตอผูหญิงและ
เด็ก ซ่ึงเปนกลุมเปราะบางท่ีตองการการดูแลและคุมครองเปนการเฉพาะเพ่ือจะสามารถเขาถึงการคุมครองสิทธิ
ข้ันพ้ืนฐานท้ังการศึกษา การรักษาพยาบาล การจางงาน การคุมครองทางสังคม และการชวยเหลือเยียวยาทาง
สังคม 
  ๓.๒.๒ เม่ือกําหนดแผนยุทธศาสตรท่ีเชื่อมโยงและครอบคลุมกลุมเปาหมายแลว ลําดับถัดมา
คือ กระทรวงแรงงานควรจัดทําแผนปฏิบัติการระดับพ้ืนท่ี (area - based) โดยคํานึงถึงความตองการในการพัฒนา
ของประชาชนท่ีเปนกลุมเปาหมาย/ชุมชนเปนหลัก เพ่ือใหเกิดการยอมรับและความรูสึกการเปนเจาของรวมกัน
ในการพัฒนาเรื่องนั้นๆ ซึ่งจะเปนการสงเสริมใหทุกพื้นที่มีสวนรวมในการขับเคลื่อน SDGs โดยบูรณาการ
ความรวมมือระหวางหนวยงานรัฐ นักวิชาการ ภาคเอกชน ภาคประชาสังคม และ NGO ในพ้ืนท่ี และการดําเนินการ
โดยองครวมเชนนี้จะเปนการตอบโจทยหลักการของ SDGs ท่ีใหทุกคนเขามามีสวนรวมในการพัฒนาท่ียั่งยืน
และแนวนโยบายแหงรัฐท่ีให “คน” เปนศูนยกลางในการพัฒนา 
  ๓.๒.๓ การดําเนินการคูไปกับการจัดทําแผนยุทธศาสตร นโยบายหรือแผนปฏิบัติการตาม    
ขอ ๑ - ๒ แลว กระทรวงแรงานควรเรงประชาสัมพันธผานกลไกตางๆ ในทุกระดับ ท้ังสวนกลางระดับจังหวัด 
และพ้ืนท่ี เพ่ือใหกลุมเปาหมาย/ชุมชนมีความเขาใจและเกิดความตระหนักถึงความสําคัญของการขับเคลื่อน SDGs 
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ซ่ึงเปน aim state ที่ประเทศไทยจะตองบรรลุขอตกลงระดับโลกนี้ โดยจะกระตุนใหกลุมเปาหมาย/ชุมชน
เขามามีสวนรวมในการบรรลุเปาหมาย SDGs อีกทางหนึ่ง 
  ๓.๒.๔ ควรเสริมสรางความเขมแข็งแกหนวยงานของกระทรวงแรงงานท่ีทําหนาท่ีเชื่อมโยง  
การดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs ระหวางกระทรวงท่ีเก่ียวของ และระหวางกรม/สํานักงานในสังกัด
กระทรวงแรงงานเพ่ือขับเคลื่อน SDGs จากนั้นอาจพิจารณาขยายความรวมมือไปยังภาคเอกชน นักวิชาการ 
ภาคประชาสังคม และ NGOs เพ่ือเชื่อมโยงการดําเนินงานใหครอบคลุมทุกกลุมเปาหมายท่ีเก่ียวของ 
  ๓.๒.๕ จัดทําฐานขอมูลของกระทรวงแรงงานเพ่ือรวบรวมการดําเนินงานในแตละเปาหมาย    
ท่ีเก่ียวของของ SDGs เพ่ือเผยแพรความคืบหนาในการดําเนินการในเว็บไซตของกระทรวงแรงงาน รวมถึงการสรางชองทาง
ใหทุกคนและทุกภาคสวนรับรูและเขามามีสวนรวมในการขับเคลื่อน SDGs อยางแข็งขันในเว็บไชตดังกลาวดวย 
  
๔. ผลท่ีคาดวาจะไดรับ 
    ขอคิดเห็นและขอเสนอแนะขางตนจะสามารถสนับสนุนภารกิจท่ีเก่ียวกับ SDGs ของกระทรวงแรงงาน      
ในเรื่องดังนี้ 
    ๔.๑ กําหนดแนวทางในการพัฒนาแผนงาน/โครงการและมาตรการของกระทรวงแรงงานท่ีสนับสนุน       
การดําเนินตามเปาหมาย SDGs ท่ีเก่ียวของไดอยางครอบคลุมทุกภาคสวน และสามารถตอบสนองความตองการ
พัฒนาของแตละกลุมเปาหมาย ซ่ึงสอดคลองกับหลักการของ SDGs รวมท้ังแนวทางการพัฒนาท่ียั่งยืนของ
รัฐบาลไทยท่ีให “คน” เปนศูนยกลางในการพัฒนา 
    ๔.๒ สงเสริมคุณภาพชีวิตท่ีดีข้ึนของกําลังแรงงานโดยมีความม่ันคงในการทํางาน ทํางานท่ีมีคุณคา ไดรับ    
การพัฒนาศักยภาพแรงงาน การคุมครองสิทธิและบริการจากภาครัฐ  
    ๔.๓ สงเสริมบทบาทของประเทศไทยในการขับเคลื่อนวาระสําคัญของโลกตามท่ีประเทศไทยไดแสดง
เจตนารมณในการดําเนินการตามเปาหมายของ SDGs ใหบรรลุผลสําเร็จ แมวาการดําเนินการตามพันธกิจดังกลาว
จะเปนไปตามความสมัครใจและไมมีผลผูกพันตามกฎหมายก็ตาม  
 
๕ ตัวช้ีวัดความสําเร็จ   
   ๕.๑ เชิงปริมาณ : จํานวนขอเสนอแนะท่ีสามารถนําไปใชเปนแนวทางเพ่ือกําหนดเปนนโยบายสําหรับ
กระทรวงแรงงานท่ีจะบรรลุเปาหมายการพัฒนาท่ียั่งยืน 
   ๕.๒ เชิงคุณภาพ : 

• ขอเสนอแนะเพ่ือเปนแนวทางในการจัดทํานโยบาย แผนงาน/โครงการ และมาตรการตางๆ สําหรับ 
กระทรวงแรงงานที่จะบรรลุเปาหมายการพัฒนาที่ยั่งยืน และจะนําไปสูคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้นของกําลังแรงงาน
และความม่ันคงในชีวิต 

• สงเสริมบทบาทเชิงสรางสรรคของประเทศไทยในการขับเคลื่อนวาระสําคัญของโลกดังเชน SDGs  
ทําใหเกิดภาพลักษณท่ีดีตอประเทศไทย 
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 สํานักงานคณะกรรมการเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติ. สรุปสาระสําคัญ แผนพัฒนาเศรษฐกิจและ
สังคมแหงชาติ ฉบับท่ีสิบสอง พ.ศ. ๒๕๖๐ – ๒๕๖๔. (ออนไลน). เขาถึงไดจาก : www.nesdb.go.th สืบคน
เม่ือวันท่ี ๒๒ สิงหาคม ๒๕๖๐. 
 
 

http://www.mfa.go.th/
http://www.mol.go.th/
https://sdgmove.com/2017/06/01/goals%20%20%20%20%20สืบค้น
https://sdgmove.com/2017/06/01/goals%20%20%20%20%20สืบค้น
https://urldefense.proofpoint.com/v2/url?u=http-3A__thaipublica.org_2017_03_sdgs-2D2017_&d=DwMFaQ&c=qwStF0e4-YFyvjCeML3ehA&r=mKdpEcQVX2wfJu9TlsaUCQQM9D6C93ji8r_HaAFADkF06ccWHrGdq1hXZ6NbJMb4&m=g4eOTJ1oVQWFA_FThkOoG2sk4ofDV0dMB5Uxp2KlWMY&s=bphHatALH9wG2znIlZETL01GE8Yga5VnKHGj-oDW2b0&e=
http://www.nesdb.go.th/
http://www.nesdb.go.th/
http://www.nesdb.go.th/


๔๓ 
 

สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน กองยุทธศาสตรและแผนงาน. แผนแมบทดานแรงงาน (พ.ศ. ๒๕๖๐ - ๒๕๖๔) 
พิมพครั้งท่ี ๑. กรุงเทพมหานคร : สํานักพิมพหางหุนสวนจํากัด บางกอกบล็อก, ตุลาคม ๒๕๕๙. บทท่ี ๒ น. ๓ - ๙  
และบทท่ี ๖ น. ๑ - ๒๘. 

สํานักงานปลัดกระทรวงแรงงาน กองยุทธศาสตรและแผนงาน. สรุปการดําเนินงานขับเคล่ือน
เปาหมายการพัฒนาท่ีย่ังยืน (Sustainable Development Goals - SDGs) ณ วันท่ี ๕ กรกฎาคม ๒๕๖๐ 
(อัดสําเนา) 
 Amy Cutter. Sustainable Development Goals and Integration: Achieving a Better 
Balance Between the Economic, Social and Environmental Dimensions : A Study 
Commissioned by the German Council for Sustainable development. (ออนไลน). เขาถึงได
จาก : www.stakeholderforum.org สืบคนเม่ือวันท่ี ๕ ตุลาคม ๒๕๖๐. 
 Liz Ford. Sustainable development goals: all you need to know. (ออนไลน). เขาถึงได
จาก : www.theguardian.com สืบคนเม่ือวันท่ี ๕ ตุลาคม ๒๕๖๐. 
  United Nations. Resolution adopted by the General Assembly on 25 September 2015. 
(ออนไลน). เขาถึงไดจาก: https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/summit สืบคนเม่ือวันท่ี 
๕ ตุลาคม ๒๕๖๐. 
 

http://www.stakeholderforum.org/
https://sustainabledevelopment.un.org/post2015/summit
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Vientiane Declaration on Transition from Informal Employment to 
Formal Employment towards Decent Work Promotion in ASEAN 

 
 

WE, the Heads of State/Government of the Association of Southeast Asian Nations 
(hereinafter referred to as “ASEAN”), namely Brunei Darussalam, the Kingdom of 
Cambodia, the Republic of Indonesia, the Lao People’s Democratic Republic, 
Malaysia, the Republic of the Union of Myanmar, the Republic of the Philippines, the 
Republic of Singapore, the Kingdom of Thailand and the Socialist Republic of Viet 
Nam on the occasion of _______________________   Meeting in _________Lao 
PDR;   
 
REAFFIRMING our continued commitment to build an ASEAN Community 
comprising three pillars, namely the ASEAN Political and Security Community, the 
ASEAN Economic Community, and the ASEAN Socio-Cultural Community;  
 
RECOGNISING the commitments of individual ASEAN Member States to promote 
inclusive and sustainable growth, employment and decent work for all as set out in 
the Goal 8 of the 2030 Agenda for Sustainable Development and in adherence to 
relevant international labour standards; 
 
UNDERSTANDING that informalisation is a phenomenon where decent work deficits 
are more pronounced, resulting from insufficient formal employment opportunities 
even in countries with robust economic growth performance; and that the high rate of 
informal employment in the region poses a major challenge to the protection of the 
rights of workers and promotion of social protection and social dialogue and, 
therefore, to the achievement of inclusive growth and sustainable development;  

RECOGNISING that a managed transition process from informal to formal 
employment of workers is necessary and plays an important role in enhancing the 
well-being of workers and their families, promoting inclusive growth, and eradicating 
poverty;   

RECOGNISING the sovereignty of states in determining their own labour policy 
relating to informal employment; 

ACKNOWLEDGING the diversity in factors, characteristics, and circumstances of 
informality in employment and different social and economic contexts of ASEAN 
Member States, facilitating the transition of workers from informal to formal 
employment may take into consideration different and multiple strategies; and that 
there is a need to pay special attention to those informally employed who are 
especially vulnerable to decent work deficits;  
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DO HEREBY: 
 
STRIVE to take necessary concrete actions towards the transition from informal 
employment to formal employment in ASEAN Member States consistent with each 
ASEAN Member State’s national legislation, policies and programmes:   
 
1. Promote the elimination of forced labour, child labour, violence at the workplace 

and all forms of discrimination, including gender inequality;  
 

2. Promote joint work and sharing of best practices and methodologies among 
ASEAN Member States and possibly with Dialogue Partners in assessing the 
factors, characteristics and circumstances of informality in employment in the 
national contexts as inputs to the design and implementation of laws, policies and 
other measures aiming to facilitate the transition from informal employment to 
formal employment in all economic sectors, especially  in rural areas;   

 
3. Foster research and information sharing among ASEAN Member States on best 

practices in promoting the transition from informal employment to formal 
employment towards achieving decent work that promotes employment creation, 
rights at work, social protection, and social dialogue;  

 

4. Develop capacity and share best practices in common areas of interest especially 
concerning strategies on employment promotion, skills development, and labour 
protection, such as public employment programmes, responsive labour advisory 
and inspection strategies, wage policies, and social  protection; 

 

5. Take appropriate measures at the national level to promote wide access to 
decent jobs, entrepreneurship opportunities, skills development, decent work 
conditions, and income security that would contribute to equitable and 
sustainable development and inclusive growth in ASEAN;   

 
6. Strengthen human resources development policies and programmes to promote 

access to and quality of Technical Vocational Education and Training (TVET), 
skills development, and lifelong learning, especially for those in rural areas, which 
would generate greater employment and contribute to the transition from informal 
employment to formal employment;  

 
7. Integrate labour matters into national policies and programmes that promote 

entrepreneurship, sustainable micro, small and medium enterprises (MSMEs) 
and other forms of business models, by expanding access to information of 
relevant regulations, financial services and support, and market opportunities;  

  
8. Strengthen policies and programmes, and encourage cooperation and 

collaboration of enterprises, self-employed workers, and cooperative units, to 
provide support to workers in informal employment who are vulnerable to decent 
work deficits and to promote sustained, inclusive, and sustainable economic 
growth, full and productive employment, and decent work for all; and 
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9. Encourage the participation of employers’ organisations and workers’ 
organisations in facilitating the transition from informal employment to formal 
employment.  

 
WE TASK the ASEAN Labour Ministers Meeting (ALMM), with the support of the 
ASEAN Senior Labour Officials Meeting (SLOM), and other relevant ASEAN 
Sectoral Ministerial Bodies to take necessary efforts to implement this Declaration, 
including mobilising appropriate resources.  
 
ADOPTED in ___________________________, Lao People’s Democratic Republic, 
this _______________ day of__________ in the Year Two Thousand and Sixteen, 
in a single original copy, in the English language. 
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Final draft as of 12 May 2016 for adoption by the 24th ALMM 

SLOM WORKING GROUP ON PROGRESSIVE LABOUR PRACTICES TO ENHANCE THE COMPETITIVENESS OF ASEAN (SLOM-WG) 

WORK PLAN 2016-2020 

ASCC Vision 2025    

 
An  ASEAN Community that engages and benefits the peoples and is inclusive, sustainable, resilient, and 
dynamic  
 

ASCC Objectives 

  
1. Enhance commitment, participation and social responsibility of ASEAN peoples through an accountable 

and inclusive mechanism for the benefit of all. 
2. Promote equitable access to opportunity for ASEAN people, as well as promote and protect human 

rights. 
3. Promote social development and environmental protection through effective mechanism to meet the 

current and future needs of the people. 
4. Enhance capacity and capability to adapt and respond to social and economic vulnerabilities, disasters, 

climate change as well as emerging threats, and challenges. 
5. Strengthen ability to continuously innovate and be a protective member of the global community. 

 

Overall Objective of ALM’ Work 
Programme 2016-2020 

A better quality of life for ASEAN people through workforce with enhanced competitiveness and engaged in safe 
and decent work derived from productive employment, harmonious and progressive workplace, and adequate 
social protection.  
 

Key Result Area 1 (outcome level) Skilled and Adaptable Workforce  
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Intermediate Targets by 2020 

i. Improved workforce competitiveness and productivity  

 Increased number of skilled workers in ASEAN Member States  

 Improved labour productivity of ASEAN Member States  
ii. Strengthened capacities to promote skills development and recognition (include but not limited to LMIS, 

TVET, etc.)  

 
Thematic Area 1.1. 
 

 
Labour market information system  
 

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

1.1.1. Stock taking of the available labour market information systems in 
AMS and ASEAN (including scope, definitions, methodologies, etc.) 
leading to the development of common capacity to gather, analyze 
and systematize labour market information available in AMS and the 
region. 

2016  The Philippines and 
Viet Nam (co-
coordinator)   

ILO 

 
Thematic Area 1.2.  
 

Skills development  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

1.2.1. Tripartite Workshop to share good practices and experiences in: 
 
i) Strengthening LMIS to facilitate responsiveness of TVET to 

labour market demands and skills needed for unemployed 
youth, women and other vulnerable groups in AMS; 
 
 

ii) Promoting involvement of industries in skill standards and 
curriculum development to be adaptable to labour market 
demands, and life-long learning through job trainings for skills 
improvement.  

 
 

2017 
 
 
 
 

2017-2018 
 

  
The Philippines and 
Myanmar 
 
 
 
 
Thailand and the 
Philippines 

 
 

 
SOM-ED 
SOMY 
Tripartite 
Partners 
 
SOM-ED 
Tripartite 
partners 
ILO 
IOM 
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1.2.2. Continue the ASEAN Skills Competition (ASC) biennially, and develop 
regional strategies and activities to add value to the Competitions on:  

 Skill standards improvement in ASEAN Member States;  

 Exploring possible harmonization of training curriculum standards 
for TVET instructors in selected skill areas; 

 Exploring benchmarking of skills assessment and certification.   
 

 
2016 

 
2018 

 
2020 

  
Malaysia  

 
Thailand 

 
Singapore 

 

World Skills 
Competition 
Committee  
TVET 
institutions 
of AMS 
participating 
in the ASC 
 

1.2.3. (a)  Research on the linkage between TVET and sending workers to  
work overseas 
(b) Regional workshop on the linkage between TVET and sending 

workers to work overseas 

2017-2018  Viet Nam ILO 
IOM 
GIZ 
E-READI 
 

 
Thematic Area 1.3. 
 

Skills recognition (including support to the ASEAN Qualification Reference Framework)  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

1.3.1. Documentation of the existing bilateral or multilateral business-to-
business or government-to-government mutual recognition of skills 
arrangement on selected occupational areas among some AMS, 
including development processes and implementation. 

 

2017  The Philippines and 
Indonesia 
 

ILO 

1.3.2. Seminar involving the ASEAN Tourism Professional Monitoring 
Committee (ATPMC) to share its good model of the MRA on Tourism 
Professional implementation with an intention to replicate it in other 
selected skill areas such as construction work. 

2016-2017 
 
 
 

 SLOM-WG Chair to 
coordinate with the 
ATPMC Chair: 
Myanmar (2016) 
Lao PDR(2016-2018) 
 
 
 
 

ATPMC 
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1.3.3. Support to the ASEAN Qualification Reference Framework’s voluntary 
referencing process and be regularly updated on the referencing 
progress  
 

2016 
onwards 

 SLOM-WG Chair to 
coordinate with 
AQRF Advisory 
Committee Chair: 
Myanmar (2016) 
Lao PDR(2016-2018) 
 

AQRF 
Advisory 
Committee  

1.3.4. Comparative study on laws and policies in the management of foreign 
workers in ASEAN, particularly in occupations under the 8 MRAs 

 

2017-2018  Viet Nam 
 
 

SEOM 
ILO 
FES 
E-READI 

 
Key Result Area 2 (outcome level) 
 

 
Productive Employment 

Intermediate Targets by 2020 i. Improved level of employment and reduced levels of unemployment and under-employment in ASEAN 
Member States  

ii. Increased support for workers in rural employment and Micro, Small and Medium Enterprises (MSMEs) 
 

Thematic Area 2.1. 
Promotion of inclusive employment including for rural employment, unemployed youth, persons with 
disabilities, and other vulnerable workers through employment support services, skills matching, and 
entrepreneurship/ SMEs)  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

2.1.1. Regional Workshop on Decent Work Promotion in Rural Economy  
 

2016  Lao PDR SOMSWD, 
SOMRDRE, 
SOM-AMAF, 
SEOM 
ILO 

2.1.2. Regional Conferences to share information and best practice as well as 
to report and collect data on progress toward a particular theme 
under inclusive employment:  

i. Reducing youth unemployment 
 

 
 
 

2017 
 

  
i. Cambodia, 
Indonesia, the 
Philippines  
 

SOMY 
ILO 
ADB  
TVET 
institutes 
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ii. HR policies for foreign workers 
 

iii. Employment services in ASEAN 

TBC 
 

2018-2020 

ii. Philippines [TBC] 
 
iii. Thailand 

Employment 
service 
agencies 

 
Thematic Area 2.2. 
 

Promoting productivity of workers in informal sector  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

2.2.1. Research on promoting productivity of workers in informal sector and 
SMEs; and 
Seminar to promote better understanding and exchange information 
and experience on how to promote productivity of informal sector 
and SMEs 

2017/2018  Lao PDR and 
Thailand 

AQRF 
Advisory 
Committee 
ILO 

 

Key Result Area 3 (outcome level) 
 

 
Harmonious, Safe and Progressive Workplace 

Intermediate Targets by 2020 i. Promoting sound industrial relation system  

 Reduced incidence of labour disputes in ASEAN Member States  
ii. Increased capacity and strengthened institutionalized mechanisms of social dialogues and tripartite 

cooperation in ASEAN  
iii. Fostering safe and healthy environment in the workplace  
iv. Strengthened capacity for labour inspection  
v. Increased capacities for labour law enforcement 

 
Thematic Area 3.1. 
 

Strengthening labour inspection  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

3.1.1. Workshop to share information on labour inspection systems, 
including on how to extend labour inspection to hard-to-reach sectors 
including mining, fishing and informal sectors.  

2017  Brunei Darussalam  
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3.1.2. Workshop to share information and best practices on labour 
inspection focusing on child labour. 

2016  Cambodia ILO 
World 
Vision 
 

3.1.3. Continue the ASEAN Labour Inspection Conference regularly  
 

2016-2020 
(regularly) 

  
Malaysia (2016) 

 

 
 

3.1.4. Regional training workshop for labour inspectors in ASEAN 
 

2017  Viet Nam IALI 
ILO 

 
Thematic Area 3.2. 
 

Capacity building on tripartism (including on wage setting)  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

3.2.1    Strengthening Capacity for Industrial Relation Activities: Sharing Best 
Practices and National Industrial Relation Profiles  

 

2016/2017  Viet Nam and 
Singapore 

 

 

3.2.2 Promote the work of the annual Regional Tripartite Social Dialogue 
initiated by ASETUC 
 

2016-2020 
(Annually) 

 AMS assuming the 
ASEAN 

Chairmanship to 
confirm the hosting 

of the Social 
Dialogue on an ad-

hoc basis 

ASETUC 

 
Thematic Area 3.3. 
 

Labour dispute and labour justice 

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

3.3.1. Workshop to share information and best practices on employment 
and industrial relations particularly on various, including 
new/innovative, models and approaches of labour dispute and labour 
justice.  

2017   Cambodia and 
The Philippines  

ILO 
Tripartite 
partners 
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Key Result Area 4 (outcome level) 
 

 
Expanded Social Protection 

Intermediate Targets by 2020 i. Strengthened social protection systems  

 Raised awareness on social protection  

 Expanded coverage, affordability, availability, quality, equitability and sustainability of social 
protection 

ii. Reduced incidence of workers in vulnerable situations, including forced labour, in ASEAN Member States 

 
Thematic Area 4.1. 
 

Expansion of coverage of social protection to all workers  

Project Title Timeline Indicative Budget Country 
Coordinator 

Potential 
Collaborator 

4.1.1. Build network and collaboration with the ASEAN Social Security 
Association (ASSA) in areas of mutual interest including in updating 
the compilation of national profiles of social security schemes  
 

2016 
onwards 

 

 SLOM-WG Chair to 
coordinate with the 
ASSA President: 
Myanmar (2016) 
Lao PDR (2016-
2018) 
 

ASSA 
Plus Three 
Countries  

4.1.2. a.   ASEAN Productivity-linked Wage Conference 
 
b. Study to share information on wage systems/models in AMS 

including on wage setting, structure, scale, national wage council, 
collective bargaining/collective agreement, as well as benefits and 
linkage of wage with productivity and competencies.  

2017 
 

2017 

 Malaysia 
 
The Philippines 

Tripartite 
Partners 
ILO  

4.1.3. Regional studies to support capacities of AMS on situational analysis 
of AMS, viable models from within and outside ASEAN, as well as 
recommendations on:  
a) Sustaining financing mechanisms for social insurance including 

social pension; 
b) Expanding coverage of social insurance to informal sector.   

2017   
 
 

a) Viet Nam   
 

b) Thailand 
 

ASSA  
Tripartite 
Partners 
ILO  
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Monitoring and Evaluation Mechanism: 
 

a. The SLOM-WG Chair to report the annual progress of the implementation of the SLOM-WG Work Plan 2016-2020 to the 
annual meeting of SLOM. 

b. SLOM-WG to complete the output-level monitoring checklist and report it regularly to SLOM. 
c. Outcome-based mid-term and final reviews of the SLOM-WG Work Plan 2016-2020 to be conducted together with the mid-

term and final reviews of the ALM’ Work Programme by SLOM (every 2.5 years). 
d. Capacity building on monitoring and evaluation for SLOM-WG. 

 
Resource Mobilisation Strategy: 
 

a. Cost-sharing among ASEAN Member States; and/or 
 

b. Support from ASEAN Dialogue Partners and external parties through resource mobilisation efforts by the Country 
Coordinators or with the support of the ASEAN Secretariat. 

 
Abbreviations of ASEAN Sectoral Bodies: 
SOMSWD : Senior Officials Meeting on Social Welfare and Development (ASCC pillar) 
SOMRDRE : Senior Officials Meeting on Rural Development and Poverty Eradication (ASCC pillar) 
SOMY  : Senior Officials Meeting on Youth (ASCC pillar) 
SOM-AMAF : Senior Officials Meeting of the ASEAN Ministers on Agriculture and Forestry (AEC pillar) 
SEOM  : Senior Economic Officials Meeting (AEC pillar) 

 

_____________ 



 United Nations A/RES/70/1 

 

General Assembly 
Distr.: General 

21 October 2015 

Seventieth session 

Agenda items 15 and 116 
 

 

15-16301 (E) 

*1516301* Please recycle  

Resolution adopted by the General Assembly on 25 September 2015 

[without reference to a Main Committee (A/70/L.1)] 

70/1. Transforming our world: the 2030 Agenda for 

Sustainable Development 
 

 

 The General Assembly 

 Adopts the following outcome document of the United Nations summit for the 

adoption of the post-2015 development agenda: 

 

 

Transforming our world: the 2030 Agenda for Sustainable 

Development 

 

Preamble 

 This Agenda is a plan of action for people, planet and prosperity. It also seeks 

to strengthen universal peace in larger freedom. We recognize that eradicating 

poverty in all its forms and dimensions, including extreme poverty, is the greatest 

global challenge and an indispensable requirement for sustainable development. 

 All countries and all stakeholders, acting in collaborative partnership, will 

implement this plan. We are resolved to free the human race from the tyranny of 

poverty and want and to heal and secure our planet. We are determined to take the 

bold and transformative steps which are urgently needed to shift the world on to a 

sustainable and resilient path. As we embark on this collective journey, we pledge 

that no one will be left behind. 

 The 17 Sustainable Development Goals and 169 targets which we are 

announcing today demonstrate the scale and ambition of this new universal Agenda. 

They seek to build on the Millennium Development Goals and complete what they 

did not achieve. They seek to realize the human rights of all and to achieve gender 

equality and the empowerment of all women and girls. They are integrated and 

indivisible and balance the three dimensions of sustainable development: the 

economic, social and environmental. 

 The Goals and targets will stimulate action over the next 15 years in areas of 

critical importance for humanity and the planet. 
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People 

 

 We are determined to end poverty and hunger, in all their forms and 

dimensions, and to ensure that all human beings can fulfil their potential in dignity 

and equality and in a healthy environment. 

 

 

Planet 

 

 We are determined to protect the planet from degradation, including through 

sustainable consumption and production, sustainably managing its natural resources 

and taking urgent action on climate change, so that it can support the needs of the 

present and future generations. 

 

 

Prosperity 

 

 We are determined to ensure that all human beings can enjoy prosperous and 

fulfilling lives and that economic, social and technological progress occurs in 

harmony with nature. 

 

 

Peace 

 

 We are determined to foster peaceful, just and inclusive societies which are 

free from fear and violence. There can be no sustainable development without peace 

and no peace without sustainable development. 

 

 

Partnership 

 

 We are determined to mobilize the means required to implement this Agenda 

through a revitalized Global Partnership for Sustainable Development, based on a 

spirit of strengthened global solidarity, focused in particular on the needs of the 

poorest and most vulnerable and with the participation of all countries, all 

stakeholders and all people. 

 

 The interlinkages and integrated nature of the Sustainable Development Goals 

are of crucial importance in ensuring that the purpose of the new Agenda is realized. 

If we realize our ambitions across the full extent of the Agenda, the lives of all will 

be profoundly improved and our world will be transformed for the better. 
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Declaration 

Introduction 

1. We, the Heads of State and Government and High Representatives, meeting at 

United Nations Headquarters in New York from 25 to 27 September 2015 as the 

Organization celebrates its seventieth anniversary, have decided today on new 

global Sustainable Development Goals. 

2. On behalf of the peoples we serve, we have adopted a historic decision on a 

comprehensive, far-reaching and people-centred set of universal and transformative 

Goals and targets. We commit ourselves to working tirelessly for the full 

implementation of this Agenda by 2030. We recognize that eradicating poverty in all 

its forms and dimensions, including extreme poverty, is the greatest global challenge 

and an indispensable requirement for sustainable development. We are committed to 

achieving sustainable development in its three dimensions – economic, social and 

environmental – in a balanced and integrated manner. We will also build upon the 

achievements of the Millennium Development Goals and seek to address their 

unfinished business. 

3. We resolve, between now and 2030, to end poverty and hunger everywhere; to 

combat inequalities within and among countries; to build peaceful, just and 

inclusive societies; to protect human rights and promote gender equality and the 

empowerment of women and girls; and to ensure the lasting protection of the planet 

and its natural resources. We resolve also to create conditions for sustainable, 

inclusive and sustained economic growth, shared prosperity and decent work for all, 

taking into account different levels of national development and capacities. 

4. As we embark on this great collective journey, we pledge that no one will be 

left behind. Recognizing that the dignity of the human person is fundamental, we 

wish to see the Goals and targets met for all nations and peoples and for all 

segments of society. And we will endeavour to reach the furthest behind first. 

5. This is an Agenda of unprecedented scope and significance. It is accepted by 

all countries and is applicable to all, taking into account different national realities, 

capacities and levels of development and respecting national policies and priorities. 

These are universal goals and targets which involve the entire world, developed and 

developing countries alike. They are integrated and indivisible and balance the three 

dimensions of sustainable development. 

6. The Goals and targets are the result of over two years of intensive public 

consultation and engagement with civil society and other stakeholders around the 

world, which paid particular attention to the voices of the poorest and most 

vulnerable. This consultation included valuable work done by the Open Working 

Group of the General Assembly on Sustainable Development Goals and by the United 

Nations, whose Secretary-General provided a synthesis report in December 2014. 

 

Our vision 

7. In these Goals and targets, we are setting out a supremely ambitious and 

transformational vision. We envisage a world free of poverty, hunger, disease and 

want, where all life can thrive. We envisage a world free of fear and violence. 

A world with universal literacy. A world with equitable and universal access to 

quality education at all levels, to health care and social protection, where physical, 

mental and social well-being are assured. A world where we reaffirm our 

commitments regarding the human right to safe drinking water and sanitation and 
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where there is improved hygiene; and where food is sufficient, safe, affordable and 

nutritious. A world where human habitats are safe, resilient and sustainable and 

where there is universal access to affordable, reliable and sustainable energy. 

8. We envisage a world of universal respect for human rights and human dignity, 

the rule of law, justice, equality and non-discrimination; of respect for race, 

ethnicity and cultural diversity; and of equal opportunity permitting the full 

realization of human potential and contributing to shared prosperity. A world which 

invests in its children and in which every child grows up free from violence and 

exploitation. A world in which every woman and girl enjoys full gender equality and 

all legal, social and economic barriers to their empowerment have been removed. 

A just, equitable, tolerant, open and socially inclusive world in which the needs of 

the most vulnerable are met. 

9. We envisage a world in which every country enjoys sustained, inclusive and 

sustainable economic growth and decent work for all. A world in which 

consumption and production patterns and use of all natural resources – from air to 

land, from rivers, lakes and aquifers to oceans and seas – are sustainable. One in 

which democracy, good governance and the rule of law, as well as an enabling 

environment at the national and international levels, are essential for sustainable 

development, including sustained and inclusive economic growth, social 

development, environmental protection and the eradication of poverty and hunger. 

One in which development and the application of technology are climate-sensitive, 

respect biodiversity and are resilient. One in which humanity lives in harmony with 

nature and in which wildlife and other living species are protected. 

 

Our shared principles and commitments 

10. The new Agenda is guided by the purposes and principles of the Charter of the 

United Nations, including full respect for international law. It is grounded in the 

Universal Declaration of Human Rights, 1 international human rights treaties, the 

Millennium Declaration2 and the 2005 World Summit Outcome.3 It is informed by 

other instruments such as the Declaration on the Right to Development.4 

11. We reaffirm the outcomes of all major United Nations conferences and 

summits which have laid a solid foundation for sustainable development and have 

helped to shape the new Agenda. These include the Rio Declaration on Environment 

and Development, 5  the World Summit on Sustainable Development, the World 

Summit for Social Development, the Programme of Action of the International 

Conference on Population and Development,6 the Beijing Platform for Action7 and 

the United Nations Conference on Sustainable Development. We also reaffirm the 

follow-up to these conferences, including the outcomes of the Fourth United 

_______________ 

1 Resolution 217 A (III). 
2 Resolution 55/2. 
3 Resolution 60/1. 
4 Resolution 41/128, annex. 
5
 Report of the United Nations Conference on Environment and Development, Rio de Janeiro, 3–14 June 

1992, vol. I, Resolutions Adopted by the Conference (United Nations publication, Sales No. E.93.I.8 and 
corrigendum), resolution 1, annex I. 
6
 Report of the International Conference on Population and Development, Cairo, 5–13 September 1994 

(United Nations publication, Sales No. E.95.XIII.18), chap. I, resolution 1, annex. 
7
 Report of the Fourth World Conference on Women, Beijing, 4–15 September 1995 (United Nations 

publication, Sales No. E.96.IV.13), chap. I, resolution 1, annex II. 
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Nations Conference on the Least Developed Countries, the third International 

Conference on Small Island Developing States, the second United Nations 

Conference on Landlocked Developing Countries and the Third United Nations 

World Conference on Disaster Risk Reduction. 

12. We reaffirm all the principles of the Rio Declaration on Environment and 

Development, including, inter alia, the principle of common but differentiated 

responsibilities, as set out in principle 7 thereof. 

13. The challenges and commitments identified at these major conferences and 

summits are interrelated and call for integrated solutions. To address them 

effectively, a new approach is needed. Sustainable development recognizes that 

eradicating poverty in all its forms and dimensions, combating inequality within and 

among countries, preserving the planet, creating sustained, inclusive and sustainable 

economic growth and fostering social inclusion are linked to each other and are 

interdependent. 

Our world today 

14. We are meeting at a time of immense challenges to sustainable development. 

Billions of our citizens continue to live in poverty and are denied a life of dignity. There 

are rising inequalities within and among countries. There are enormous disparities of 

opportunity, wealth and power. Gender inequality remains a key challenge. 

Unemployment, particularly youth unemployment, is a major concern. Global health 

threats, more frequent and intense natural disasters, spiralling conflict, violent 

extremism, terrorism and related humanitarian crises and forced displacement of 

people threaten to reverse much of the development progress made in recent decades. 

Natural resource depletion and adverse impacts of environmental degradation, 

including desertification, drought, land degradation, freshwater scarcity and loss of 

biodiversity, add to and exacerbate the list of challenges which humanity faces. 

Climate change is one of the greatest challenges of our time and its adverse impacts 

undermine the ability of all countries to achieve sustainable development. Increases in 

global temperature, sea level rise, ocean acidification and other climate change 

impacts are seriously affecting coastal areas and low-lying coastal countries, including 

many least developed countries and small island developing States. The survival of 

many societies, and of the biological support systems of the planet, is at risk. 

15. It is also, however, a time of immense opportunity. Significant progress has 

been made in meeting many development challenges. Within the past generation, 

hundreds of millions of people have emerged from extreme poverty. Access to 

education has greatly increased for both boys and girls. The spread of information 

and communications technology and global interconnectedness has great potential to 

accelerate human progress, to bridge the digital divide and to develop knowledge 

societies, as does scientific and technological innovation across areas as diverse as 

medicine and energy. 

16. Almost 15 years ago, the Millennium Development Goals were agreed. These 

provided an important framework for development and significant progress has been 

made in a number of areas. But the progress has been uneven, particularly in Africa, 

least developed countries, landlocked developing countries and small island 

developing States, and some of the Millennium Development Goals remain off-

track, in particular those related to maternal, newborn and child health and to 

reproductive health. We recommit ourselves to the full realization of all the 

Millennium Development Goals, including the off-track Millennium Development 

Goals, in particular by providing focused and scaled-up assistance to least 
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developed countries and other countries in special situations, in line with relevant 

support programmes. The new Agenda builds on the Millennium Development 

Goals and seeks to complete what they did not achieve, particularly in reaching the 

most vulnerable. 

17. In its scope, however, the framework we are announcing today goes far beyond 

the Millennium Development Goals. Alongside continuing development priorities 

such as poverty eradication, health, education and food security and nutrition, it sets 

out a wide range of economic, social and environmental objectives. It also promises 

more peaceful and inclusive societies. It also, crucially, defines means of 

implementation. Reflecting the integrated approach that we have decided on, there 

are deep interconnections and many cross-cutting elements across the new Goals 

and targets. 

 

The new Agenda 

18. We are announcing today 17 Sustainable Development Goals with 
169 associated targets which are integrated and indivisible. Never before have world 
leaders pledged common action and endeavour across such a broad and universal 
policy agenda. We are setting out together on the path towards sustainable 
development, devoting ourselves collectively to the pursuit of global development 
and of “win-win” cooperation which can bring huge gains to all countries and all 
parts of the world. We reaffirm that every State has, and shall freely exercise, full 
permanent sovereignty over all its wealth, natural resources and economic activity. 
We will implement the Agenda for the full benefit of all, for today’s generation and 
for future generations. In doing so, we reaffirm our commitment to international law 
and emphasize that the Agenda is to be implemented in a manner that is consistent 

with the rights and obligations of States under international law. 

19. We reaffirm the importance of the Universal Declaration of Human Rights, as 
well as other international instruments relating to human rights and international 
law. We emphasize the responsibilities of all States, in conformity with the Charter 
of the United Nations, to respect, protect and promote human rights and 
fundamental freedoms for all, without distinction of any kind as to race, colour, sex, 
language, religion, political or other opinion, national or social origin, property, 

birth, disability or other status. 

20. Realizing gender equality and the empowerment of women and girls will make 
a crucial contribution to progress across all the Goals and targets. The achievement 
of full human potential and of sustainable development is not possible if one half of 
humanity continues to be denied its full human rights and opportunities. Women and 
girls must enjoy equal access to quality education, economic resources and political 
participation as well as equal opportunities with men and boys for employment, 
leadership and decision-making at all levels. We will work for a significant increase 
in investments to close the gender gap and strengthen support for institutions in 
relation to gender equality and the empowerment of women at the global, regional 
and national levels. All forms of discrimination and violence against women and 
girls will be eliminated, including through the engagement of men and boys. The 
systematic mainstreaming of a gender perspective in the implementation of the 

Agenda is crucial. 

21. The new Goals and targets will come into effect on 1 January 2016 and will 
guide the decisions we take over the next 15 years. All of us will work to implement 
the Agenda within our own countries and at the regional and global levels, taking 
into account different national realities, capacities and levels of development and 
respecting national policies and priorities. We will respect national policy space for 
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sustained, inclusive and sustainable economic growth, in particular for developing 
States, while remaining consistent with relevant international rules and commitments. 
We acknowledge also the importance of the regional and subregional dimensions, 
regional economic integration and interconnectivity in sustainable development. 
Regional and subregional frameworks can facilitate the effective translation of 

sustainable development policies into concrete action at the national level. 

22. Each country faces specific challenges in its pursuit of sustainable 
development. The most vulnerable countries and, in particular, African countries, 
least developed countries, landlocked developing countries and small island 
developing States, deserve special attention, as do countries in situations of conflict 
and post-conflict countries. There are also serious challenges within many middle-

income countries. 

23. People who are vulnerable must be empowered. Those whose needs are 
reflected in the Agenda include all children, youth, persons with disabilities (of 
whom more than 80 per cent live in poverty), people living with HIV/AIDS, older 
persons, indigenous peoples, refugees and internally displaced persons and 
migrants. We resolve to take further effective measures and actions, in conformity 
with international law, to remove obstacles and constraints, strengthen support and 
meet the special needs of people living in areas affected by complex humanitarian 

emergencies and in areas affected by terrorism. 

24. We are committed to ending poverty in all its forms and dimensions, including 
by eradicating extreme poverty by 2030. All people must enjoy a basic standard of 
living, including through social protection systems. We are also determined to end 
hunger and to achieve food security as a matter of priority and to end all forms of 
malnutrition. In this regard, we reaffirm the important role and inclusive nature of 
the Committee on World Food Security and welcome the Rome Declaration on 
Nutrition and the Framework for Action.8 We will devote resources to developing 
rural areas and sustainable agriculture and fisheries, supporting smallholder farmers, 
especially women farmers, herders and fishers in developing countries, particularly 

least developed countries. 

25. We commit to providing inclusive and equitable quality education at all 
levels – early childhood, primary, secondary, tertiary, technical and vocational 
training. All people, irrespective of sex, age, race or ethnicity, and persons with 
disabilities, migrants, indigenous peoples, children and youth, especially those in 
vulnerable situations, should have access to life-long learning opportunities that 
help them to acquire the knowledge and skills needed to exploit opportunities and to 
participate fully in society. We will strive to provide children and youth with a 
nurturing environment for the full realization of their rights and capabilities, helping 
our countries to reap the demographic dividend, including through safe schools and 

cohesive communities and families. 

26. To promote physical and mental health and well-being, and to extend life 
expectancy for all, we must achieve universal health coverage and access to quality 
health care. No one must be left behind. We commit to accelerating the progress 
made to date in reducing newborn, child and maternal mortality by ending all such 
preventable deaths before 2030. We are committed to ensuring universal access to 
sexual and reproductive health-care services, including for family planning, 
information and education. We will equally accelerate the pace of progress made in 
fighting malaria, HIV/AIDS, tuberculosis, hepatitis, Ebola and other communicable 
diseases and epidemics, including by addressing growing anti-microbial resistance 

_______________ 

8 World Health Organization, document EB 136/8, annexes I and II. 
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and the problem of unattended diseases affecting developing countries. We are 
committed to the prevention and treatment of non-communicable diseases, including 
behavioural, developmental and neurological disorders, which constitute a major 

challenge for sustainable development. 

27. We will seek to build strong economic foundations for all our countries. 
Sustained, inclusive and sustainable economic growth is essential for prosperity. 
This will only be possible if wealth is shared and income inequality is addressed. 
We will work to build dynamic, sustainable, innovative and people-centred 
economies, promoting youth employment and women’s economic empowerment, in 
particular, and decent work for all. We will eradicate forced labour and human 
trafficking and end child labour in all its forms. All countries stand to benefit from 
having a healthy and well-educated workforce with the knowledge and skills needed 
for productive and fulfilling work and full participation in society. We will 
strengthen the productive capacities of least developed countries in all sectors, 
including through structural transformation. We will adopt policies which increase 
productive capacities, productivity and productive employment; financial inclusion; 
sustainable agriculture, pastoralist and fisheries development; sustainable industrial 
development; universal access to affordable, reliable, sustainable and modern energy 

services; sustainable transport systems; and quality and resilient infrastructure. 

28. We commit to making fundamental changes in the way that our societies 
produce and consume goods and services. Governments, international organizations, 
the business sector and other non-State actors and individuals must contribute to 
changing unsustainable consumption and production patterns, including through the 
mobilization, from all sources, of financial and technical assistance to strengthen 
developing countries’ scientific, technological and innovative capacities to move 
towards more sustainable patterns of consumption and production. We encourage 
the implementation of the 10-Year Framework of Programmes on Sustainable 
Consumption and Production Patterns. All countries take action, with developed 
countries taking the lead, taking into account the development and capabilities of 
developing countries. 

29. We recognize the positive contribution of migrants for inclusive growth and 
sustainable development. We also recognize that international migration is a 
multidimensional reality of major relevance for the development of countries of 
origin, transit and destination, which requires coherent and comprehensive 
responses. We will cooperate internationally to ensure safe, orderly and regular 
migration involving full respect for human rights and the humane treatment of 
migrants regardless of migration status, of refugees and of displaced persons. Such 
cooperation should also strengthen the resilience of communities hosting refugees, 
particularly in developing countries. We underline the right of migrants to return to 
their country of citizenship, and recall that States must ensure that their returning 

nationals are duly received. 

30. States are strongly urged to refrain from promulgating and applying any 
unilateral economic, financial or trade measures not in accordance with international 
law and the Charter of the United Nations that impede the full achievement of 
economic and social development, particularly in developing countries. 

31. We acknowledge that the United Nations Framework Convention on Climate 
Change9 is the primary international, intergovernmental forum for negotiating the 
global response to climate change. We are determined to address decisively the 
threat posed by climate change and environmental degradation. The global nature of 

_______________ 

9 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 
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climate change calls for the widest possible international cooperation aimed at 
accelerating the reduction of global greenhouse gas emissions and addressing 
adaptation to the adverse impacts of climate change. We note with grave concern 
the significant gap between the aggregate effect of parties’ mitigation pledges in 
terms of global annual emissions of greenhouse gases by 2020 and aggregate 
emission pathways consistent with having a likely chance of holding the increase in 
global average temperature below 2 degrees Celsius, or 1.5 degrees Celsius above 

pre-industrial levels. 

32. Looking ahead to the twenty-first session of the Conference of the Parties in 
Paris, we underscore the commitment of all States to work for an ambitious and 
universal climate agreement. We reaffirm that the protocol, another legal instrument 
or agreed outcome with legal force under the Convention applicable to all parties 
shall address in a balanced manner, inter alia, mitigation, adaptation, finance, 
technology development and transfer and capacity-building; and transparency of 

action and support. 

33. We recognize that social and economic development depends on the 
sustainable management of our planet’s natural resources. We are therefore 
determined to conserve and sustainably use oceans and seas, freshwater resources, 
as well as forests, mountains and drylands and to protect biodiversity, ecosystems 
and wildlife. We are also determined to promote sustainable tourism, to tackle water 
scarcity and water pollution, to strengthen cooperation on desertification, dust 
storms, land degradation and drought and to promote resilience and disaster risk 
reduction. In this regard, we look forward to the thirteenth meeting of the Conference 

of the Parties to the Convention on Biological Diversity to be held in Mexico. 

34. We recognize that sustainable urban development and management are crucial 
to the quality of life of our people. We will work with local authorities and 
communities to renew and plan our cities and human settlements so as to foster 
community cohesion and personal security and to stimulate innovation and 
employment. We will reduce the negative impacts of urban activities and of chemicals 
which are hazardous for human health and the environment, including through the 
environmentally sound management and safe use of chemicals, the reduction and 
recycling of waste and the more efficient use of water and energy. And we will work 
to minimize the impact of cities on the global climate system. We will also take 
account of population trends and projections in our national rural and urban 
development strategies and policies. We look forward to the upcoming United Nations 

Conference on Housing and Sustainable Urban Development to be held in Quito. 

35. Sustainable development cannot be realized without peace and security; and 
peace and security will be at risk without sustainable development. The new Agenda 
recognizes the need to build peaceful, just and inclusive societies that provide equal 
access to justice and that are based on respect for human rights (including the right 
to development), on effective rule of law and good governance at all levels and on 
transparent, effective and accountable institutions. Factors which give rise to 
violence, insecurity and injustice, such as inequality, corruption, poor governance 
and illicit financial and arms flows, are addressed in the Agenda. We must redouble 
our efforts to resolve or prevent conflict and to support post-conflict countries, 
including through ensuring that women have a role in peacebuilding and State-
building. We call for further effective measures and actions to be taken, in 
conformity with international law, to remove the obstacles to the full realization of 
the right of self-determination of peoples living under colonial and foreign 
occupation, which continue to adversely affect their economic and social 

development as well as their environment. 
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36. We pledge to foster intercultural understanding, tolerance, mutual respect and 
an ethic of global citizenship and shared responsibility. We acknowledge the natural 
and cultural diversity of the world and recognize that all cultures and civilizations 

can contribute to, and are crucial enablers of, sustainable development. 

37. Sport is also an important enabler of sustainable development. We recognize 
the growing contribution of sport to the realization of development and peace in its 
promotion of tolerance and respect and the contributions it makes to the 
empowerment of women and of young people, individuals and communities as well 
as to health, education and social inclusion objectives. 

38. We reaffirm, in accordance with the Charter of the United Nations, the need to 

respect the territorial integrity and political independence of States. 

 

Means of implementation 

39. The scale and ambition of the new Agenda requires a revitalized Global 
Partnership to ensure its implementation. We fully commit to this. This Partnership 
will work in a spirit of global solidarity, in particular solidarity with the poorest and 
with people in vulnerable situations. It will facilitate an intensive global engagement 
in support of implementation of all the Goals and targets, bringing together 
Governments, the private sector, civil society, the United Nations system and other 

actors and mobilizing all available resources. 

40. The means of implementation targets under Goal 17 and under each 
Sustainable Development Goal are key to realizing our Agenda and are of equal 
importance with the other Goals and targets. The Agenda, including the Sustainable 
Development Goals, can be met within the framework of a revitalized Global 
Partnership for Sustainable Development, supported by the concrete policies and 
actions as outlined in the outcome document of the third International Conference 
on Financing for Development, held in Addis Ababa from 13 to 16 July 2015. We 
welcome the endorsement by the General Assembly of the Addis Ababa Action 
Agenda, 10  which is an integral part of the 2030 Agenda for Sustainable 
Development. We recognize that the full implementation of the Addis Ababa Action 
Agenda is critical for the realization of the Sustainable Development Goals and 

targets. 

41. We recognize that each country has primary responsibility for its own 
economic and social development. The new Agenda deals with the means required 
for implementation of the Goals and targets. We recognize that these will include 
the mobilization of financial resources as well as capacity-building and the transfer 
of environmentally sound technologies to developing countries on favourable terms, 
including on concessional and preferential terms, as mutually agreed. Public 
finance, both domestic and international, will play a vital role in providing essential 
services and public goods and in catalysing other sources of finance. We 
acknowledge the role of the diverse private sector, ranging from micro-enterprises 
to cooperatives to multinationals, and that of civil society organizations and 

philanthropic organizations in the implementation of the new Agenda. 

42. We support the implementation of relevant strategies and programmes of 
action, including the Istanbul Declaration and Programme of Action, 11 the SIDS 

_______________ 

10 The Addis Ababa Action Agenda of the Third International Conference on Financing for Development 
(Addis Ababa Action Agenda), adopted by the General Assembly on 27 July 2015 (resolution 69/313, 
annex). 
11

 Report of the Fourth United Nations Conference on the Least Developed Countries, Istanbul, Turkey,  
9–13 May 2011 (A/CONF.219/7), chaps. I and II. 
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Accelerated Modalities of Action (SAMOA) Pathway12 and the Vienna Programme 
of Action for Landlocked Developing Countries for the Decade 2014–2024, 13 and 
reaffirm the importance of supporting the African Union’s Agenda 2063 and the 
programme of the New Partnership for Africa’s Development, 14 all of which are 
integral to the new Agenda. We recognize the major challenge to the achievement of 
durable peace and sustainable development in countries in conflict and post-conflict 
situations. 

43. We emphasize that international public finance plays an important role in 
complementing the efforts of countries to mobilize public resources domestically, 
especially in the poorest and most vulnerable countries with limited domestic 
resources. An important use of international public finance, including official 
development assistance (ODA), is to catalyse additional resource mobilization from 
other sources, public and private. ODA providers reaffirm their respective 
commitments, including the commitment by many developed countries to achieve 
the target of 0.7 per cent of gross national income for official development 
assistance (ODA/GNI) to developing countries and 0.15 per cent to 0.2 per cent of 
ODA/GNI to least developed countries. 

44. We acknowledge the importance for international financial institutions to 
support, in line with their mandates, the policy space of each country, in particular 
developing countries. We recommit to broadening and strengthening the voice and 
participation of developing countries – including African countries, least developed 
countries, landlocked developing countries, small island developing States and 
middle-income countries – in international economic decision-making, norm-setting 
and global economic governance. 

45. We acknowledge also the essential role of national parliaments through their 
enactment of legislation and adoption of budgets and their role in ensuring 
accountability for the effective implementation of our commitments. Governments 
and public institutions will also work closely on implementation with regional and 
local authorities, subregional institutions, international institutions, academia, 
philanthropic organizations, volunteer groups and others. 

46. We underline the important role and comparative advantage of an adequately 
resourced, relevant, coherent, efficient and effective United Nations system in 
supporting the achievement of the Sustainable Development Goals and sustainable 
development. While stressing the importance of strengthened national ownership 
and leadership at the country level, we express our support for the ongoing dialogue 
in the Economic and Social Council on the longer-term positioning of the United 
Nations development system in the context of this Agenda. 

 

Follow-up and review 

47. Our Governments have the primary responsibility for follow-up and review, at 
the national, regional and global levels, in relation to the progress made in 
implementing the Goals and targets over the coming 15 years. To support 
accountability to our citizens, we will provide for systematic follow-up and review 
at the various levels, as set out in this Agenda and the Addis Ababa Action Agenda. 
The high-level political forum under the auspices of the General Assembly and the 
Economic and Social Council will have the central role in overseeing follow-up and 
review at the global level. 

_______________ 

12 Resolution 69/15, annex. 
13 Resolution 69/137, annex II. 
14 A/57/304, annex. 
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48. Indicators are being developed to assist this work. Quality, accessible, timely 
and reliable disaggregated data will be needed to help with the measurement of 
progress and to ensure that no one is left behind. Such data is key to decision-
making. Data and information from existing reporting mechanisms should be used 
where possible. We agree to intensify our efforts to strengthen statistical capacities 
in developing countries, particularly African countries, least developed countries, 
landlocked developing countries, small island developing States and middle-income 
countries. We are committed to developing broader measures of progress to 
complement gross domestic product. 

 

A call for action to change our world 

49. Seventy years ago, an earlier generation of world leaders came together to create 
the United Nations. From the ashes of war and division they fashioned this Organization 
and the values of peace, dialogue and international cooperation which underpin it. The 

supreme embodiment of those values is the Charter of the United Nations. 

50. Today we are also taking a decision of great historic significance. We resolve 
to build a better future for all people, including the millions who have been denied 
the chance to lead decent, dignified and rewarding lives and to achieve their full 
human potential. We can be the first generation to succeed in ending poverty; just as 
we may be the last to have a chance of saving the planet. The world will be a better 

place in 2030 if we succeed in our objectives. 

51. What we are announcing today – an Agenda for global action for the next 
15 years – is a charter for people and planet in the twenty-first century. Children and 
young women and men are critical agents of change and will find in the new Goals a 
platform to channel their infinite capacities for activism into the creation of a better 

world. 

52. “We the peoples” are the celebrated opening words of the Charter of the 
United Nations. It is “we the peoples” who are embarking today on the road to 
2030. Our journey will involve Governments as well as parliaments, the United 
Nations system and other international institutions, local authorities, indigenous 
peoples, civil society, business and the private sector, the scientific and academic 
community – and all people. Millions have already engaged with, and will own, this 
Agenda. It is an Agenda of the people, by the people and for the people – and this, 

we believe, will ensure its success. 

53. The future of humanity and of our planet lies in our hands. It lies also in the 
hands of today’s younger generation who will pass the torch to future generations. 
We have mapped the road to sustainable development; it will be for all of us to 

ensure that the journey is successful and its gains irreversible. 
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Sustainable Development Goals and targets 

54. Following an inclusive process of intergovernmental negotiations, and based 
on the proposal of the Open Working Group on Sustainable Development Goals,15 
which includes a chapeau contextualizing the latter, set out below are the Goals and 
targets which we have agreed. 

55. The Sustainable Development Goals and targets are integrated and indivisible, 
global in nature and universally applicable, taking into account different national 
realities, capacities and levels of development and respecting national policies and 
priorities. Targets are defined as aspirational and global, with each Government 
setting its own national targets guided by the global level of ambition but taking into 
account national circumstances. Each Government will also decide how these 
aspirational and global targets should be incorporated into national planning 
processes, policies and strategies. It is important to recognize the link between 
sustainable development and other relevant ongoing processes in the economic, 
social and environmental fields. 

56. In deciding upon these Goals and targets, we recognize that each country faces 
specific challenges to achieve sustainable development, and we underscore the 
special challenges facing the most vulnerable countries and, in particular, African 
countries, least developed countries, landlocked developing countries and small 
island developing States, as well as the specific challenges facing the middle-
income countries. Countries in situations of conflict also need special attention. 

57. We recognize that baseline data for several of the targets remains unavailable, 
and we call for increased support for strengthening data collection and capacity-
building in Member States, to develop national and global baselines where they do 
not yet exist. We commit to addressing this gap in data collection so as to better 
inform the measurement of progress, in particular for those targets below which do 
not have clear numerical targets. 

58. We encourage ongoing efforts by States in other forums to address key issues 
which pose potential challenges to the implementation of our Agenda, and we 
respect the independent mandates of those processes. We intend that the Agenda and 
its implementation would support, and be without prejudice to, those other 
processes and the decisions taken therein. 

59. We recognize that there are different approaches, visions, models and tools 
available to each country, in accordance with its national circumstances and 
priorities, to achieve sustainable development; and we reaffirm that planet Earth and 
its ecosystems are our common home and that “Mother Earth” is a common 
expression in a number of countries and regions. 

 

_______________ 

15  Contained in the report of the Open Working Group of the General Assembly on Sustainable 
Development Goals (A/68/970 and Corr.1; see also A/68/970/Add.1–3). 
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Sustainable Development Goals 

Goal 1.  End poverty in all its forms everywhere 

Goal 2.  End hunger, achieve food security and improved nutrition and 
promote sustainable agriculture 

Goal 3.  Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages 

Goal 4.  Ensure inclusive and equitable quality education and promote 
lifelong learning opportunities for all 

Goal 5.  Achieve gender equality and empower all women and girls 

Goal 6.  Ensure availability and sustainable management of water and 
sanitation for all 

Goal 7  Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern 
energy for all 

Goal 8.  Promote sustained, inclusive and sustainable economic growth, 
full and productive employment and decent work for all 

Goal 9.  Build resilient infrastructure, promote inclusive and sustainable 
industrialization and foster innovation 

Goal 10.  Reduce inequality within and among countries 

Goal 11.  Make cities and human settlements inclusive, safe, resilient and 
sustainable 

Goal 12.  Ensure sustainable consumption and production patterns 

Goal 13.  Take urgent action to combat climate change and its impacts* 

Goal 14.  Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine 
resources for sustainable development 

Goal 15.  Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial 
ecosystems, sustainably manage forests, combat desertification, 
and halt and reverse land degradation and halt biodiversity loss 

Goal 16.  Promote peaceful and inclusive societies for sustainable 
development, provide access to justice for all and build 
effective, accountable and inclusive institutions at all levels 

Goal 17.  Strengthen the means of implementation and revitalize the 
Global Partnership for Sustainable Development 

 
* Acknowledging that the United Nations Framework Convention on Climate Change 

is the primary international, intergovernmental forum for negotiating the global 

response to climate change. 
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Goal 1. End poverty in all its forms everywhere 

1.1 By 2030, eradicate extreme poverty for all people everywhere, currently 

measured as people living on less than $1.25 a day 

1.2 By 2030, reduce at least by half the proportion of men, women and children of 

all ages living in poverty in all its dimensions according to national definitions 

1.3 Implement nationally appropriate social protection systems and measures for 

all, including floors, and by 2030 achieve substantial coverage of the poor and the 

vulnerable 

1.4 By 2030, ensure that all men and women, in particular the poor and the 

vulnerable, have equal rights to economic resources, as well as access to basic 

services, ownership and control over land and other forms of property, inheritance, 

natural resources, appropriate new technology and financial services, including 

microfinance 

1.5 By 2030, build the resilience of the poor and those in vulnerable situations and 

reduce their exposure and vulnerability to climate-related extreme events and other 

economic, social and environmental shocks and disasters 

 

 

1.a Ensure significant mobilization of resources from a variety of sources, 

including through enhanced development cooperation, in order to provide adequate 

and predictable means for developing countries, in particular least developed 

countries, to implement programmes and policies to end poverty in all its 

dimensions 

1.b Create sound policy frameworks at the national, regional and international 

levels, based on pro-poor and gender-sensitive development strategies, to support 

accelerated investment in poverty eradication actions 

 

Goal 2. End hunger, achieve food security and improved nutrition and 

promote sustainable agriculture 

2.1 By 2030, end hunger and ensure access by all people, in particular the poor 

and people in vulnerable situations, including infants, to safe, nutritious and 

sufficient food all year round 

2.2 By 2030, end all forms of malnutrition, including achieving, by 2025, the 

internationally agreed targets on stunting and wasting in children under 5 years of 

age, and address the nutritional needs of adolescent girls, pregnant and lactating 

women and older persons 

2.3 By 2030, double the agricultural productivity and incomes of small-scale food 

producers, in particular women, indigenous peoples, family farmers, pastoralists and 

fishers, including through secure and equal access to land, other productive 

resources and inputs, knowledge, financial services, markets and opportunities for 

value addition and non-farm employment 

2.4 By 2030, ensure sustainable food production systems and implement resilient 

agricultural practices that increase productivity and production, that help maintain 

ecosystems, that strengthen capacity for adaptation to climate change, extreme 

weather, drought, flooding and other disasters and that progressively improve land 

and soil quality 

2.5 By 2020, maintain the genetic diversity of seeds, cultivated plants and farmed 

and domesticated animals and their related wild species, including through soundly 
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managed and diversified seed and plant banks at the national, regional and 

international levels, and promote access to and fair and equitable sharing of benefits 

arising from the utilization of genetic resources and associated traditional 

knowledge, as internationally agreed 

 

 

2.a Increase investment, including through enhanced international cooperation, in 

rural infrastructure, agricultural research and extension services, technology 

development and plant and livestock gene banks in order to enhance agricultural 

productive capacity in developing countries, in particular least developed countries 

2.b Correct and prevent trade restrictions and distortions in world agricultural 

markets, including through the parallel elimination of all forms of agricultural 

export subsidies and all export measures with equivalent effect, in accordance with 

the mandate of the Doha Development Round 

2.c Adopt measures to ensure the proper functioning of food commodity markets 

and their derivatives and facilitate timely access to market information, including on 

food reserves, in order to help limit extreme food price volatility 

 

Goal 3. Ensure healthy lives and promote well-being for all at all ages 

3.1 By 2030, reduce the global maternal mortality ratio to less than 70 per 100,000 

live births 

3.2 By 2030, end preventable deaths of newborns and children under 5 years of 

age, with all countries aiming to reduce neonatal mortality to at least as low as 

12 per 1,000 live births and under-5 mortality to at least as low as 25 per 1,000 live 

births 

3.3 By 2030, end the epidemics of AIDS, tuberculosis, malaria and neglected 

tropical diseases and combat hepatitis, water-borne diseases and other 

communicable diseases 

3.4  By 2030, reduce by one third premature mortality from non-communicable 

diseases through prevention and treatment and promote mental health and well-

being 

3.5 Strengthen the prevention and treatment of substance abuse, including narcotic 

drug abuse and harmful use of alcohol 

3.6 By 2020, halve the number of global deaths and injuries from road traffic 

accidents 

3.7 By 2030, ensure universal access to sexual and reproductive health-care 

services, including for family planning, information and education, and the 

integration of reproductive health into national strategies and programmes 

3.8 Achieve universal health coverage, including financial risk protection, access 

to quality essential health-care services and access to safe, effective, quality and 

affordable essential medicines and vaccines for all 

3.9 By 2030, substantially reduce the number of deaths and illnesses from 

hazardous chemicals and air, water and soil pollution and contamination 

 

 

3.a Strengthen the implementation of the World Health Organization Framework 

Convention on Tobacco Control in all countries, as appropriate 

3.b Support the research and development of vaccines and medicines for the 

communicable and non-communicable diseases that primarily affect developing 
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countries, provide access to affordable essential medicines and vaccines, in 

accordance with the Doha Declaration on the TRIPS Agreement and Public Health, 

which affirms the right of developing countries to use to the full the provisions in 

the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights regarding 

flexibilities to protect public health, and, in particular, provide access to medicines 

for all 

3.c Substantially increase health financing and the recruitment, development, 

training and retention of the health workforce in developing countries, especially in 

least developed countries and small island developing States 

3.d Strengthen the capacity of all countries, in particular developing countries, for 

early warning, risk reduction and management of national and global health risks 

 

Goal 4. Ensure inclusive and equitable quality education and promote lifelong 

learning opportunities for all 

4.1 By 2030, ensure that all girls and boys complete free, equitable and quality 

primary and secondary education leading to relevant and effective learning outcomes 

4.2 By 2030, ensure that all girls and boys have access to quality early childhood 

development, care and pre-primary education so that they are ready for primary 

education 

4.3 By 2030, ensure equal access for all women and men to affordable and quality 

technical, vocational and tertiary education, including university 

4.4 By 2030, substantially increase the number of youth and adults who have 

relevant skills, including technical and vocational skills, for employment, decent 

jobs and entrepreneurship 

4.5 By 2030, eliminate gender disparities in education and ensure equal access to 

all levels of education and vocational training for the vulnerable, including persons 

with disabilities, indigenous peoples and children in vulnerable situations 

4.6 By 2030, ensure that all youth and a substantial proportion of adults, both men 

and women, achieve literacy and numeracy 

4.7 By 2030, ensure that all learners acquire the knowledge and skills needed to 

promote sustainable development, including, among others, through education for 

sustainable development and sustainable lifestyles, human rights, gender equality, 

promotion of a culture of peace and non-violence, global citizenship and appreciation 

of cultural diversity and of culture’s contribution to sustainable development 

 

 

4.a Build and upgrade education facilities that are child, disability and gender 

sensitive and provide safe, non-violent, inclusive and effective learning 

environments for all 

4.b By 2020, substantially expand globally the number of scholarships available to 

developing countries, in particular least developed countries, small island 

developing States and African countries, for enrolment in higher education, 

including vocational training and information and communications technology, 

technical, engineering and scientific programmes, in developed countries and other 

developing countries 

4.c By 2030, substantially increase the supply of qualified teachers, including 

through international cooperation for teacher training in developing countries, 

especially least developed countries and small island developing States 
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Goal 5. Achieve gender equality and empower all women and girls 

5.1 End all forms of discrimination against all women and girls everywhere 

5.2 Eliminate all forms of violence against all women and girls in the public and 

private spheres, including trafficking and sexual and other types of exploitation 

5.3 Eliminate all harmful practices, such as child, early and forced marriage and 

female genital mutilation 

5.4 Recognize and value unpaid care and domestic work through the provision of 

public services, infrastructure and social protection policies and the promotion of 

shared responsibility within the household and the family as nationally appropriate 

5.5 Ensure women’s full and effective participation and equal opportunities for 

leadership at all levels of decision-making in political, economic and public life 

5.6 Ensure universal access to sexual and reproductive health and reproductive 

rights as agreed in accordance with the Programme of Action of the International 

Conference on Population and Development and the Beijing Platform for Action and 

the outcome documents of their review conferences 

 

 

5.a Undertake reforms to give women equal rights to economic resources, as well 

as access to ownership and control over land and other forms of property, financial 

services, inheritance and natural resources, in accordance with national laws 

5.b Enhance the use of enabling technology, in particular information and 

communications technology, to promote the empowerment of women 

5.c Adopt and strengthen sound policies and enforceable legislation for the 

promotion of gender equality and the empowerment of all women and girls at all 

levels 

 

Goal 6. Ensure availability and sustainable management of water and 

sanitation for all 

6.1 By 2030, achieve universal and equitable access to safe and affordable 

drinking water for all 

6.2 By 2030, achieve access to adequate and equitable sanitation and hygiene for 

all and end open defecation, paying special attention to the needs of women and 

girls and those in vulnerable situations 

6.3 By 2030, improve water quality by reducing pollution, eliminating dumping 

and minimizing release of hazardous chemicals and materials, halving the 

proportion of untreated wastewater and substantially increasing recycling and safe 

reuse globally 

6.4 By 2030, substantially increase water-use efficiency across all sectors and 

ensure sustainable withdrawals and supply of freshwater to address water scarcity 

and substantially reduce the number of people suffering from water scarcity 

6.5 By 2030, implement integrated water resources management at all levels, 

including through transboundary cooperation as appropriate 

6.6 By 2020, protect and restore water-related ecosystems, including mountains, 

forests, wetlands, rivers, aquifers and lakes 
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6.a By 2030, expand international cooperation and capacity-building support to 

developing countries in water- and sanitation-related activities and programmes, 

including water harvesting, desalination, water efficiency, wastewater treatment, 

recycling and reuse technologies 

6.b Support and strengthen the participation of local communities in improving 

water and sanitation management 

 

Goal 7. Ensure access to affordable, reliable, sustainable and modern energy 

for all 

7.1 By 2030, ensure universal access to affordable, reliable and modern energy 

services 

7.2 By 2030, increase substantially the share of renewable energy in the global 

energy mix 

7.3 By 2030, double the global rate of improvement in energy efficiency 

 

 

7.a By 2030, enhance international cooperation to facilitate access to clean energy 

research and technology, including renewable energy, energy efficiency and 

advanced and cleaner fossil-fuel technology, and promote investment in energy 

infrastructure and clean energy technology 

7.b By 2030, expand infrastructure and upgrade technology for supplying modern 

and sustainable energy services for all in developing countries, in particular least 

developed countries, small island developing States and landlocked developing 

countries, in accordance with their respective programmes of support 

 

Goal 8. Promote sustained, inclusive and sustainable economic growth, full 

and productive employment and decent work for all 

8.1 Sustain per capita economic growth in accordance with national circumstances 

and, in particular, at least 7 per cent gross domestic product growth per annum in 

the least developed countries 

8.2 Achieve higher levels of economic productivity through diversification, 

technological upgrading and innovation, including through a focus on high-value 

added and labour-intensive sectors 

8.3 Promote development-oriented policies that support productive activities, 

decent job creation, entrepreneurship, creativity and innovation, and encourage the 

formalization and growth of micro-, small- and medium-sized enterprises, including 

through access to financial services 

8.4 Improve progressively, through 2030, global resource efficiency in 

consumption and production and endeavour to decouple economic growth from 

environmental degradation, in accordance with the 10-Year Framework of 

Programmes on Sustainable Consumption and Production, with developed countries 

taking the lead 

8.5 By 2030, achieve full and productive employment and decent work for all 

women and men, including for young people and persons with disabilities, and 

equal pay for work of equal value 

8.6 By 2020, substantially reduce the proportion of youth not in employment, 

education or training 
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8.7 Take immediate and effective measures to eradicate forced labour, end modern 

slavery and human trafficking and secure the prohibition and elimination of the 

worst forms of child labour, including recruitment and use of child soldiers, and by 

2025 end child labour in all its forms 

8.8  Protect labour rights and promote safe and secure working environments for 

all workers, including migrant workers, in particular women migrants, and those in 

precarious employment 

8.9 By 2030, devise and implement policies to promote sustainable tourism that 

creates jobs and promotes local culture and products 

8.10 Strengthen the capacity of domestic financial institutions to encourage and 

expand access to banking, insurance and financial services for all 

 

 

8.a Increase Aid for Trade support for developing countries, in particular least 

developed countries, including through the Enhanced Integrated Framework for 

Trade-related Technical Assistance to Least Developed Countries 

8.b By 2020, develop and operationalize a global strategy for youth employment 

and implement the Global Jobs Pact of the International Labour Organization 

 

Goal 9. Build resilient infrastructure, promote inclusive and sustainable 

industrialization and foster innovation 

9.1 Develop quality, reliable, sustainable and resilient infrastructure, including 

regional and transborder infrastructure, to support economic development and 

human well-being, with a focus on affordable and equitable access for all 

9.2 Promote inclusive and sustainable industrialization and, by 2030, significantly 

raise industry’s share of employment and gross domestic product, in line with 

national circumstances, and double its share in least developed countries 

9.3 Increase the access of small-scale industrial and other enterprises, in particular 

in developing countries, to financial services, including affordable credit, and their 

integration into value chains and markets 

9.4 By 2030, upgrade infrastructure and retrofit industries to make them 

sustainable, with increased resource-use efficiency and greater adoption of clean 

and environmentally sound technologies and industrial processes, with all countries 

taking action in accordance with their respective capabilities 

9.5 Enhance scientific research, upgrade the technological capabilities of 

industrial sectors in all countries, in particular developing countries, including, by 

2030, encouraging innovation and substantially increasing the number of research 

and development workers per 1 million people and public and private research and 

development spending 

 

 

9.a Facilitate sustainable and resilient infrastructure development in developing 

countries through enhanced financial, technological and technical support to African 

countries, least developed countries, landlocked developing countries and small 

island developing States 

9.b Support domestic technology development, research and innovation in 

developing countries, including by ensuring a conducive policy environment for, 

inter alia, industrial diversification and value addition to commodities 
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9.c Significantly increase access to information and communications technology 

and strive to provide universal and affordable access to the Internet in least 

developed countries by 2020 

 

Goal 10. Reduce inequality within and among countries 

10.1 By 2030, progressively achieve and sustain income growth of the bottom 

40 per cent of the population at a rate higher than the national average 

10.2 By 2030, empower and promote the social, economic and political inclusion of 

all, irrespective of age, sex, disability, race, ethnicity, origin, religion or economic 

or other status 

10.3 Ensure equal opportunity and reduce inequalities of outcome, including by 

eliminating discriminatory laws, policies and practices and promoting appropriate 

legislation, policies and action in this regard 

10.4 Adopt policies, especially fiscal, wage and social protection policies, and 

progressively achieve greater equality 

10.5 Improve the regulation and monitoring of global financial markets and 

institutions and strengthen the implementation of such regulations 

10.6 Ensure enhanced representation and voice for developing countries in 

decision-making in global international economic and financial institutions in order 

to deliver more effective, credible, accountable and legitimate institutions 

10.7 Facilitate orderly, safe, regular and responsible migration and mobility of 

people, including through the implementation of planned and well-managed 

migration policies 

 

 

10.a Implement the principle of special and differential treatment for developing 

countries, in particular least developed countries, in accordance with World Trade 

Organization agreements 

10.b Encourage official development assistance and financial flows, including 

foreign direct investment, to States where the need is greatest, in particular least 

developed countries, African countries, small island developing States and 

landlocked developing countries, in accordance with their national plans and 

programmes 

10.c By 2030, reduce to less than 3 per cent the transaction costs of migrant 

remittances and eliminate remittance corridors with costs higher than 5 per cent 

 

Goal 11. Make cities and human settlements inclusive, safe, resilient 

and sustainable 

11.1 By 2030, ensure access for all to adequate, safe and affordable housing and 

basic services and upgrade slums 

11.2 By 2030, provide access to safe, affordable, accessible and sustainable 

transport systems for all, improving road safety, notably by expanding public 

transport, with special attention to the needs of those in vulnerable situations, 

women, children, persons with disabilities and older persons 

11.3 By 2030, enhance inclusive and sustainable urbanization and capacity for 

participatory, integrated and sustainable human settlement planning and 

management in all countries 
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11.4 Strengthen efforts to protect and safeguard the world’s cultural and natural 

heritage 

11.5 By 2030, significantly reduce the number of deaths and the number of people 

affected and substantially decrease the direct economic losses relative to global 

gross domestic product caused by disasters, including water-related disasters, with a 

focus on protecting the poor and people in vulnerable situations 

11.6 By 2030, reduce the adverse per capita environmental impact of cities, 

including by paying special attention to air quality and municipal and other waste 

management 

11.7 By 2030, provide universal access to safe, inclusive and accessible, green and 

public spaces, in particular for women and children, older persons and persons with 

disabilities 

 

 

11.a Support positive economic, social and environmental links between urban, 

peri-urban and rural areas by strengthening national and regional development 

planning 

11.b By 2020, substantially increase the number of cities and human settlements 

adopting and implementing integrated policies and plans towards inclusion, resource 

efficiency, mitigation and adaptation to climate change, resilience to disasters, and 

develop and implement, in line with the Sendai Framework for Disaster Risk 

Reduction 2015–2030, holistic disaster risk management at all levels 

11.c Support least developed countries, including through financial and technical 

assistance, in building sustainable and resilient buildings utilizing local materials 

 

Goal 12. Ensure sustainable consumption and production patterns 

12.1 Implement the 10-Year Framework of Programmes on Sustainable 

Consumption and Production Patterns, all countries taking action, with developed 

countries taking the lead, taking into account the development and capabilities of 

developing countries 

12.2 By 2030, achieve the sustainable management and efficient use of natural 

resources 

12.3 By 2030, halve per capita global food waste at the retail and consumer levels 

and reduce food losses along production and supply chains, including post-harvest 

losses 

12.4 By 2020, achieve the environmentally sound management of chemicals and all 

wastes throughout their life cycle, in accordance with agreed international 

frameworks, and significantly reduce their release to air, water and soil in order to 

minimize their adverse impacts on human health and the environment 

12.5 By 2030, substantially reduce waste generation through prevention, reduction, 

recycling and reuse 

12.6 Encourage companies, especially large and transnational companies, to adopt 

sustainable practices and to integrate sustainability information into their reporting 

cycle 

12.7 Promote public procurement practices that are sustainable, in accordance with 

national policies and priorities 
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12.8 By 2030, ensure that people everywhere have the relevant information and 

awareness for sustainable development and lifestyles in harmony with nature 

 

 

12.a Support developing countries to strengthen their scientific and technological 

capacity to move towards more sustainable patterns of consumption and production 

12.b Develop and implement tools to monitor sustainable development impacts for 

sustainable tourism that creates jobs and promotes local culture and products 

12.c Rationalize inefficient fossil-fuel subsidies that encourage wasteful 

consumption by removing market distortions, in accordance with national 

circumstances, including by restructuring taxation and phasing out those harmful 

subsidies, where they exist, to reflect their environmental impacts, taking fully into 

account the specific needs and conditions of developing countries and minimizing 

the possible adverse impacts on their development in a manner that protects the poor 

and the affected communities 

 

Goal 13. Take urgent action to combat climate change and its impacts
*
 

 

13.1 Strengthen resilience and adaptive capacity to climate-related hazards and 

natural disasters in all countries 

13.2 Integrate climate change measures into national policies, strategies and 

planning 

13.3 Improve education, awareness-raising and human and institutional capacity on 

climate change mitigation, adaptation, impact reduction and early warning 

 

 

13.a Implement the commitment undertaken by developed-country parties to the 

United Nations Framework Convention on Climate Change to a goal of mobilizing 

jointly $100 billion annually by 2020 from all sources to address the needs of 

developing countries in the context of meaningful mitigation actions and 

transparency on implementation and fully operationalize the Green Climate Fund 

through its capitalization as soon as possible 

13.b Promote mechanisms for raising capacity for effective climate change-related 

planning and management in least developed countries and small island developing 

States, including focusing on women, youth and local and marginalized 

communities 

 

Goal 14. Conserve and sustainably use the oceans, seas and marine resources 

for sustainable development 

14.1 By 2025, prevent and significantly reduce marine pollution of all kinds, in 

particular from land-based activities, including marine debris and nutrient pollution 

14.2 By 2020, sustainably manage and protect marine and coastal ecosystems to 

avoid significant adverse impacts, including by strengthening their resilience, and 

take action for their restoration in order to achieve healthy and productive oceans 

14.3 Minimize and address the impacts of ocean acidification, including through 

enhanced scientific cooperation at all levels 

* Acknowledging that the United Nations Framework Convention on Climate Change is the 
primary international, intergovernmental forum for negotiating the global response to climate 
change. 
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14.4 By 2020, effectively regulate harvesting and end overfishing, illegal, 

unreported and unregulated fishing and destructive fishing practices and implement 

science-based management plans, in order to restore fish stocks in the shortest time 

feasible, at least to levels that can produce maximum sustainable yield as 

determined by their biological characteristics 

14.5 By 2020, conserve at least 10 per cent of coastal and marine areas, consistent 

with national and international law and based on the best available scientific 

information 

14.6 By 2020, prohibit certain forms of fisheries subsidies which contribute to 

overcapacity and overfishing, eliminate subsidies that contribute to illegal, 

unreported and unregulated fishing and refrain from introducing new such subsidies, 

recognizing that appropriate and effective special and differential treatment for 

developing and least developed countries should be an integral part of the World 

Trade Organization fisheries subsidies negotiation16 

14.7 By 2030, increase the economic benefits to small island developing States and 

least developed countries from the sustainable use of marine resources, including 

through sustainable management of fisheries, aquaculture and tourism 

 

 

14.a Increase scientific knowledge, develop research capacity and transfer marine 

technology, taking into account the Intergovernmental Oceanographic Commission 

Criteria and Guidelines on the Transfer of Marine Technology, in order to improve 

ocean health and to enhance the contribution of marine biodiversity to the 

development of developing countries, in particular small island developing States 

and least developed countries 

14.b Provide access for small-scale artisanal fishers to marine resources and markets 

14.c Enhance the conservation and sustainable use of oceans and their resources by 

implementing international law as reflected in the United Nations Convention on the 

Law of the Sea, which provides the legal framework for the conservation and 

sustainable use of oceans and their resources, as recalled in paragraph 158 of “The 

future we want” 

 

Goal 15. Protect, restore and promote sustainable use of terrestrial ecosystems, 

sustainably manage forests, combat desertification, and halt and 

reverse land degradation and halt biodiversity loss 

15.1 By 2020, ensure the conservation, restoration and sustainable use of terrestrial 

and inland freshwater ecosystems and their services, in particular forests, wetlands, 

mountains and drylands, in line with obligations under international agreements 

15.2 By 2020, promote the implementation of sustainable management of all types 

of forests, halt deforestation, restore degraded forests and substantially increase 

afforestation and reforestation globally 

15.3 By 2030, combat desertification, restore degraded land and soil, including land 

affected by desertification, drought and floods, and strive to achieve a land 

degradation-neutral world 

_______________ 

16 Taking into account ongoing World Trade Organization negotiations, the Doha Development Agenda 
and the Hong Kong ministerial mandate. 
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15.4 By 2030, ensure the conservation of mountain ecosystems, including their 

biodiversity, in order to enhance their capacity to provide benefits that are essential 

for sustainable development 

15.5 Take urgent and significant action to reduce the degradation of natural 

habitats, halt the loss of biodiversity and, by 2020, protect and prevent the 

extinction of threatened species 

15.6 Promote fair and equitable sharing of the benefits arising from the utilization 

of genetic resources and promote appropriate access to such resources, as 

internationally agreed 

15.7 Take urgent action to end poaching and trafficking of protected species of flora 

and fauna and address both demand and supply of illegal wildlife products 

15.8 By 2020, introduce measures to prevent the introduction and significantly 

reduce the impact of invasive alien species on land and water ecosystems and 

control or eradicate the priority species 

15.9 By 2020, integrate ecosystem and biodiversity values into national and local 

planning, development processes, poverty reduction strategies and accounts 

 

 

15.a Mobilize and significantly increase financial resources from all sources to 

conserve and sustainably use biodiversity and ecosystems 

15.b Mobilize significant resources from all sources and at all levels to finance 

sustainable forest management and provide adequate incentives to developing 

countries to advance such management, including for conservation and reforestation 

15.c Enhance global support for efforts to combat poaching and trafficking of 

protected species, including by increasing the capacity of local communities to 

pursue sustainable livelihood opportunities 

 

Goal 16. Promote peaceful and inclusive societies for sustainable development, 

provide access to justice for all and build effective, accountable and 

inclusive institutions at all levels 

16.1 Significantly reduce all forms of violence and related death rates everywhere 

16.2 End abuse, exploitation, trafficking and all forms of violence against and 

torture of children 

16.3 Promote the rule of law at the national and international levels and ensure 

equal access to justice for all 

16.4 By 2030, significantly reduce illicit financial and arms flows, strengthen the 

recovery and return of stolen assets and combat all forms of organized crime 

16.5 Substantially reduce corruption and bribery in all their forms 

16.6 Develop effective, accountable and transparent institutions at all levels 

16.7 Ensure responsive, inclusive, participatory and representative decision-

making at all levels 

16.8 Broaden and strengthen the participation of developing countries in the 

institutions of global governance 

16.9 By 2030, provide legal identity for all, including birth registration 
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16.10 Ensure public access to information and protect fundamental freedoms, in 

accordance with national legislation and international agreements 

 

 

16.a Strengthen relevant national institutions, including through international 

cooperation, for building capacity at all levels, in particular in developing countries, 

to prevent violence and combat terrorism and crime 

16.b Promote and enforce non-discriminatory laws and policies for sustainable 

development 

 

Goal 17. Strengthen the means of implementation and revitalize the Global 

Partnership for Sustainable Development 

Finance 

17.1 Strengthen domestic resource mobilization, including through international 

support to developing countries, to improve domestic capacity for tax and other 

revenue collection 

17.2 Developed countries to implement fully their official development assistance 

commitments, including the commitment by many developed countries to achieve 

the target of 0.7 per cent of gross national income for official development 

assistance (ODA/GNI) to developing countries and 0.15 to 0.20 per cent of 

ODA/GNI to least developed countries; ODA providers are encouraged to consider 

setting a target to provide at least 0.20 per cent of ODA/GNI to least developed 

countries 

17.3 Mobilize additional financial resources for developing countries from multiple 

sources 

17.4 Assist developing countries in attaining long-term debt sustainability through 

coordinated policies aimed at fostering debt financing, debt relief and debt 

restructuring, as appropriate, and address the external debt of highly indebted poor 

countries to reduce debt distress 

17.5 Adopt and implement investment promotion regimes for least developed 

countries 

 

Technology 

17.6 Enhance North-South, South-South and triangular regional and international 

cooperation on and access to science, technology and innovation and enhance 

knowledge sharing on mutually agreed terms, including through improved 

coordination among existing mechanisms, in particular at the United Nations level, 

and through a global technology facilitation mechanism 

17.7 Promote the development, transfer, dissemination and diffusion of 

environmentally sound technologies to developing countries on favourable terms, 

including on concessional and preferential terms, as mutually agreed 

17.8 Fully operationalize the technology bank and science, technology and 

innovation capacity-building mechanism for least developed countries by 2017 and 

enhance the use of enabling technology, in particular information and 

communications technology 
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Capacity-building 

17.9 Enhance international support for implementing effective and targeted 

capacity-building in developing countries to support national plans to implement all 

the Sustainable Development Goals, including through North-South, South-South 

and triangular cooperation 

 

Trade 

17.10 Promote a universal, rules-based, open, non-discriminatory and equitable 

multilateral trading system under the World Trade Organization, including through 

the conclusion of negotiations under its Doha Development Agenda 

17.11 Significantly increase the exports of developing countries, in particular with 

a view to doubling the least developed countries’ share of global exports by 2020 

17.12 Realize timely implementation of duty-free and quota-free market access on 

a lasting basis for all least developed countries, consistent with World Trade 

Organization decisions, including by ensuring that preferential rules of origin 

applicable to imports from least developed countries are transparent and simple, and 

contribute to facilitating market access 

 

Systemic issues 

Policy and institutional coherence 

17.13 Enhance global macroeconomic stability, including through policy 

coordination and policy coherence 

17.14 Enhance policy coherence for sustainable development 

17.15 Respect each country’s policy space and leadership to establish and 

implement policies for poverty eradication and sustainable development 

 

Multi-stakeholder partnerships 

17.16 Enhance the Global Partnership for Sustainable Development, complemented 

by multi-stakeholder partnerships that mobilize and share knowledge, expertise, 

technology and financial resources, to support the achievement of the Sustainable 

Development Goals in all countries, in particular developing countries 

17.17 Encourage and promote effective public, public-private and civil society 

partnerships, building on the experience and resourcing strategies of partnerships 

 

Data, monitoring and accountability 

17.18 By 2020, enhance capacity-building support to developing countries, 

including for least developed countries and small island developing States, to 

increase significantly the availability of high-quality, timely and reliable data 

disaggregated by income, gender, age, race, ethnicity, migratory status, disability, 

geographic location and other characteristics relevant in national contexts 

17.19 By 2030, build on existing initiatives to develop measurements of progress 

on sustainable development that complement gross domestic product, and support 

statistical capacity-building in developing countries 
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Means of implementation and the Global Partnership 

60. We reaffirm our strong commitment to the full implementation of this new 

Agenda. We recognize that we will not be able to achieve our ambitious Goals and 

targets without a revitalized and enhanced Global Partnership and comparably 

ambitious means of implementation. The revitalized Global Partnership will 

facilitate an intensive global engagement in support of implementation of all the 

Goals and targets, bringing together Governments, civil society, the private sector, 

the United Nations system and other actors and mobilizing all available resources. 

61. The Agenda’s Goals and targets deal with the means required to realize our 

collective ambitions. The means of implementation targets under each Sustainable 

Development Goal and Goal 17, which are referred to above, are key to realizing 

our Agenda and are of equal importance with the other Goals and targets. We shall 

accord them equal priority in our implementation efforts and in the global indicator 

framework for monitoring our progress. 

62. This Agenda, including the Sustainable Development Goals, can be met within 

the framework of a revitalized Global Partnership for Sustainable Development, 

supported by the concrete policies and actions outlined in the Addis Ababa Action 

Agenda, which is an integral part of the 2030 Agenda for Sustainable Development. 

The Addis Ababa Action Agenda supports, complements and helps to contextualize 

the 2030 Agenda’s means of implementation targets. It relates to domestic public 

resources, domestic and international private business and finance, international 

development cooperation, international trade as an engine for development, debt and 

debt sustainability, addressing systemic issues and science, technology, innovation 

and capacity-building, and data, monitoring and follow-up. 

63. Cohesive nationally owned sustainable development strategies, supported by 

integrated national financing frameworks, will be at the heart of our efforts. We 

reiterate that each country has primary responsibility for its own economic and 

social development and that the role of national policies and development strategies 

cannot be overemphasized. We will respect each country’s policy space and 

leadership to implement policies for poverty eradication and sustainable 

development, while remaining consistent with relevant international rules and 

commitments. At the same time, national development efforts need to be supported 

by an enabling international economic environment, including coherent and 

mutually supporting world trade, monetary and financial systems, and strengthened 

and enhanced global economic governance. Processes to develop and facilitate the 

availability of appropriate knowledge and technologies globally, as well as capacity-

building, are also critical. We commit to pursuing policy coherence and an enabling 

environment for sustainable development at all levels and by all actors, and to 

reinvigorating the Global Partnership for Sustainable Development. 

64. We support the implementation of relevant strategies and programmes of 

action, including the Istanbul Declaration and Programme of Action, the SIDS 

Accelerated Modalities of Action (SAMOA) Pathway and the Vienna Programme of 

Action for Landlocked Developing Countries for the Decade 2014–2024, and 

reaffirm the importance of supporting the African Union’s Agenda 2063 and the 

programme of the New Partnership for Africa’s Development, all of which are 

integral to the new Agenda. We recognize the major challenge to the achievement of 

durable peace and sustainable development in countries in conflict and post-conflict 

situations. 

65. We recognize that middle-income countries still face significant challenges to 

achieve sustainable development. In order to ensure that achievements made to date 
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are sustained, efforts to address ongoing challenges should be strengthened through 

the exchange of experiences, improved coordination, and better and focused support 

of the United Nations development system, the international financial institutions, 

regional organizations and other stakeholders. 

66. We underscore that, for all countries, public policies and the mobilization and 

effective use of domestic resources, underscored by the principle of national 

ownership, are central to our common pursuit of sustainable development, including 

achieving the Sustainable Development Goals. We recognize that domestic 

resources are first and foremost generated by economic growth, supported by an 

enabling environment at all levels. 

67. Private business activity, investment and innovation are major drivers of 

productivity, inclusive economic growth and job creation. We acknowledge the 

diversity of the private sector, ranging from micro-enterprises to cooperatives to 

multinationals. We call upon all businesses to apply their creativity and innovation 

to solving sustainable development challenges. We will foster a dynamic and well-

functioning business sector, while protecting labour rights and environmental and 

health standards in accordance with relevant international standards and agreements 

and other ongoing initiatives in this regard, such as the Guiding Principles on 

Business and Human Rights17 and the labour standards of the International Labour 

Organization, the Convention on the Rights of the Child 18  and key multilateral 

environmental agreements, for parties to those agreements. 

68. International trade is an engine for inclusive economic growth and poverty 

reduction, and contributes to the promotion of sustainable development. We will 

continue to promote a universal, rules-based, open, transparent, predictable, 

inclusive, non-discriminatory and equitable multilateral trading system under the 

World Trade Organization, as well as meaningful trade liberalization. We call upon 

all members of the World Trade Organization to redouble their efforts to promptly 

conclude the negotiations on the Doha Development Agenda. 19  We attach great 

importance to providing trade-related capacity-building for developing countries, 

including African countries, least developed countries, landlocked developing 

countries, small island developing States and middle-income countries, including 

for the promotion of regional economic integration and interconnectivity. 

69. We recognize the need to assist developing countries in attaining long-term 

debt sustainability through coordinated policies aimed at fostering debt financing, 

debt relief, debt restructuring and sound debt management, as appropriate. Many 

countries remain vulnerable to debt crises and some are in the midst of crises, 

including a number of least developed countries, small island developing States and 

some developed countries. We reiterate that debtors and creditors must work 

together to prevent and resolve unsustainable debt situations. Maintaining 

sustainable debt levels is the responsibility of the borrowing countries; however we 

acknowledge that lenders also have a responsibility to lend in a way that does not 

undermine a country’s debt sustainability. We will support the maintenance of debt 

sustainability of those countries that have received debt relief and achieved 

sustainable debt levels. 

_______________ 

17 A/HRC/17/31, annex. 
18 United Nations, Treaty Series, vol. 1577, No. 27531. 
19 A/C.2/56/7, annex. 
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70. We hereby launch a Technology Facilitation Mechanism which was established 

by the Addis Ababa Action Agenda in order to support the Sustainable Development 

Goals. The Technology Facilitation Mechanism will be based on a multi-stakeholder 

collaboration between Member States, civil society, the private sector, the scientific 

community, United Nations entities and other stakeholders and will be composed of 

a United Nations inter-agency task team on science, technology and innovation for 

the Sustainable Development Goals, a collaborative multi-stakeholder forum on 

science, technology and innovation for the Sustainable Development Goals and an 

online platform. 

 • The United Nations inter-agency task team on science, technology and 

innovation for the Sustainable Development Goals will promote coordination, 

coherence and cooperation within the United Nations system on science, 

technology and innovation-related matters, enhancing synergy and efficiency, 

in particular to enhance capacity-building initiatives. The task team will draw 

on existing resources and will work with 10 representatives from civil 

society, the private sector and the scientific community to prepare the 

meetings of the multi-stakeholder forum on science, technology and 

innovation for the Sustainable Development Goals, as well as in the 

development and operationalization of the online platform, including 

preparing proposals for the modalities for the forum and the online platform. 

The 10 representatives will be appointed by the Secretary-General, for 

periods of two years. The task team will be open to the participation of all 

United Nations agencies, funds and programmes and the functional 

commissions of the Economic and Social Council and it will initially be 

composed of the entities that currently integrate the informal working group 

on technology facilitation, namely, the Department of Economic and Social 

Affairs of the Secretariat, the United Nations Environment Programme, the 

United Nations Industrial Development Organization, the United Nations 

Educational, Scientific and Cultural Organization, the United Nations 

Conference on Trade and Development, the International Telecommunication 

Union, the World Intellectual Property Organization and the World Bank. 

 • The online platform will be used to establish a comprehensive mapping of, 

and serve as a gateway for, information on existing science, technology and 

innovation initiatives, mechanisms and programmes, within and beyond the 

United Nations. The online platform will facilitate access to information, 

knowledge and experience, as well as best practices and lessons learned, on 

science, technology and innovation facilitation initiatives and policies. The 

online platform will also facilitate the dissemination of relevant open access 

scientific publications generated worldwide. The online platform will be 

developed on the basis of an independent technical assessment which will 

take into account best practices and lessons learned from other initiatives, 

within and beyond the United Nations, in order to ensure that it will 

complement, facilitate access to and provide adequate information on existing 

science, technology and innovation platforms, avoiding duplications and 

enhancing synergies. 

 • The multi-stakeholder forum on science, technology and innovation for the 

Sustainable Development Goals will be convened once a year, for a period of 

two days, to discuss science, technology and innovation cooperation around 

thematic areas for the implementation of the Sustainable Development Goals, 

congregating all relevant stakeholders to actively contribute in their area of 

expertise. The forum will provide a venue for facilitating interaction, 
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matchmaking and the establishment of networks between relevant 

stakeholders and multi-stakeholder partnerships in order to identify and 

examine technology needs and gaps, including on scientific cooperation, 

innovation and capacity-building, and also in order to help to facilitate 

development, transfer and dissemination of relevant technologies for the 

Sustainable Development Goals. The meetings of the forum will be convened 

by the President of the Economic and Social Council before the meeting of 

the high-level political forum under the auspices of the Council or, 

alternatively, in conjunction with other forums or conferences, as appropriate, 

taking into account the theme to be considered and on the basis of a 

collaboration with the organizers of the other forums or conferences. The 

meetings of the forum will be co-chaired by two Member States and will 

result in a summary of discussions elaborated by the two co-Chairs, as an 

input to the meetings of the high-level political forum, in the context of the 

follow-up and review of the implementation of the post-2015 development 

agenda. 

 • The meetings of the high-level political forum will be informed by the 

summary of the multi-stakeholder forum. The themes for the subsequent 

multi-stakeholder forum on science, technology and innovation for the 

Sustainable Development Goals will be considered by the high-level political 

forum on sustainable development, taking into account expert inputs from the 

task team. 

71. We reiterate that this Agenda and the Sustainable Development Goals and 

targets, including the means of implementation, are universal, indivisible and 

interlinked. 

 

 

Follow-up and review 

72. We commit to engaging in systematic follow-up and review of the 

implementation of this Agenda over the next 15 years. A robust, voluntary, effective, 

participatory, transparent and integrated follow-up and review framework will make 

a vital contribution to implementation and will help countries to maximize and track 

progress in implementing this Agenda in order to ensure that no one is left behind. 

73. Operating at the national, regional and global levels, it will promote 

accountability to our citizens, support effective international cooperation in 

achieving this Agenda and foster exchanges of best practices and mutual learning. It 

will mobilize support to overcome shared challenges and identify new and emerging 

issues. As this is a universal Agenda, mutual trust and understanding among all 

nations will be important. 

74. Follow-up and review processes at all levels will be guided by the following 

principles: 

 (a) They will be voluntary and country-led, will take into account different 

national realities, capacities and levels of development and will respect policy space 

and priorities. As national ownership is key to achieving sustainable development, 

the outcome from national-level processes will be the foundation for reviews at the 

regional and global levels, given that the global review will be primarily based on 

national official data sources. 

 (b) They will track progress in implementing the universal Goals and targets, 

including the means of implementation, in all countries in a manner which respects 
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their universal, integrated and interrelated nature and the three dimensions of 

sustainable development. 

 (c) They will maintain a longer-term orientation, identify achievements, 

challenges, gaps and critical success factors and support countries in making 

informed policy choices. They will help to mobilize the necessary means of 

implementation and partnerships, support the identification of solutions and best 

practices and promote the coordination and effectiveness of the international 

development system. 

 (d) They will be open, inclusive, participatory and transparent for all people 

and will support reporting by all relevant stakeholders. 

 (e) They will be people-centred, gender-sensitive, respect human rights and 

have a particular focus on the poorest, most vulnerable and those furthest behind. 

 (f) They will build on existing platforms and processes, where these exist, 

avoid duplication and respond to national circumstances, capacities, needs and 

priorities. They will evolve over time, taking into account emerging issues and the 

development of new methodologies, and will minimize the reporting burden on 

national administrations. 

 (g) They will be rigorous and based on evidence, informed by country-led 

evaluations and data which is high-quality, accessible, timely, reliable and 

disaggregated by income, sex, age, race, ethnicity, migration status, disability and 

geographic location and other characteristics relevant in national contexts. 

 (h) They will require enhanced capacity-building support for developing 

countries, including the strengthening of national data systems and evaluation 

programmes, particularly in African countries, least developed countries, small 

island developing States, landlocked developing countries and middle-income 

countries. 

 (i) They will benefit from the active support of the United Nations system 

and other multilateral institutions. 

75. The Goals and targets will be followed up and reviewed using a set of global 

indicators. These will be complemented by indicators at the regional and national 

levels which will be developed by Member States, in addition to the outcomes of 

work undertaken for the development of the baselines for those targets where 

national and global baseline data does not yet exist. The global indicator framework, 

to be developed by the Inter-Agency and Expert Group on Sustainable Development 

Goal Indicators, will be agreed by the Statistical Commission by March 2016 and 

adopted thereafter by the Economic and Social Council and the General Assembly, 

in line with existing mandates. This framework will be simple yet robust, address all 

Sustainable Development Goals and targets, including for means of implementation, 

and preserve the political balance, integration and ambition contained therein. 

76. We will support developing countries, particularly African countries, least 

developed countries, small island developing States and landlocked developing 

countries, in strengthening the capacity of national statistical offices and data 

systems to ensure access to high-quality, timely, reliable and disaggregated data. We 

will promote transparent and accountable scaling-up of appropriate public-private 

cooperation to exploit the contribution to be made by a wide range of data, 

including earth observation and geospatial information, while ensuring national 

ownership in supporting and tracking progress. 
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77. We commit to fully engage in conducting regular and inclusive reviews of 

progress at the subnational, national, regional and global levels. We will draw as far 

as possible on the existing network of follow-up and review institutions and 

mechanisms. National reports will allow assessments of progress and identify 

challenges at the regional and global level. Along with regional dialogues and global 

reviews, they will inform recommendations for follow-up at various levels. 

 

National level 

78. We encourage all Member States to develop as soon as practicable ambitious 

national responses to the overall implementation of this Agenda. These can support 

the transition to the Sustainable Development Goals and build on existing planning 

instruments, such as national development and sustainable development strategies, 

as appropriate. 

79. We also encourage Member States to conduct regular and inclusive reviews of 
progress at the national and subnational levels which are country-led and country-
driven. Such reviews should draw on contributions from indigenous peoples, civil 
society, the private sector and other stakeholders, in line with national 
circumstances, policies and priorities. National parliaments as well as other 
institutions can also support these processes. 

 

Regional level 

80. Follow-up and review at the regional and subregional levels can, as 
appropriate, provide useful opportunities for peer learning, including through 
voluntary reviews, sharing of best practices and discussion on shared targets. We 
welcome in this respect the cooperation of regional and subregional commissions 
and organizations. Inclusive regional processes will draw on national-level reviews 
and contribute to follow-up and review at the global level, including at the high-
level political forum on sustainable development. 

81. Recognizing the importance of building on existing follow-up and review 
mechanisms at the regional level and allowing adequate policy space, we encourage 
all Member States to identify the most suitable regional forum in which to engage. 
United Nations regional commissions are encouraged to continue supporting 
Member States in this regard. 

 

Global level 

82. The high-level political forum will have a central role in overseeing a network 
of follow-up and review processes at the global level, working coherently with the 
General Assembly, the Economic and Social Council and other relevant organs and 
forums, in accordance with existing mandates. It will facilitate sharing of 
experiences, including successes, challenges and lessons learned, and provide 
political leadership, guidance and recommendations for follow-up. It will promote 
system-wide coherence and coordination of sustainable development policies. It 
should ensure that the Agenda remains relevant and ambitious and should focus on 
the assessment of progress, achievements and challenges faced by developed and 
developing countries as well as new and emerging issues. Effective linkages will be 
made with the follow-up and review arrangements of all relevant United Nations 
conferences and processes, including on least developed countries, small island 
developing States and landlocked developing countries. 

83. Follow-up and review at the high-level political forum will be informed by an 
annual progress report on the Sustainable Development Goals to be prepared by the 
Secretary-General in cooperation with the United Nations system, based on the 
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global indicator framework and data produced by national statistical systems and 
information collected at the regional level. The high-level political forum will also 
be informed by the Global Sustainable Development Report, which shall strengthen 
the science-policy interface and could provide a strong evidence-based instrument to 
support policymakers in promoting poverty eradication and sustainable 
development. We invite the President of the Economic and Social Council to 
conduct a process of consultations on the scope, methodology and frequency of the 
global report as well as its relation to the progress report, the outcome of which 
should be reflected in the ministerial declaration of the session of the high-level 
political forum in 2016. 

84. The high-level political forum, under the auspices of the Economic and Social 
Council, shall carry out regular reviews, in line with General Assembly resolution 
67/290 of 9 July 2013. Reviews will be voluntary, while encouraging reporting, and 
include developed and developing countries as well as relevant United Nations 
entities and other stakeholders, including civil society and the private sector. They 
shall be State-led, involving ministerial and other relevant high-level participants. 
They shall provide a platform for partnerships, including through the participation 
of major groups and other relevant stakeholders. 

85. Thematic reviews of progress on the Sustainable Development Goals, 
including cross-cutting issues, will also take place at the high-level political forum. 
These will be supported by reviews by the functional commissions of the Economic 
and Social Council and other intergovernmental bodies and forums which should 
reflect the integrated nature of the Goals as well as the interlinkages between them. 
They will engage all relevant stakeholders and, where possible, feed into, and be 
aligned with, the cycle of the high-level political forum. 

86. We welcome, as outlined in the Addis Ababa Action Agenda, the dedicated 
follow-up and review for the financing for development outcomes as well as all the 
means of implementation of the Sustainable Development Goals which is integrated 
with the follow-up and review framework of this Agenda. The intergovernmentally 
agreed conclusions and recommendations of the annual Economic and Social 
Council forum on financing for development will be fed into the overall follow-up 
and review of the implementation of this Agenda in the high-level political forum. 

87. Meeting every four years under the auspices of the General Assembly, the 
high-level political forum will provide high-level political guidance on the Agenda 
and its implementation, identify progress and emerging challenges and mobilize 
further actions to accelerate implementation. The next high-level political forum 
under the auspices of the General Assembly will be held in 2019, with the cycle of 
meetings thus reset, in order to maximize coherence with the quadrennial 
comprehensive policy review process. 

88. We also stress the importance of system-wide strategic planning, 
implementation and reporting in order to ensure coherent and integrated support to 
the implementation of the new Agenda by the United Nations development system. 
The relevant governing bodies should take action to review such support to 
implementation and to report on progress and obstacles. We welcome the ongoing 
dialogue in the Economic and Social Council on the longer-term positioning of the 
United Nations development system and look forward to taking action on these 
issues, as appropriate. 

89. The high-level political forum will support participation in follow-up and 
review processes by the major groups and other relevant stakeholders in line with 
resolution 67/290. We call upon those actors to report on their contribution to the 
implementation of the Agenda. 
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90. We request the Secretary-General, in consultation with Member States, to 
prepare a report, for consideration at the seventieth session of the General Assembly 
in preparation for the 2016 meeting of the high-level political forum, which outlines 
critical milestones towards coherent, efficient and inclusive follow-up and review at 
the global level. The report should include a proposal on the organizational 
arrangements for State-led reviews at the high-level political forum under the 
auspices of the Economic and Social Council, including recommendations on 
voluntary common reporting guidelines. It should clarify institutional 
responsibilities and provide guidance on annual themes, on a sequence of thematic 
reviews, and on options for periodic reviews for the high-level political forum. 

91. We reaffirm our unwavering commitment to achieving this Agenda and 
utilizing it to the full to transform our world for the better by 2030. 

 

4th plenary meeting 

25 September 2015 

 

 
 

Instruments mentioned in the section entitled  

“Sustainable Development Goals and targets” 

World Health Organization Framework Convention on Tobacco Control (United 
Nations, Treaty Series, vol. 2302, No. 41032) 

Sendai Framework for Disaster Risk Reduction 2015–2030 (resolution 69/283, 
annex II) 

United Nations Convention on the Law of the Sea (United Nations, Treaty Series, 
vol. 1833, No. 31363) 

“The future we want” (resolution 66/288, annex) 
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